


































































































ТОПОНІМІЯ ПОКУТТЯ ХІІ-ХХ СТ. 
(Са:овшш) 

Кожна назва населеного пун:пу Покуття простежується у цьому 
-розділі від найновішr1х засвідчень її в сучасних дж;;релах (для біль• 
лпсті назв такими є д:шідники адміністративно-територіального поділу 
-Української РСР з 1973, 1969 та 1947 рр.) до найдавніших фіксацій 
-цієї назви в історичfІИХ пам'ятках попередніх століть. Значна части-
на· ойконімів Покуття, як і інших територій Правобережної України, 
sперше фіксується у друкованих чи . рукописних джерелах минулих 
-.століть, п11саних не українсь1юю мовою. 

Аналіз структури, словотвору, походження (етимслоrії) топонімів 
_ ·у цьому розділі подається у вигляді окремих словникових статей . 

.. Вихідною (реєстровою) формою ойконімів вважаємо, головним чином, 
ті, що засвідчені у найближчому до нас за часом джерелі. Коли пев­
··ний топонім представлений у документах лише польською, латинською 
-·чи іншою мовою, то в реєстр виноситься транслітерована його форма 
-із зірочкою(*). Розrляд·ойконімів здійснюється таким чином, що після 

.. .о:::новної (реєстрової) їх ф:>рми подається закінчення родового відмін­
-ка, вказуєть:::я тип поселення - місто, селище, селище міського типу, 
1 хутір і т. ін. і локалізація поселення у районі. Коли у відповідному 
rнаселеному пункті немає сільської ради, або коли таких самих назв 

_. у цьому районі є бідьше, вказується його локалізація за сільською 
·:радою. 

Часто також вказується назва річки (потоку), на якій розташо­
·-ваний населений пункт, відстань поселення і напрямок щодо районного 
·.центру або селища міського типу. Неіснуючі тепер ойконіми, але 
зідентифі1ювані нами за назвами сучасних полів, лук, урочищ тощо, . 
JІокалізуються у районі, сільській (селищній) раді та селі. Розташу• 
·вання незідентифікованих ойконімів визначається приблизно. Якщо 
певний населений пункт (переважно невеликий) був об'єднаний з ін• 
шим, то у цьому випадку вказується локалізація останнього. Для 
перейменованих поселень подано також їхні давні (старі) офіційні 
назви. Після основної форми ойконіма і локалізації відповідного по­
-селення фіксується назва цього населеного пункту в історичних пам~­
ятках, починаючи від найновіших за часом записів і закінчуючи най­
давнішими, взятими з джерел староукраїнського чи давньоруського 
періодів. В українському мовознавстві такий виклад матеріалу ро• 
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биться вперше. Він дає змогу уникнути повторення ще раз реєстрова~ 
- ної форми ойконіма у словниковій статті, що має місuе у більшості 
подібних робіт вітчизняних і зарубіжних дослідників; При кожній 
фіксації історичних матеріалів указується рік і джерело (у квадрат~ 
них дужках), з якого ui матеріали почерпнуто. Якщо історичні фік• 
сації ойконіма з одного чи рі:ших століп, не виявляють графічни1<:,. 
фонетичних чи морфолого-слшютвірних відмінностей, то для економії 
місцп вони подаютьсп лише один раз, а далі nказуються роки (століт­
тя) і джерела, в яю1х вони представлені. Ідентичні форми топоніма 
,подаємо лише тоді, коли змі1Іюється· тип поселення (село одержал.о 
статус міста, хутір - села ч11 навпаки). • 

Для відображення про~tесів становлення сучасних форм топонімів 
і, зокрема, встановлення етимологій останніх вш~яткове значення 
·мають фонетичні, словотвірні, а в окремих випад1,ах їхні морфологічні 

• ... та графічні варіанти, засвідчені в історичних пам 'ятках. " 
Дані про зміни пшу поселення важливі як для мови (від тиrіу 

населеного пункту нерідко залежить rраматич11ий рід його назви), 
так і для історії, бо це свідчит~, про розвиток поселень - від урочища 
до хутора'(оселі), а потім до села чи навіп, міста. Ці дані важливі для 
вивчення історії заселення певної території. 
. Після основної (реєстрової) форми ой1юніма і його засвідчень в 
•історичних пам' ятках подається його сучасне діале1пне звучання у 
·називному та родовому відмінках, а також утворений від цього ойко• 
німа прикметник. Яю.цо офіційна форма прикметника виявляє сл9во-. 
твірні відмінності від діалектної (народної), то подається та1юж і вона. 
У діалектних записах використовується спрощена фонетична тран<:• 
;скрипція: вказується лише місце наголосу та м'якість приголосних. 

Наступну частину опису ойконіма становить семантико-сJювотвір• 
на характеристика. Хочемо звернути увагу на те, що замість прийня• 
·тих. у вітчизняному та й слов'янському мовознавстві термінів «патро­
німічні», «етнонімічні» і «родові топоніми» [273, 228-268), які ми вва• 
жаємо не зовсім точними (див., І розділ), тут використовуютьсfІ тер-,. 
'міни «відпатронімні», «відетнонімні» та «відродові топоніми»; Наведе• 
ні дані про семантику твірних основ топонімів становитимуть значний 
Jіітерес не лише для мовознавців, а й для істориків, етнографів, гео• 
графів. 

Аналіз ойконіма завершується розкриттям його етимології - вста• 
новленням певного апелятива, антропоніма. чи гідроніма, що е твірною 
·основою аналізованого топоніі1а. Якщо певний ойконім походить від 
.'скороченої чи демінутивної форми якогось імені, то тут же подається 

і його повна, нейтральна форма. • 
У ряді випадків після етимологічної частини наводяться одноймен­

.ні назви населених пунктів інших регіонів України, рідше - Польщі 
-та Чехословаччини, щоб, таким чином, показати однорідність топа­

. ,німних моделей ·на різних слов'янських територіях . 
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•• .. :" 
*АбрамІвцІ, с., • ро"Іташовувалося на І(оломийщинІ: vi\la Abramowcze 1548 [231, 

4/1, 4701; рго Abramowcze 1448 (183, 12, 173].- Від ПН Абрамівuі < ОН·Абрам. 
Пор. Абрамі1ша '(Кв., Пл.). • 

*Авrустдорф, х., на.~ежав до м. Снятина, тепер поле ко.~о Снятина (Експ.): Au!{ust• 
dorf 1914 ! 150І; 1880 1257, І, 53];- Від ОН Август і нім. апел. Darf «се.,10», тобто 
«Августове село,,. ' 

Альбінінка, див. Шевче11кове. . 
*Альфредівка, фільв .. належав до с. СереднПі Майдан (Надв.): Alfredбwka 1900 [200, 

412].- Від ОН Альфред+ слав. суф. •івка. 
*Андрухівка, х., належав до смт Чернетщя (Гор.): Andruchб,vka ·18801257, І, 35).­

Від ОН Андрух (< Андрій)+ суф. -івка. Пор. Андрушівка (Жт.), Андрушки 
(Жт .. Пл.). 

*Антонівка, х., належав до с. Тишківuі (Гор.): Antonбwka (дв. 4, w.ешк. 22) 1900 
/200, 211].- Від ОН Антон+ суф. -івка. 

Антонівка, -ки, с., Тл., Omiw. на р. Товмачик (прит. Дністра), пн.-сх. м. Тлумач: 
Антонів"а 1947 [159, 5l7j; 1914 1173, 2131; 1886 [175, 84); Antoniб,vka 1880 1257, 
І, 43]; 1788 І 182, ф. 19, оп. 6, cnp. ІО7, арк. 1 І. Шал. антtт'іvка, -ки, при км. ан­
тбн'і 9ский.- Від ОН Антон+ суф. -івка. Пор. Антонівка (Вл., Вн.). 

*Бабик, х., н:межав до с. Старі Боrорnдчани (Бо~.): Babek 1855 /220).- Можливо, 
'пот" який сьоrnдні не має назви, у минулому називався Бабик, а його назва була 
перенесена на населений пункт; або від ОН Баба [ 157, 90; 89, 5) + суф. -нк у 
посесиnній функпії. 

Баби, х., об. з с. Виноград (Кол.): х, Баби колос. Виноград 1947 [159, 5121: роІе 
па Babach; kopiec Na Babach 1818 1182. ф. 20, оп. 6, спр. 169, арк. 15, 21/: 1788 
( 182. ф. 19, оп. 6, спр. 168, арк. 17; ? ws. ВаЬу 1615 [ 183, ІО, 204) . .....:. Від РН Ба­
би < ОН Баба. Пор. польськ. ВаЬу f283, 105]. 

Бабче, -ча, ·с" Бог., на р. Лукавець (лів. nрит. Бистриці-Надвірнянської), пд.•сх~ 
смт Со.1отв11110 (Боr.):.Бабче 1947 [159, 516І; 1914 1173, І); Babcze 1880 /257, І, 
661: 1669 1246, 34]; 1661 ·[225; 161. Діал. бабче, -ча, пfикм. бабчен'ский.- Від 
ОН Gабrш І 183, 15, 305J<Baberad 1274, І, 741 + суф. • Je. Пор. нольсьI,. Babcze, 
.назву якого К. Шрrоффер кnаліфікує як родову 1283, ІО5). Назва пот. Бабче ко.10 
се.,а є секундарною щодо назви села. 

Баб'я11ка, •ІШ, с., Кол. Струпк" на пот.,Чорний (пр. прит. Ворони, пр. nрит. Бистри-
• ці•Надвірнянської), пд.-зх. смт Отиня: Баб'янка 1947 1159, 511); 1914 1173, 222]; 

1886 І 175, 88]; Babianka 1880 1257, І, 67]; 1765 1272, 168); Babi.onka 1707 1238, 
2311: 1670 1247, 71-1): 1660 1248, 23). Діал. бабйе11ка. -ки, прикм. бабйен'ский.­
Від на·ши р. Баб'янка (лів. прит. Голишанки, пр. прит. Ворони, пр. прит. Би• 

. стриаі-Ншівір,;яиської), або ж від ОН Баб'ян 189, 5І + суф. -к(а) у посесивній 
фv11к11ї1 І riup. 219. 245І. 

'*Баrіиеберr, х .• належав дом. Ко,1омия, тепер увійшов до складv міста: Baginsber~ 
• 1900 [200, 292): 1885 [220\.-,- Лосесивна назва від нім. ОН Bagin і апе.1. Berg 

: «гора, верх», rобто •Баrінnва гора» . 
. Багна, х" належав no с .. Мишин (Кол.), тепер ч. с. Великий Ключів (Кол.): Bahna 

188.'5 1220!.- Від ane,,. багио, ~ІН. багна «І) мокра, заболочена низина; 2) заr.~иб• 
лення іIа місні водойми• 183, 214І: «болото, драговина; мочар» (41, І. І ІО\; багна ' 
«І) noлc1ra, мокrа міс11шіа. болото: 2) сіно, скошене на багні" [86, І, 13): рос. баг-
но, білорус. І\агна, nол~,ськ. hagno, чесьl(., слов. bahno 141, І, 1 ІОJ; первісно, 
«посел" я1<е виникло 1ю.10 багна». Пор. Багна (Чрв.). Багни (Пл.). Багно (Лв.). 

*Бажа11тарня, х., на.~ежав до м. Станіс.,ава (тепер Івано-Франківськ): ВаzапІ arnia 
1855 1220].- Від польськ. апе.1. baiantarnia «фазан ник, фазанячий двір» І 114, І, 
41). 

·*Б.алабанlо, див. Отиня. 
• Ба.іІаrурівка, х., об. з с. Гончарів Пл. Оберт.), nд.•сх. смт Отиня: Бал.аrvрівка 1947 

/lfi9, filll: 1914 fl73, 771. Балаrор"'вка 18861175, 34); Batahornwka, dawniej Ва• 
• tiшr'nwka. mv1nie Ві а ► ;ihorn\\•ka 1880 f 257, І. 91); Ri а Іohorб\vka 18fifi [220]; Ві а• 
Іahorб;"':ka 1788,(182, ф. 19, 011. 6, cnp, 212, арк. ЗІ]; Balaworбwka(!) 1765 1272, 



' 155}. діал. ба.~аrуріука, -ки, прикм. балаrур'іускиА.- Від ОН Балагур І 157, 
941 + суф. -івка. За нар. леІ"енлою (257, І, 93) н,РніІ хутора походить від назви 
міс1·евих гір, які нібито колнсь називалися Балаури, Балаrори, або Чорт~ві 
rори .[257, І, 93); пор. сусіднє с. Чщнов1щь; ош1н із персонажів молд. фо,1ьклору 
має ім'я Балаур, рум. halaui «3мій,· дракон. rілра» 1125, 471. Біля села знаходить­
ся r. Валагора. Можливо. назва села поход11н ·від визви uіє\' гори. 

Балинці, •ів, Сн., на р.·чоµнява (лів. при1. Пруту), пн. смr Заболо~ів на 15 км: Ва• 
линці 1947 І 159, 503(; 1914 1173, 1011; Balince 18801257, І, 881: Ba!ince 1735 (246, , 
66); 1670 !247, н:iJ: Balincze 15Ь2 1232. Н. І 11), 122 зв.І: Johanni de Balyncze.1496 
{231, 2, 341. BalenicLe ... ad Пuvium Czenowa{!) ... Balenicze 1444 ( 183, 5, 130]; 
Діал. балин'н'і, -неu'. nрикм. балин<,Іи'кніі, офі11. (,ат11шівський.- ·від ПН Ба­
линuі (давніше Баленичі) < ОН Б;rл;; (І:ЗаІа 1452 1274. І. 801), шо є, очевидно, 
nідкомпозитним дериватом давньослов'ян. *Балеслав1,, Бадо"1ирь (89,6-7), 
Balta,zar [41, 250, 17]. Можливо, Ба1а < укр. діал. бала «бuвдур, тюхтій» (41, 
І. 1211. Давнє поrел. Виявле1ю пам'ятки nt·pioдy Ки1вс1,1<0ї Русі, земляні укріп-
лення [51,328]. Пор. Бвлнчі (Лв.). чеrьк. B;.,Jiny [205, І, 52). • 

*Балки, х., розташовувався колос. Старі Богородчани: Ba!ki (дв. 7" мещк. 58) 1900 
/200. 401.- Від апел. ·баJІка. мн. баJІкu «русло виrох,10°1 річкн, долина» і41, І, 
127). Пор. лат. ЬаІа «долнна», лит. bala «бодото» Іт а м ж ef, або ж від РН Бал­
ю1 < ОН Валко':' Валько 189, 7; 50, 61; 15, 6) < Баложирt, Баюазар [89, 7; 
250, 19). Пор. Балки (Ви .. Рв.). 

Балки, х., ро:1ташовувався коло м. Снятин, тепер ч. м. Снятина: Балкн, в Валках 
1914 І 173, 198); ВаІkі 1768 1232, S 11 (2), 16 зв.): z Starego Miasta Sniatyn, 
ktnre Balkami zowii 1571 1232. S 11 (1), 12).- Від апе,1. балка, або РН Ба.1к~1 
(див. вµще). 

Баня Стара, с,, знаходи.1ося коло с. Княждвір (тепер Нижнє і Верхнє - Ко.1.): 
Баня Стара ІЄЄ6 [ 175, fi6J: Bania Knia;d\\Orska 1788 1182, ф. 19, оп. 6, спр. 72, 
арк. 4).- Від.апел. баня «І) цілюще джерело; 2) солеварня, копальня• [41, І, 
136); польськ. bania «солеварня». чеськ. bani> «копаль11я», слов. bana «копальня» 
[там же]. Пор. Баня (JІв.), Баня-Березів (1.-Ф.), Баня (у Молд. князівстві) 
[137, І. 86). 

*Барилівка, х .• належав до с. Марківuі (Тисм.),' на пот. Стрнмба (лів. nрпт. Ворони, 
пр. nрит. Бистрииі-Надвіrнянської): Baryt6wka [ 150І: Bary!6wka аІЬо Barylo\vka 
1884 1~57, 5, 63].- Від ОН Барило, ВагіІо, kniasz de Odrzecho\va 1442 [183, 11, 
14] + суф. -Івка. Пор. Барилівка (См.), Барилів (Jlв.). 

"'Барлуй, с., ро:пашовувалося ва Городенківщині, коло р. Дністер: Bar!uj 1578 
(284. 18/1, 88І; Barwly(l) 1515 (284, 18/1, 172!: Bar!oy 1465 І 183, 12. ЗООJ: villam ... 
Barluj ... іп rippa Nyester 1449 І 183, 12, 1981.--,- Можливо, від слов'яв. апел. bara 
«боло·го, стояча вода: драговина. мочар. трясовина» І 185, 431 у сх.-роман. фонет. 
оформленні; менш імовірно, від ОН Бара (рум. Bara (209, 471) + суф. -луй. Пор. 
Бар (В11.), серб. Баре, хорв. Baritsa, рум. Вага, Вагса, Вагсеа, Вагсіа 
[2ІО, 531. , , 

: •• Басарів, х., кодо смт Чернелиuя (Гор.), довідниками ве фіксується, тут же n. Баса-
,, рів,'-: Від ОН Басар 115, 9] + суф. -ів. Пор. Башарівка (Рв.).· 
Башта, х .. об. з м. Тлумач: х. Башта колом. Тлумач 1947 (159, 517).- Від аnел. 

башта «І) башта, башня; 2) висока стара смерека»; баштан.ни/( «старий смере­
ковнй ,1іс» 141. І, 1561. Непереконливо з бо.1rар. баща «батько», хоча тут і жили 

• -болгари, 1111в. п. коло Кочева 1Екс11.І. Пор. Баштечкн (Чрк.), Баштине (Крв.). 
Белелуя, •Ї, с" Св., Крст., на' р. Белелуя, і11акш1;: Беле,1уйка (.~ів. прит. Пруту)~ 

Бе,11слуя 1947 І 159,515); 1914 ( 173, 189); 1886 [175, 75/; Be1eluja 11180 [257, І. 128); 
Beloluja 1765 1272, 164]; ВеІоІоу 1707 [238,218]; 1670 /247, 64]; Biloluj (мешк. 4), 

, do Bie!loluj 1661-Іб65 (225, ІО3!: wsi Bialoloju 1570-1571 [46, 7, 144); 1485 (231, 
4/3, 415. Supl .J; Swaschkoni de Baloluya 1419 [231, 4/3, :і77 Supl. !; Wirzbovyecz. 
usque ad Raloluy(I) 1373 (1416) І 183, 5, 39]. ді;~л. белелvйа, •Йі, 11рикм. белелуй­
ский - Назва села перенесена з на:JВИ р. Белелуя, остання від прикм. білий, пра. 
слов'ян. ЬеІ, давньорус. бІ>ль [41, І, 1961 на означення ко,,ьору води у сх.•ром:н1. 
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• . фонет: офор11ле1111і,· лив. рум. Be]oiu, Be1eu [ 191, 198]. Селяни ще у 20-х р~ках 
ХХ ст. іноді 11азивали с. Белелуй [67, 17].. •. 

Береги, х., о5. з с. Делева (Т.1.): х. Береги коло с. Делева 1947 rІ59, 518}.- Від 
апел. берег, мн. береги «берег ріки, зарослий лісом горб» (45, 1, 50J. Пор. Береги 
(Зк., Лв., Рв.). • • 

*Бережан11, с. розташовувалося ко1ю с. Види11ів (Сн. Прут.). тепер п. Бережани Ве­
ликі і Бережани Малі коло с. Вилинів (Експ:): Sіапо110:і:. Вегеz.іпу (ws .. \Vidy­
now) 1820 І 182, ф. 20, оп. 11, cnp. 3, арк. 27): siano±ec Вегеzапа І 788 [ 182, ф. 19, 
оп. ІО, спр. 36, арк. 14J; viii. Brzezaпny 1475 \183, 6, 184J; Brzezaпi 1416 [183, 
5,391; 1373 (1416) 1183, 5, 39).- Від.ЄН бережани «переселенці з с. Берепі» (Бе­
реп~ - І-Ф .. Лв.), або, можливо, «люди, що осс.~и.1ися на берегах» (бережан «nри­
беrсжн11й жите.11,» 141, І, 170)). Пор. Бережани (Т()., Лв.). 

Берез11на, •И, х., об. з с. Надорожна (Тл.): х. Березина біля с. Надорожна 1947 [159, 
518]: Brzezina (дв. 9, мешк. 39) 1900 [200, 708].- Від апел. березина «березовий 
ліс» 141, І, 1711. Пор. Березина.()Кт., Лв., Рв., Хм.), чеськ. Вгеzіпа [205, І, 122). 

Березина, •И; х., об. з с. Палаrи11і (Т л.): х. Березина колос. Палаr1JІ1і 1947 (159,518]; 
B1·z.ezina (дв. 2, мешк. 17) 1900 [200, 708]; 1855 [220).- Від апе.1. серезина. 

Березина, :и, х .• об. з с. Будз1ш (Тл. Од.): х. Березина бі.1я с. Будз1ш 1947 [159, 
517); Brzeziпa 1914 [150]: 1855 [220).- Від апел. березина. • • 

Березина, -и, об. з с. Камі 1111а (Надв.): х. Березина коло с .. Кам'янка(!) 1947 • ( 159, 
. 509); 1914 І 150).- Від апел. березина. . 

Берез11на, -и, х., об. з м. Тдумач: х. Березина колом. Т.1умач 1947 [ 159, 517); Brze• 
zіпа (дв. 12, мешк. 67) 1900 [200, 708).- Від апе.1. березина. 

Березівка,· •ки, с., нова назва ~амість Хом'яківка (Тисм. Чеrн.), па р. Бистриця. 
Надвірнянська, nд.-зх. Тисмсниuі: Берrзівка 1965 [ 49, 11 І; Хом'яківка 1947 

• (159, 510): Хом'яків 1938 І 174, 152); 1914 І 173, 211]; Chorпiak6w 1880 [257, 1, 
628); Chomiko\v 1765 [272, 16/і зв.]; Chomikow ad Czernjejo\v 1670 [247, 651; 1515 
[284, 18/1, 172]; 1497 [231, 2, 451; 1462 [183, 12, 280]; Chornyakowo(!) 1433 (244, 
73]. діал. берез'і~ка, -ки// хомйак'іу, -6ва, прикм. берез'іуский // хомйак'іус• 
кий. Нова на:JВа виникла внаслідок перейменування; давніша - утворена від 
ОН Хом'як або Хомик 115, 1171 + суф. -іп. Пор. Хом'яківка (1-Ф., Тр.). 

*Березник, х., ронашовуuаnся біля с. Красна (Надв.): Berezпvk 1855 [220].- Від 
• аnел. березник «березовий ліс» (41, І, 171). Пор. Березник (Рв.). . 

Березовиuя, також Березина, х., ро:пашовувався коло сіл Колодіївка і Добровляни 
(Тисм. Уз.): Бере:ювнuя 1914 [ 173, 2271; Berezowica, Brzeziпa 1855 [220].- Від. 
назви р. Бере:ювш1я. Березовиця - дериват від nрикм. березовий і гідронім, 
суф. -иuя. Пор. Березовиця (Чрr.). 

Берем'я11и, •ЯН, с. Гор. Гвізд. Уперше назва посел. фіксується у 1961 р. [38, 15] 
(замість назви Коло11ія). Але як назва мікрооб'єкта (поля, луки) вона засвід• _, 
чується вже 178/і р.: роІе za Bererneпami (Beremiaпarni): siano?~cie Berernena 
zwane, sianoz~ci Na Berernianach 1788 [ 182, ф. 19, оп. 10, спр. 15, арк. 22, 37). 
Діал. беремйани .(•ан), прикм, •беремйап'ский.- Від ЕН берем'янu? «люди-зл11-
дарі», пор. берем'я «тягар, невеликий вантаж у мішку» [41, І, 173). Пор. Бере­
м'яни (Тр.). 

*Берестів, с., розташовувалося на Снятинщині або Коломиііщині, можливо, тепер 
це п. Берестівttі або вул. Берестів у с. Кула чин (об. з м. Снятин) або п: Берести 
(с. Нижній Вербіж, Кол.): Berestow 1566 [231, 5/1, 194): Boreslo\v 1548 r231, 4/1, 
4641.- В.іл ОН Б~рест І 15, 111 + суф. -ів. Пор. Берестівка (В11., Жт., Рв., См.) • 

. *Бзшш-І(опuі, х., належав· до м. Тлумач, тепер п. Бзина-Копці коло м. Тлумач; 
• (Експ.}: Вzіпа-Корсе (дв. 6, мешк. 44) 1900 1200, 709).- Від діал. апел. бзина 

«бузина» І 135, І, 541 і копець, мн. копці «межовий знак у вигляді 11асипаиоrо 
rорб_а• [137, І, 496І. . 

*Б1іс.тр11uя, див. Підгір'я. 
*Бишів, с., розтшповув,:шося коло Снятина: Byszo\v ad Sniatyп 1735 [246. 64J.- Від 

ОН Биш (dorno Bys-l 1467 f274, І, 2951) + суф. -ів. ОН Биш є відкомпозитпим 
дериватом якогось даnньослов'ян. імені з елементом Би-, Приби-, Уби-: Р, ibys• • 
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Jav, Збислав'Ь, Sbyvoj; Ubys!av, Ubycest (263, 72; 228, 23). Пор. Бишів (Кв., Лв.), 
. з бь1шова 1137, 1, 97] .. • • • . •• 
*Біла, х., знаходшkя колос. До.'іина (Тл.), неда;1е11Ь р. Біла (лів. прит. Турки, лів. 

!Ірит. Пруту): Віа!а (дв. 5, мешк. 43) 1900 [200, 708].- Від назвн р. Біла (проті­
кає недалеко), мотивованої кольором вод11 (субстшпивовшшй прикм.) f205, 1, 

. 681, пор. білиця «крейдяний грунт» [41, І, 195). Пор. Біла (Вн., Лв., Тр., Хм., 
. Чрв.). . . . .• 
Білка, •И, с., Гор. Сем., пн. Городенки, б,,изь1<0 пот. Білка (лів. прит. Олієвої, пр. 
•• ·прит. Дністра): Білка 1947 f 159, 518); 1914 1173, 38); ·вitka 1880 [257, І, 229]; 

ВіеІkа 1765 (272, 169 зв.]; Bitka ad Michalcz 1670 [247, 64\; орр. Bilka 1578 (284, 
18/1, 101); ВуеІа(!) 1474 (183, 12, 360). Діал. б'ілка, -ки, прнкм. біт,'іускнї1.­
Від назви пот. Білка (протікає за селом), мотивованої кольором води ( 154, 107; 

. 58, 189). Пор. Білка (Жт., Лв., Од., Рв., См.). 
БІлоrір1ш, -и, с., нова назва замість Вікня1111 (Тл.); nн.-сх. Тлумача: Білоrірка 1961 

[38, 31); Вікняни 1947 [159,517); 19141173, 219J; Окня1ш 18861175, 87); Okпiany 
"· 1886 [257, 7,425); 1765 [272, 148 зв.]; 1670 [247, 71); Okniani 1578 [284, 18/1, 8Щ; 

· 1466 ( 183,· 12, 315); I1ko da Kniany 1450 [ 183, 12, 203); Oknani 1443 І 183, 12, 107). 
Діал. б'ілог'ірка, -ки // в'ікн'ени, -н'ен, пр~1км. б'ілог'ірский // в'ікн'ен'скнй . ...:. 

.• ·· Від ЕН вікняни «люди, що оселилися коло вікна, вікнини», диn. вікно «місuе на 
t':олоті, що не заросло водоростями; місuе, де вирує вода»; вікнина «чисте місц~ 
в болоті» (41, І, 3981: можливо, також від катойконіма вікнлни «переселенці 
з с. Вікно». Пор. Вікно (1-Ф., Тр., Чрв.), Вікнина (Кра.), Віюшни (Хм.). 

Догород11чин, -на, с., Ко.,. Торrов., на р. Д11воча (257, І, 2881. Боrородичин 1947 
(159, 511]; 1914 [173, 214); Боrородь1чьш 1886 [175; 85); Bohorodyczyn аІЬо Во• 

,j-odyczyn 1880 (257, І, 288); granica z Bohorodyczynem 17681233, S 11/2, 59); Bro-' 
• dyczyn 1707 [238, 231); 1670 (247, 63); Brodiczin 1578 (284, 18/1, 94); 1440 І 183, 12, 

. 83); Brodaczin(!) 1436 І 183, 12, 8). Діал. богородичин, -на, прикм. богородйчин'~ 
.скнй.- Від ОН Бородка, Borodka 1437 ( 183, 11, 74) + суф. -ин. До1(ументи XV­
XVII ct., писані переважно латин. мовою. фіксують твірну основу топоніма у 
11епо,в11оrолосній, західfюслов'ян. формі Brodyczyn, а з наступніх століть - уже 
в повноголосній, але з переорієнтацією на ім'я Боrородидя. Звідси й суч. назва 
Боrородичин. Пор. Боrородичне (дни., Х рк.). Богородчани (І-Ф.). 

Боrородчаш1, -ан, смт. на Бистриuі-СолотвинсьІ<ій і р. Стебник (пр. прит. Бистриuі• 
- СолотвинськоІ): Богородчани 1947 [159, 499/; 1914 [ (73, 21: Bohorodczany Іі:180 

(257, 1, 287/; 1765 І272, 166); w Bohorodczanach 1745 [26, 114); 1670 L247, 63); 
Miedzyrzycz a1ias Bohorodczany 1661 [248, 289); Bohorodczany villa ad орр. Bo­
horoczany 1660 [248, 20). Діал. согородчани, -чан, прикм. боrородчан'скиІІ.­
Найдавніша назва uьoro посел., згідно із записами 1660 і 1661 рр.,- Межиріччя. 
~творена від апел. межиріччя «простір, місuевість між шюма річками• І 138, 4, 
6671. Справді, посел. розташовується між ріками Бистриня-Со,ютвинська і Стеб­
ник. Після наданІJя посел. статусу міста його стару Назву Межиріччя було 
замінено на Богородчани за назвою сусіднього се,,а, до якого воно раніше 
належало. Відповідно с. Богородчани стало офіц. іменуватися Старі Богород• 
чани (див.). • . 

"'Боrород•шни, с., знаходилося коло смт Жовтень (давніше ЧешибІси): viii. Boho• 
roczani circa орр. Czeszybyessy- 1504 [231, 3, 98).- Від катаі1коніма богород• 
чани, див. Старі Богородчани. • 

Боднарів, -ова, с., Кол. Струпк., на пот. Рімннстий, Рінистиіі І 136): Боднарів 1947 
.( 159, 509); Боднарівка 1938 [174,213]; 1914 І 173,214); 1886 J 175, 84); Bednarбwka 
1880 [?57, І, 124); 1855 [220). Діал. ббднар'іука, -11 // б6щ1ар'іу, -ова, 11рикм, 
б6днар'іуский.- Від ОН Боднар [!21, 46] + суф. •іnка, після 1947 р, помил• 
ково Боднарів. Пор. Боднаrів1,а (Тр., Хм.). 

Бойки, х., об. з с. Буківка (Тл. Олеш.), х. Бойки бі;,я с. Олешів 1947 І 159, 517).­
Від Pf-1 Бойки < ОН Бойко [89, 19; 120, 771, що є, очевидно, суфікса,,ьним де­
риватом .давньослов'ян. імені з елементом Бой-, -бой: Боислаnь, Hrdeboj L89, 
19; 263, 70]. Пор. Бойки (См.), чеськ. Bojkovice [205, І, 90], 
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"Еорівщина, с., щ1т::жало до с. Bcpxriiй Майдан (Надв. Краси.): Borowszczyzna 
(;щ. 47, мещк. 302) 1900 [200, 4151; 11380 [257,1, 323).- Від ОН Боровський (15, 
20] + суф. -ш1а (по.1ась1с -yznal [255, 37). . • 

Бортники, -i!J, с .. т.~. 11а р. Се.1яшн (лів. прнт . .Товма•1а, пр. прит. Дністра): Бортни­
ю1 1947 [ !59, 5121; 1914 t 17:J, 2131; 18861175, 84!; Bortniki 1880 [257, І, 330]; 1765 
f272, 140 зв.); 1670 (247, 64); Bortniki (меu1к. 5) 1661-1665 [225, 39]; 1578 [284, 
18/1, 95]; Bortnyky l5lfi [2М, i8fl, 171): Bortпiki 1447 (183, 12, 156]. Діал. борт• 
ники, -1,'iv, прю,м. б6ртншншй.- Від апел. борптик, мн. бортн,ики «феода.'ІЬІЮ 
залежний селяшш, який догющаn rоснодарські борті» [ 137, І, 113); «група віль• • 
ного ш1се;1ен1ш в Галинькій Русі XIV-XV ст.» (77, 73]. Можливо, також від 
РН Бортники < ОН Бортник І 1'20, 79; 15, 21). Давнє посел. Виявлено пізньо­
палео.nітичну стоянку 151, 602). Пор. Бортн1ши (Вн., Кв., Лв.), з боотьник [ 137, 
І, І Іfі]. ' 

*Борт1111ю1, х., належав д9 с. Ганнусівці (тепер Ганнусівка, Га.1.): Haпuszowce cum 
prziszolky ... Popo\vlшnth, Borthпyky 1437 [ 183, 12, 27].- Від апел. 6ортн,ик 
або ОН Бортник. 

*Борт1111ю1, с., 11алежало до С11ят11нськоrо деканату: Бортники 1886 [175, 84].- Від 
. аnел. бартн,uк або ОН Бортник. 
Борщjв, -она, с., Сн., на Пруті, зх. смт Заболотів: Борщів 1947 ]159, 506]; 1914 f\73 

1141; Borszczo\v DoJny (дn. 221, мешк. 1069), Borszczow Gбrnv auch Turka (дв. 
32, мешк. 169) 1900 1200, 712); Borszcбw 18801257, 1; 326): Borszczow 1758-1765 
[6, 1/4, 558]: 1670 [247, 64], Borszczow ad Gwozdziec 1660 /248, 20]; 1579 [284, 
18/1, 103); BorszczO\V 1459 [231, І, 2301. Діал. боршч'іу, -ева, nрикм. боршч'іvс• 
кий.- Від ОН Борщ ( 157, 118; 120, 78/ + суф. -ів. Пор. Борщів (Жт., 
Кв., Лn.). 

Борщівс!,ІНІ Турка, -о"і •И, с., Сн. Борщ, пн.-зх. Забо.1отова: с. Борщівська Турка 
1965 [49, 28!: х. Бщ,щіnська Турка колос. Борщів 1947 [159, 506]; Bor.~zczow 
Gбrny auch Turka (дв. 32, меwк. 169) 1900 1200, 712). Діал. боршч'іvска турка, 
•ойі -ки, пр1шм. бор1uч'іuс1югур1,'іvск11й- Від назви р. Турка, яка протікав 
поблизу; д11ф. член Борщіве~,ка; утворений від назви сусіднього с. Борщів, вка• 
зує на підпаряд1<ованість посел. • 

Боске, див. Дубів1<а. 
Бра11іnка, с., тепер ч. с. Побережжя (Гал.): Бранівка 1914 [ 173, 66]; Branбwka 1900 

[200, 637); Braпiбwka 1880 f257, І. 3521; 17:15 [246, 61); 1670 (247, 81]; Branicze . 
ІЗ74 ( 183, 7, 171.- Давня на:ша від ПН Браннчі < ОН Бран, сербохорв. Бран 
[89, 25], Брана [34, 44,І < Браннво11, Бра1н1мир1,, Бра11ис,1ав1, [89, 25; 263, 71; 
228, 65], новіша - від ОН Бран+ суф. -івка. Заміна відпатронімних назв посе­
с11вш1ми часте явище в історії укр. топонімії. Во11а, мож;1иво. спричинена 
псреорієнтаuією у розvмі1111і статусу nосел.: коле1<тнв11а (родова) власність. замі-
11ювмася і11диnідуа.'!ь1юю. Така заміна найчастіше наступа.'!а тоді, кол11 і:юсе;r, 
відновлювалоси післ11 спустошення. Пор. Бранів (Ро.), Бравиця (Чрr.), чеськ .. 
Вrапісе. Branisov 1205, 1, 104:-105). 

Братишів, -ona, с., Тл., 11а пот. Суході,1 (пр. прит. Дністра), пн.-сх. Тлумача: Бра• 
тишів 1947 [159, 517]; 1914 [ 173, 2!З]; Братншів 1886 [ 175, 84]; Bratyszбw 1880 
f257. 1, 356]; 1765 1272, 148 :ш.!; Bratkoschow(!) 1758- 1765 16, І/4, 55З]; Bra• 
tyszo\v ~670 (247, 63]; Bratiszow 1578(284, 113/1, 86]; Bratiszow 14591183, 12,442]. 
Діал. брапіш'і v, -епа, при км. брапіш'іуский.- Від ОН Братиш. пор. серб. 
Братиш [34, 45! + суф. •ів. ОН Братиш є відкомпозитним дериватом якогось .. 
давньослов'ян. іме11і з елементом Брат-: Brals!av. Братомил1,, Братон1Іr'Ь [263, 

.. 71-72; 89, 26; 228, 65]. Давнє nосел. Знайдено пам'ятки 1-оби бро11з11 [51, 602). • 
Пор: Братещ1ш (Пл.), Брацлав (Вн.). 

Братківuі, -ів, с., Тисм., ва р. Унява (.~ів. прит. Ворони, пр. прит. Бистриці-Надвір• 
нянсько"і), пд.-зх. Тисме1111ці: Братківці 1947 [159,510]; 1914 [ 173, 224]; Братков• 
цt, 1886 [175, 89); Bra!kowce 1880 [257, 354); Bratkowiec 1765 [272, 140 зв.]; Brat• 
kow 1707 (246, 2271; Bratkowce 1670 (247, 64J; Bratkowcze 1579 [284, 18/1, 96); 
Bratkowicze 1544 "[231, 4/3,' 215); Bratkowcze 1523 L2ЗІ, 4/1, 239); Bratkowicze, 
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, 1497 [231, 2, 69]; Bratkowcze 1440 {231, І, 121 Supl.J. дІа.ч. браш'іУu'І, :овец\ 
прикм. братковец'кий.- Від ПН Братковичі, Братків~tі < ОН Братко 189, 26; 
·157, 120; 34, 46); що є відкомпозитним дериватом якогось давньослов'ян. імені з· 
е.лементом Брат-, див. Братишів. Давнє поем. Вияв.'!ений 1~.юrильннк доб11 піз• 
ньої бронзи [51,238). Пор. Братківці, Братковичі (Jlв.). ' ' 

*Бредrайм, х., належав до с. Сідлище (Кол.), пд. смт Отиня: Bredheim (дв. • 137, 
мешк. 853) 1900 (200, 412!.- Назва uієї нім. колонії складна: Бред-, можливq,· • 
_від breit «широкий, просторий, розлогий», Heim «хата, будинок, Вітчизна» \99; 

• · 111-259], тобто «просторий будинок» або «широка, простора Вітчизна»: •• • 
*Бреннерівка-Горішня, х., належав до с. Заrвіздя (Бог.): Brenner6\vka Do!na і G6rna 

• 1895 [257, 14, 277).- Від ОН *Бреш1ер < нім, Brenner «винокур• 199,-.209) + 
+ суф. -Івка; див. член, що знаходиться у постпозиції, вказує на місuе розташу• 
вання поем. .. 

*Бреннерівка-Долішня, х., належав· до с. Заrвіздя (Бог.): Brennerбwka Dolпa і. 
" G6гпа 1895 [257, 14, 227].- Від ОН *Бреннер, див. вище. , . ' -
*Буда, х., розташовувався пн. с. Буківка (Тл. Олеш.), на Дністрі: Buda 1855J220].-, 
, Від апел. буда, заст. «поташний завод» [41, І, 227}. Пор. Буда (Жт., :Кв., .[Ів., 

Рв., Чрк., Чрв., Чрr. та ін.). . 
*Буда, х., знаходився коло с. Сідлище (Кол.): Buda 1855 f 220].- Від апел. 6уда, 

див. вище. • 
Буди.,ів, -ова, с~, Сн., Уст., нар. Прут, зх. Снятш1а: Будилів 1947 /159, 515]: 1914 

[173, 189); Budylбw 1880 [257, І, 444!; 1768 f233, І 1/2, 36); 1670 \247, 63\: Budilow 
1579 (284, 18/1, 102): Budylo,vianie dajl} 1564 [233, 11/1, І]; ?Budilcze 14901231,1, 
110); по(д)ли СнhІ.тина ... от боули(л)чи 1453 ·[195, 4721. Діал. будйл'іу, -ова, 
прикм. будил'іуский.- Віл ОН Буди,, [89, 29: 157, 123: 34, 47] + суф. -ів. ОН 
Вудил(о) є відкомпозитним дериватом якоrось давньослов'ян. імені з меме11тоц 
Буди-: дав11ьорус. Булимир1, [29, 4571, Будимил1,, Будввид1,, Budihost, Bud!slav 
[89, 29; 263, 72; 228, 66/. Зафіксований у найдавнішому запвсі з .1490 р .• варіант 
топоніма Budilcze утворений від ОН *Будилко + суф. *•Je. Пор. Будилів- (Тр.), 
Будилівка (Жт.). • , , 

Будзин, -на, с" Тл. Од., нар. Дністер, пн.-сх. Тлумача: Будзин 1947 1159, 517]: 
• • 1914 [173, 216); Budzyn 1880 [257, 1, 449]: 1765 [272, 145); 1669 [247. 44). Діал. 

будзин, -на, прикм. будзйн'ский.- Від ОН Будза, пор.- Budza (228, 66) + суф. 
-ин. ОН Будза є відкомпозитним дериватом якогось давньослов'ян. імені з елемен• 
том Буд-; -буд: Будислав1,, Будимир1,, польс~,к. Budziwoj, Zdziebud [29, 457; 
263, 72; 228, 66), так само [283, 127]. Пор. польськ. Budzyn [257, І, 449]. _ . 

Буківна, -ни, с., Тл. Олешк., коло Дністра, пн. Тлумача: Буківка(!) 1965 f 49, ЗІ); 
, • Буківна 1947 [159, 5171: 1914 [173, 24~]; Bukowna 1880 (257, І, 471): Bukowno 1765 

[272, 140]: Bukowina(!) 1758-1765 [6, І/4, 5531: Bukowno ad Jezupo!e 1670 (247, 
64); 1572 1284, J8/I, 95]; Bukowne 1469 [284, 18/ І, 36 Supl. l: Bukowno 1437 І 183, 
12, 14). дІал. бук'іуна, -нойі, прикм. бук'Jунен'ский.- Від аr1ел. бук{вко «земля, 
на якій росте бук» [41, І, 284). З подібним значенням, очевидно, вживалася і лек-
сема буківна. Пор. с. Буківка (Чрв.). • • 

*Буковець, х ., належав до с. Черемх ів (Кол.): Buko\viec 1900 [200, 2921: sianoit:c Od 
• Bukiwca 1788 1182, ф. 19, оп. 6, спр. 184, арк. 8): - Від 11азви лісу Буковеuь < 
прикм. буковий+ суф. -ець. у субстантнвуючій функції (як мудрець). Пор. 

. Буковеuь (Зк., І-Ф.). 
• • .*Буковинський, х., належав до с. Тисменичани '(Надв.): Bukowinski 1855 [220); 
•·• paso\visko Bukowinka 1788 [ 182, ф. 19, оп. ІО, спр. 32, арк. 39).- Внасдідок суб-

стантшзації прикм. буковинський. . 
*Бурдиї, х., колос. Петрів (Т.1.): Na Burdejach (дв. 3, мешк. 17) 1900 \200, 215].­

Від діал. апед. бурдей, мн .. бурдиї «землянка, кур1іа хата, циганський намет• 
f 41, 1, 299). 

Бурсівка, х;, об. з с. Жуків (Тл.), зх. смт Обертина, тепер х. Борсівка: х. Бурсівка 
колос. Жуків 1947 { 159, 511]; Bursбwka (дв. 12, мешк. 78) 1900 [200, 215/.- Від 
ОН Бурс [157, 128; 13, 179] + суф. -івка, Пор. Бурсачівка (Вн.). • 
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Бучачк~1, •чок, с., Сн, Бал., на р. Чорнява (лів. прнт. Пруту), пд. смт Твіздuя: ·Бу• 
ча .ки 19471159, 50:3).19141173, 101): Buczaczki 1880 [257, І, 437]; 1735 [246, 66];. 
w !:!uczaczkach JG70 [247, 54). діал. бучачки; -ок\ прикм. бучац'ю1й, офіu. бучач­
ківський.- Від РН Бучачки < ОН. Бучачка < андро11ім < Бучак (поширене 
на uій територЇІ прізв., що є суфіксальним відкомпозитвим дериватом_ якогось 
давньослов'ян. імсві Будивои, Будислав-ь, Budimir [89, 28-29; 263, 72]). Пор; 
Бvчач (Тр.), Бучич, Бучич1 (Jlв.), чеськ. Bucovice [205, І, 127]. 

Бушк1ш1к, -а, с., Тл. Нижн., коло Диістра: Бушкалик 1961 (38, 32].- Назва неясна. 
Вакарівка, •И, х., об. з с. Обертив (Тл.):-х. Вакарівка коло смт Обертив 1947 [ 159, 

511[: \Vakarбwl<a [ 150).- Від ОН Вакар І 15, 3!3J + суф. •івка. ОН Вакар < ді• 
а,1. вакар «пастух 1шрів, чередник» [86, І, 50), рум. vacar «пастух рогатої худоби~ 
[125, 497/. 

"Валещю1(а), х., належав до с. Жуків (Тл.): \Valeszczyn 1891 [257, 12, 909]; \Va]eszc-
zyzna 1855 [220).- Від ОН Валешко [ 15, 313) + суф. -1111(а). . 

*Ва.~яоа, с., розташовува,1ося ва СІJЯТИ11щині: do \Valawy pod Sniatyn 1734 [6, 3/3, 
103].~ Від аш•л. валява «велика кількість, без.цадне нагромадження чогось» 
[138, І, 286]; можливо, походить від дієсл. валяти (шерсть}. звідси валява «місuе, 
де валяли шерсть»; 11епереконливо з молд. вале «долина» [60, 12]. Пор. Валява 
(Чрк.-, Чрв.), Валява-Перша і Валява-Друга (Лв., тепер ліквідовані), пор; 
подьськ. Walawa [257, 12, 9071. 

:~ваnниця, х., належав до с. Поточиutr (Гор.), тепер п. Ваrщянка коJю с, Стрільче 
(Гор.): \Vарліса 1900 1200, 21 І].- Від апел. вапниця «вапняк, кальuій~ [41, І, 
329), т. с., що й вапниця «nапняковиІі шар землі» [там же]. Пор. Вапнярка 
(Вн., Од.), чеськ. Vapenky 1205, 2, 327). . 

Велес1111ця, див. Лісна Ве.,1ес1шuя і Нижня Велесииuя. 
~Велика Кам'янка, -ої -ки, с., Кол., пв.-сх. Коломиї: Вt'!Лика Кам'янка 1947 [159, 508/; 
, .. Кам'янки Великі 1938 [174, 67]; 1914 [173, 74J; 1886 [175, 32); Kamionka \Vielka 

1882.(257, 3, 791}; Kamionki 17.75 [1561, 15901 [197, 14711; miasto Kamionki \Viel• 
.kie 1765 (272, 167.зв.J; Kamionki \Vie\kie, орр. Kamionki 1670 /247, 61}; орр. Ka­
mionki 1649 [46, 4, 185); орр. Kamionki et viii. Kamioпki 1450 146, 5, 117/. Діал. 
вел,іка камйапка, -ойі -ки, при11м. великокіімйан'ский.- Від назви р. Кам'янкw 
(лрит. Грушки, np. прит. Чорнявої, лів. прит. Пруту), яка тут протікає. Можли­
во, назва означала кам'янисту місцевість. Звукосполучення -ан- у назві; як вка­
зують по,,ьські дослідни1ш, є типово укр.; пор. Крем'янець, Кам'яиеuь· /271,, 
23; 241, 45; 219, 81/: диф. член в1<азує на розмір посел. Давнє посел. вже у сер. 
XV ст. мало статус міста. На території села розІ<опаио поховання доби культури 
карпат. курганів, знайдено архео.1. пам'ятки доби пізньоТ бронзи [51, 338). Див. 
Ма.1а Кам'янка, Камінна, Кам'яне. Пор. Кам~янка (Вн., Вл., Днu., Днп., Жт" 
·Зп" Кв., Jlв., Мк., Од., Пл" Рв" См., Тр .• Хрк., Хрс., Хм., Чрк., Чрв., Чрг.). 

ВешtкиіІ Ключів (раніше Вижній Ключов), •ого -ова, с., Кол.' на пот. К,,ючівка (пр. 
прит. Пруту!, пд.·зх. Коломиї: Вел,ший Кточів 1947 [ 159, 513]; Ключів Великий 
1938 [174, 117}; 1914 [173, 162); 1886 [176, 65]; Кluczo\v \Vielki 1883 [257, 4, 167); 
I011czow \Vyzny 17881182, ф. 19, оп. 6, cnp. 292); Юuczo\v \Vyszny(I) 1735 [246. б4); 
1670 1247, 54\; 1660 1248, 24]. діад. вел.\кий кл'уч'іу, •ого -ева, прикм. велико• 
кл'уч'іус1шй.- Від назви пот. Ключів. (тепер Ключівка прит. Пруту), див. 
Малий Ключів. Пор. Ключів (Зп .. Крм), Ключівка (Хм.), Ключове (Днu., Крм., 
Лг.). • . 

ПербіоuІ, •ів, с., Гор. Торг., пд.-зх. Городенки: Вербівпі 1947 І 159, 503): Вербовець 
1938 [174, 42}; 1914 \173, 30І; Вербовеuь 1886 1175, 20); \VierzbO\vce 1880 [257, 5, • 
357]: \Virzbo\vce 17611 1272, 165]; \Vierzbo\viec ... w Wierzbo\vct1 1670 [246, 59J;, 
1561 [230, 107); \\'irzbo\\·yecz 1373 (1416) І 183, 5, 39]. діал. верб'і.vu'і. -веu, прикм. 
вербQвеuкий.- Віл назви пот. Тепер безіменний пот .. у минудому. напевно, на•_ 
зивався Вербовень. Йоrо назва утворена від прикм. вербовий+ суф. -ець у суб­
стаптивуючій • функції, як у назвах стареuь < старий, мудре~ ь < мудрий. 
В-окремих ,апвсах XVIII-XX ст. топонім вживається із суф. -ів11І, можливо, 

-• під впливом інших назв на -івці, -111щі; Пор. Вербівці (Тр., Хм., Чрв.), 
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ВербІж; • с,,. розташовувалося коло смт Гвіздець (Гор.): \Vierzbiasz ad Gwozdzie~ 
:.. 1735 [246, 64 зв.].- Від апел. вербі:;1с, див. Нижній Вербіж. Пор. Вербіж (Лв.). 
Верхнє; -oro, с., Кол. Ннж., нова назва замість Княждвір-Горішній, див. Княж-
•двір, 

Верхній Вербіж, -oro -а, с., Ко,1., на р. Лючка (пр. прит. Пруту), пд.-зх. Ко.1омпї: 
• ·Верхній Вербіж 1947 [159,513]; Вербіж Вижний 1938 (174, 1161; 1914 [173, 160);. 

, Вербtж ВижнЬІй 1886 [ 175. 641; \Verbi11t Wyiszy 1691 f257, 12, 215І; \\'erbiai 
Wуіпу 1855 [220); \Vierbii \Vyiny 1707 [238, 216); \Vierzbiqz ,vyszпy 1660 [248, 20]. 
Діал. вижний верб'іж, -oro -жа, прнкм. вижноверб'із'кнй.- Від апел. вербіж, 
див. Нижній Вербіж. 

Верхній Майдан, -ого -ну, с., Надв. Краси., коло р. Велесниuя (пр. прит. Ворони. 
пр. прит. Бистриuі-Надвірнянсь1<0ї), ех. Надвірної: Майдан Горішній 1914 [173, 
154); • Майдан Гірний 1886 ( 175, 62}; Majdaп. G6rny 1884 [257, 5, 914]; Majdan 
drugi 1765 [272, 168); Мауdапу obyd\va 1735 /246, 63 зв.); z Maydan6w kazdy Мау­
dап 1669 (247, 48). Діа.ч. верхн'ій // гор'ішний майдан. -oro. -ну, прнкм. верхн'о· 
1,~айдап'ский.- Від апе.1. ,1,~айдан. «І) велике, незабудоване місце в се.пі або місті; 
2) діал . .чі сова rа.1яnина; 3) діал. смо.чярня» [ 138, 4, 597]; .с.чісова оселя; місuе в: 
в лісі, де женуть смолу, скипидар або дьоготь чи випа.ч~рють вуrіл,11я, роЕляп, 
к,11епки» [219, 119), диф. член вказує на місuе розташування посел,; див. Сеrе::~.иій 
Майдан, Граничний .Майдан, Майдан. Пор. Майдан (Вн., В,1., Днu., Жт., З1с, 

. Лв., Рв., Тр., Хрк., Хм., Чрв.), польськ. Majdan І:257, 5, 914J . 

. *Верхній Х,11ібичин, фі.чr,в., належав до с. Лісний Хлісичин (Кол.): ChJebiczyn G6rny 
1900 (200, 252).- Від ОН *Хлібича, див. Лісний Хлібичин. Пор. польськ .. СhІеЬо­

. wo [283, 1311. чеськ. ChJebovice [:205, І, 317) . 
. ·•верхня Велесниuя, х., належав до с. Нижня Ве.1есниuя (Кол.; Вин.): \Velesnica 

. G6rпa 1914 { 150]; 1900 /200, 415); 1892 [257, 13, 197); 1855 [220).- Від назви р. Ве• 
• леспиuя, див. Нижня Ве.чесниuя; диф. член вказує на reorp. по.чоження п_осел. 

щодо однойменного населен. п. за течією річки. 
Весела, -ої, х., об. з с. O.чеша (Т.ч. Олеш.): х. Весела ко-10 с. О.чеша 1947 [159, 518)~ 

, Wesola 1914 [150).- Від диф. ч.чена весела(< Веселе село, по.чьск. \Vesola ,vies) 
внас.чідок·його суЕстантиваuії. Наз111>аіочи так новозасноваие село, посе.ченuі вис­
ловлювали побажання. <щсб село було зав:wди. весе.че (добре), щоб у ньому д:Jбrе· 
велося». Це стосується насамперед осад, які лока.чізуються при rо.човних шляхах. • 
Нерідко такі назви дава.чися заїздам, корчмам. Пор. Весела (Вн., Тр), чеськ . 

. Vese1a [205, 2, 690-694], польськ. \Vєsota [257, 13, 2411. 
Весеті, -ої, х., об. з с. Грабичанка (Тл. Кутиш): х. Весела ко.чо с. Дубівка 1947 [ 159,. 
• 518): Weso1a (дв. 8, мешк. 39) 1900 /200, 708); 1892 [257, 13, 241); 1855 [220}.- Від 
. прикм. веселий, див. вище. 

*Весrла, заїзд (корчма) rозташоаувалася коло с. Палагичі (Т.ч.): Wesola 1900 (200, 
708); 1892 [257,.13, 241).- Від прикм. веселий, див. вище. • 

В11rода, х .. знаходився ко.чо с. Вільшаниuя (Тл.): Wy[lcda (дв. 8, мешк. 34) 1900 
(200, 7Ю].- Від апел. вигода «те, що дає якийсь прибуток; зручність у чомусь, 
сприят,1иві умови» І 138, 1, 375). Такі назви надава.чися новозаснованим поем., 
розташованим на головних шляхах (rостннuях), а також заїздам, корчма:-~. Пор. 
Вигода (Ви., Жт., 1-Ф., Крв., Од,, Тр., Хм.). 

!Вигода, х., розташовувався бі.,я с. Микулинuі (Сн. Уст.): Wygoda 1855 [220).~ Від 
апел. вигода, див. вище. . 

В11rодіока, •И, х., об. з с. Жуків (Т,1.): х. Виrадівка(!) колос. Жуків 1947 [159, 51 ІJ; 
• Wyhadбwka(I) 1900 [200, 215).- Назва, Еез сумніву; пов'язана з імен. вигода 

(див. Вигода). У записах в основі топоніма помилково замість rолосноrо о вжито 
а і, як наслідок, затемнено його мотиваuію. 

Видинів, -ова, с., Сн. Прут., ва р.Лрут, зх. Снятина: Видпиів 1947 [159,515); 1914 
[173, 1901; Видинів 18861175, 75); \Vidynбw 1892 (257, 13, 294); 1769 [233, S І І/12, 
53 зв.); Widynow et Widyn6wka 1670 1247, 58]; 1579 [284, 18/1, ІОІJ; 1475 [183, 
12, 184); 1373 (1416) f 183, 5, 39]. Діа.ч. вйдив'іу, -ова, прикм. вйдин'і.vский.- Від 
ОН Видин /89, 38; 157,.141; 50, !09) + суф. -in. ОН Видин є відкомпозитним 
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дериватом якогось давньослов'ян. імені з елементом Вид-, -вид: Сновид'!>, З~вид'Ь,' . 
Видославь, Видемирь, Vidhost /89, 38; 257, 181; 263, 91; 228, 77]. Пор. польськ .. 
Widyпбw [257, ІЗ, 294]. 

""'Видинівка, х., розташовувався коло с. Видинів (Сн. Прут): Wldinбwka 1892 [257, • 
ІЗ, 294]; 1855 [220].- Від ОН Видин + суф. -Івка, див. Видинів. Пор. Видинівка 
(См.). І 

Виноград, •У, с., Гор., 11а р. Чорнява (лів. прит. Пру_ту), пи. смт Гвіздець: Виноград 
1947 І 159, 511]; 1914 [ 173, 70]; \Viпogr6d аІЬо Winograd Polny 1892 1257, ІЗ, 562); 

• \Vinograd 17651272, 165); І, 75 [248, 99); 15791284, 18/1, 103). діал. виноград, -ду, 
прикм. виноrраuкий.- Від апел._ виноград, первісно «місце, де ріс виноград». 
На Покуття його могли завезти вірмени з Кавказу. До речі, у селі існував вір• 
менський фільварок 1257, З, 562]. Пор. Виноград (Чрк., Чрн.), п. Панський Ви• 
1юrрад (с. Кулачківuі - Гор,), чеськ. Vinograd [205, 2, 712]. 

Виноrрад, •У, с., Кол., на р. Велесниuя (пр. лрит. Ворони, пр. прит. Бистриці-Над• 
вірнянської), зх. Отині: Виноград 1947 І 159, 512]; 1914 J 173, 224/; \Vinogrбd а\Ьо 
Wiпograd 1892 1257, 13, 562); 1765 [272, 168!; 1670 1247, 81]; орр. \Vinograd ad 
O!enia 1660 [248, 20]; 1579 [284, 18/1, 103]. Діал. виноград, -у, nрикм. виноrрац• 
кий.- Від апел. виноград; див. вище. Містечко Виноград у 1672 і 1676 рр. бу~ 
ло зруйноване татарами і після цього залишилося селом [ 132, 109]. Давнє посел. 
Знайдено археол. пам'ятки VIII ст. дон. е. [51,338). . 

Вишнівка,. -ки, с., Гор. Сдоб., на р. Вишнівка, пд.-сх. смт. Гвіздець (Гор.): с. Виш• 
вівка 1965 /49, 15]; х. Вишнівка колос. Слобідка 1947 [159, 503]. Діал. вишн'іу• 
ка, -ки, прикм. вишн'іуский.- Від назви р. Вишнівка, на якій розташоване село. _ 
Пор. Вишнівка (Вн., Вл., Жт., Зп., Крв., Крм., Лв., Пл., Хрк., Чрк., Чрг.), 
польськ. \Viszniбwka [257, ІЗ, 587). • 

'Вишнівці, -ів, с., Надв. С. Майд., пн.-сх. смт Надвірної: Вишнівuі 1947 [ 159, 509]. 
Діал. вишн'іуu'і, -вец', лрикм. вишв'івеuкий.- Від ЕН вишнівці «.ІJюди, що 
оселилися коло вишневого гаю», або «люди, що переселилися з с. Вишнівка» 
(І-Ф., Лв. та іл.): Пор. Вишнівці (Крв.). 

:Вишня•1ка, -и, х .. об. з с. Хотимир (Т,'1.): х. Вишнячка колос. Хотимир 1947 [ 159, 
511/; заїзд \Vi:.niaczka 1900 [200, 215].- Від ОН Вишняк ( 157, 143) + суф. -ка 
у лосесивній функції /див. 219, 245]. Не виключено; що і від алел. вишня, пер• 
вісво назва села (польськ. wies ж. р.), що розташовувалося коло вишневого 
гайка. 

'Шкно, -ва, с., Гор., ва лот. Вікно (лів. nрит. Белелуї, лів. лрит. Пруту), зх. Горо-
• денки: Вікно 1947 /159, 503]; 1914 [173, ЗІ]: Окно 1886 (175, 21); Okno 1886 (257, 
7, 427]; 1765 [272, 59]; 1670 [247. 74]: 1579 [284, 18/1, ІО2); Okno 1453 [183, 19, 
199]. Шал. в'ікнб, -на, лрнкм. в'і1шен'ский.- Від апел. вікно «місце в болоті, 
не заросле водоростями», «джере,'!о»; рос. оюю «rлисоке або відкрите місuе в бо•, 
лоті», білорус. «т. с.», ст.-лольськ. оkло «водоспад, джерело», словен. okno «дже•_· 
рело», хорв. окно «місце в болоті, котре не замерзає» [41, І, 398). Пор. Вікно 
(Тр., Чрв.). 

І!ікняни, див. Білоrірка. 
*'Вікторівка, х., розташовувався коло с. Лука (Гор.): \Viktorб,vka (дв. 6, мешк. 47) • 

1900 (200, 215].- Від ОН- Віктор+ суф. -і11ка. 
*Вікторівка, фільв., знаходився біля с. Палаrичі (Тл.): Wiktor6wka 1914 [150); 1900 

[200, 708].- Від ОН Віктор+ суф. -ІР.ка. 
Ві.,ьне, -ого, с., Тл. Нижи., давніше х. Вільний, вова назва замість х. ПанськиА: 

с. Відьне 1965 149. ЗО]: х. Вільний колос. Діброва 1947 ( 159,- 518].- Рід алел. 
вільний. Пор. Вільне (Вн .. Днл., Днц., Зп., Кв., Крв., Крм., Лr .. /._к .• Од.,· 
Пл.,. Рв., См., Хрк., Хрс., Хм., Чрr.). 

Вільховець, -uя, с., Гор. Корн., на пот. Потік (пр. прит. Дністра), nд.-зх. Чернелиuі: 
Вільховеuь 1947 (159,518); Ольховеu 1886 /175, 21]: O!chowiec 1886 [257, 7,452); 
1670 (247, 74J; O!cho,viec ad Czernelica 1661 [248, 890]; Olchowiec ad Czartowiec 
1660 [248, 18І; Olchowiec ad fluvium Niester 1545 (231, 4/\, 4221: Olch,owecz 1447 
І 183, 12, 159]. Діал. в'і;1'ховец', -іуц' е, nрикм. в'іл'ховецкий.- Від назви пот~, • 
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який протікає через село. Його назва у минулому, напевно, є вІдприкметниковиц 
дериватом із суф. -ець на означення «носій ознаки» [139, І09). Назва із протетич­
ним приголосним в в офіц. документах почала вживатися .лише на поч. ХХ ст. 
Пор. Вільховець (Кв., Лв., Тр., Хм., Чрк.). 

ВІпьшающя, •ui, с., Тисм., на пот. Вільшаиицький (прит. Коростильної, пр. прит. 
Дністра), пн.-сх. Тисмениці: Вільшаниuя 1947 [159,517); Ольшаниця 1914 (173, 
231); Olszaпica 1886 [257, 7, 500); 1765 [272, 140І; OJszaпica ad Tysmienica 1660 
{248, 22); Olszanica. Locatio oppidum de villa Olszanica (заснування-міста на місці 
села) 1515 [281, 36); kmeto de Olszanica 1449 [183, 12, 30). Діал. в'іл'шаниц' е, -ц'і, 
прикм. в'іл'шанеuкий.- Від назви однойменного пот., який тепер називається 
Вільшаницький, уже будучи мотивованим назвою села. Вільшаниця - дериват 
від апе.1. вільи1ана «nіщ,ховий гай» [ 135, 1, 238) і гідронім. суф. -иця, тобто річка, 
яка випливає з вільхового гаю. Назва з протетичним приголосним о фіксується 
лише у довідниках радян. періоду. Пор. Вільшаииця (Лв., Хм.). 

,*ВінuентІвка, х., належав до м. Коломиї: Wincentб,vka 1900 [200, 292).- Від ОН 
Вінцент, польсь1<. Wincenty, укр. Вікенті/і [258, 180- 181) + суф. -Івка. 

Владипіль, див. Новоселівка. . 
~Владичин, с., розташоnувалося на Городеиківщині коло с. Прухиище (тепер Прик; 

мище, Гор.), тепер п. Владичина (с. Виноград, Гор.); W!adyczyn 1914 [150); Pruch• 
myszno cum W!adyczyn 1735 [246, 66); \Vladyczyn, tadyczyn ... w • tady:i:ynie(!) 
1670 [247, 82]; tadzinczyn 1658 [46, 4, 10); Wladycziri 1579 [284, 18/1, І031; W!adi• 
czin campo 1454 [183, 12, 265); W!adiczin 1438 [183, 12, 30/; V!adic~e роІе 1390 
[282, 6, 871.- Від ОН В.'!адика І 157, 143/, Olechno. familiaris \V!adika (183, 11, 
ЗІ/ + суф. •ин. Пор. Владична (Чрв.). Вдаднчень (Од.). 

nовч11нець, -ця, с., Т11см .. у межиріччі Бистриці-Надвірнянської і Бистриuі-Содот• 
винської, пп. Івано-Франківська на З І<м: Вовчинець 1947 [ 159, 516); Волчинец· 
1886 І 175, 80); Wolczyniec 1892 [257, ІЗ, 868); \VoJczyniec ad Tysmienica 1660 
(248, 23/; 1578 [284, І8іІ, 891: Volczynyecz 1511 (231, 4/2, 83); Valcziniec(!) 1464 
( 183, 12, 454]. Діал. воучинец', -нц'е, прикм. воучинеuкий.- Від ОН Вовчина 

. [120, 86) + суф. -еuь у посесивній функаії: Пор. Вовчинець (Вн., Чрв.). 
Вопчківuі, -ів, ·с:, Сн., на Пруті при усті р. Чорнявої (.'!ів. прит. Пруту), зх. Снятина: 

Вовчківuі· 1947 [159, 506]: Водчкіnці 1914 [173, 190]; \Volczkowce 1892 [257, 13, 
8641; 1735 [246, 671: Wo\oczkowce(l), Wolczkowce 1670 [247, 81); 1579 [284, 18/І, 

, ЮЗ]; \Volczkow(I) 1516 /284, 18/1, 1701; \Volczkowce 1437 J\83, 12, 261. Діал. 
'· вбучк'іуа'і, -eu, прикм. воучкоnецкий, офіц. вовчківський.- Від ПН Вовчків• 

ui < ОН Вовчко [157, 1461; \Volczko Swanyec 1437 1183, 12, 26). Пор. ВовчкіnцІ 
(Тр.). 

*Войнич, х" розташовувався бі,'ІЯ с. Підвербuі (Тд. Жив.): Podwerbce z \Vojniczem 
1887 (257, 8, 478].- Від ОН Война (157, 145І + суф. -11ч у лосесивній фушщії. 
ОН Война є, очевидно, відкомпознтним дериватом давньослов'ян. імені Войнtгь 
[89, 45). Пор. Войнин (Вд.). 

*Пойніж, див. Уніж. 
*Волова, х .. розташовувався коло с. Тростявка (Кол. Пил); тепер ліс Ва.1ове (с. Ма• 
• теі'вці. Код.): D,vor \Volowa 1914 [150]; 1900 /200, 292); \Volowe 17881182, ф. 19, 

оп. 6, cnp. 278]; \Volowie novo locationis 1670 [247, 59).- Від ОН Вою, [89, 48; 
157, 150) + суф. -оое(а). Пор. Волова (Од.), Во.'!ове (Лв.). 

, *Волова, х., -належав до с. Залуччя (Ко.1. Деб.): Волова 1914 [ 173, 105); 1887 [175, 
11 І].- Від ОН Вол, див. вище. • 

*Воловці,· с., знаходилося на Снятинщнні, суч. п. Волове (с. Підrайчикн, Сн.): Kra• 
• snosta\vcze et Wolowe(I) 1579 (284, 18/1, І05); Krasnostawcze, Wo1owcze ... sz~ 

v,isziolki na gruncie bia!oloiskiem. Wolowce аЬ annis 15 condita (Воловці закладе­
но 15 років тому) 1570-1571 [46, 7, 147); \Vo!owcze wiesz ... staw w Wo'owczach 
1564-1566 [46, І, 33).- Від ПН Воловці< ОН Вол [89, 48; 157, 150]. Пор. Во• 
ловець (Зк.). 

*Волов'яика, фідьn., належав до с. Вовчківці або Рудники (Сп.): суч. ур. Воловйен• 
ка (с. Рудники): Wo\owianka 1900 [200, 613).- Від nрикм. єодоІJuй (воловий філь• 

5!1 



. . 
napo1,) + суф. -янка із значенням, що дорівнює семантиці с.~овоспо.1уче11вя f 139, 
І 10]. • . • . • 

Полосів, -ona, с., Надв., ва р. Ворона (пр. прит. Бистриці-Надвірюшської), пн.-сх. 
• Надnір1юї: Волосів 1947 [159,509); 1914 [173,225]; \\'olos6w. 1892 1257, 13,896); 

\Vo os6\v; Ruine Wolosow lc55 l2:.0J; 1765 [272, 338]; 1670 [~47, с2]; 1475 [ 11:!3, 12, 
363]; \Vlossow alias \\'olo,щv 13771231, 4/3, 360Supl). Діа.1. вблос'іу, -опа, прикм. 
Е6лос'іуск11й.- Від ОН Волос [с9, 47; 157, 149] + суф. -in. Дав11е 1юсе.1. Знай• 
дені крем'я11і знаряддя праuі [51, 436). Пор. Волосіn (Жт.), Волосіnка (Жт.). 

*Волохи, с., розташовува.1ося колос. Серафинаі (Сн.): Serafince z \Volocharni 1735 
• (246, 67].- Від ЕН волохи. Частин!] Покуття nевниі1 період належала до ск.1аду 

Молд. князівстnа. • • 
*Ео.лошіЕське Поле, с., знаходилося на Коломийщині. J\\ожюшо, тепер п. Во.1оши• 
• неuь (с. Миш1ш. Кол.): \Vloscrov.skye роІе 1469 1284, 18/1, 35].- Від етноніма 

волох+ суф. •іnськ• у посесшшій фу111щїі. 
*Волощина, с., розтаu;овувалося на Тисмениччині: Apriso\vcze et \Vo!osczizлa 1578 

1284, 18/1, 94]; Wolosska wyess 15061231, 3, 181].- Від ОН Во.1оськнй f ]5, 3]2) + 
+ суф. -ииа, nольськ. -іта. 

~Во.11ощ1ша, дип. Зеленівка. 
Борона, -1111, с., Кол. Еин., иа р. Ворона (пр. прит. Бистриці-Надвір11янськоі) при 

усті р. Ве.1есниuі (пр. прит. Ворони): Борона 1947 [ ]59, 512]; 1914 f 173, 225); 
• \Vorona 1891 /257, 12, 350]; 1735 [272, 168]; 1670 [247, 82]; 1578 1284, 18/1, Є9]; 

іп \Vrcna(!) 1474 І 183, 12, 362); \Vrana 1447 flS3, 13, 153]; Ha\vrilo de Wrono 1443 
1183, 13, 106]. Діа.1. ворона, -ни, прикм. ворбн'іуский.- Від назви р. Ворона, 
на якій розташоване село. Назва річю1, очевидно, мотивована кольором води, 
пор. вороний «чорний з синюватим відтінко11» 1138, І, 740; 154, 146/. Не внклю11е• 
но, що у назві річки відображений зв'язок з q:ауною (пор. рр. Свиня, Вепрь, 
Собо.11>. [ 136]). Менш імовірно. що назва села тотожна ОН масника села [див. 
283, 382]. Пор. Ворона (В.л., Чрг.), Вороне (днп., Днц., Чрк.). 

Ворона, -ни, х., об. з с. Нижня Велесниая (Кол. Вин.), иа р. Ворона (пр. прит. Бист• 
риці-Надвірня11ської), пд.-зх. Отині: Ворона 1947 [159,510]; Worona (дв. 8, мсн1К. 
37) 1900 (200, 415]; 1855 [220]; Woronka 1675 (182, ф. 5, оп. 2, спр. І, арк. 106].-~ 
Від назви р. Ворона, див. вище. • 

Воронів, -ова, с., Гор. Надв., коло пот. Воронів (пр .. прит. Хотимир1ш, пр. прит .. 
' Дt1істра), пд.:зх. смт Чернелиця: Воронів 1947 [ 159, 511]; Woronб\v 1892 (257, 1 

13,955]; Johannes КоІа de \Vroлo\v 14391183, 12, 65]. Діал. в6рон'іу, -ова, прикм. 
вброн'іус1шй.- Від назвн пот. Воронів, на якому розташоване село. Не виклю­
чено також, що і від ОН Ворон (89, 48; 157, 151] + суф. -ів. Пор. Воровів (Лп., 
Рв.), чеськ. Vranov [205, 2, 741 ], польск. \Vronowe 1257·, 13, 955]. 

8оронівка, х., належав до с. Нижній Вербіж ІКол.): Woronбwka 1900 (~ОО, 292).-. 
Віл ОН Ворон+ суф. -іnка; Пор. Бороиівка (Dнn., Дrш., Зп., См., Хрс.). 

Еоскr,есшщі, -ін, с., Кол., на р. Прут, пд.·сх. І(оломиї: Воскресиваі 1947 І 159, 507І; 
1886 [175, 421; Oskrzesy'nce 1886 (257, 7, 641]; Woskrzesince 1735 /246, 63 зв.); 
1660 [248, 23): Voskrzeschiлskie 1540 f2ЗІ, 4/1, 399}; Woskцencze(!) 1439 [183, 12, 
691 .. діал. воскресинu'і, -неu, прикм. воскресинецкиІ!, офі11. воскресинuівськиІ!.­
Від ЕН .воскресшщі «люди, які належать до неркви, осв; че ·ої в честь воскрєсіння 
Христа». За селом є ліс «Замчище». Пор. Воскресенка (Дип., Днц., Зп.,· 
См., Хрс.). • 1. 

Гавр11,1івка, -ки, с., Надв., па р. Велесниця (пр. прит. Воро~ш, пр. прит. Бистриці­
Надвірнянської), пн.-сх. Надвірної: Гавриліnка 1947 [ 159, 509); Гаврилівка 1886 
(175, 89]; Ha\vrylo\,·ka ]765 (272, 168]; Hawrylowka seu S!oboda 1675 [182, ф. 5, 
оп. 2, ·спр. І, aprc 169): Ha\vrylowka 16691247, 36). Діал. rаврил'іука, -ки, прикм. 
rаnрил'іуский.- Від ОН Гаврило+ суф. •івка. 

*Гаврилів Камінь, с., ур. розтzшовувалося коло Коломиї: \Vies Ha\vrylow Kamieii .. 
(Ue село, або точніше тепер урочище, лежить близько Ко.~омиї) 1661-1665 [225, 
3, 90]; viii. Hawri!o\v Camyen 1547 [231, 4/3, 305]; Hav.тi!ow Camyen 1440 [183, 
12, 77]; 1422 (282, 7, 94].-: Від апе.1. кш1іпь; диф. чле11 вказує на прина.1еж11ість 
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об'єкта певній особі і утворений від ОН Гавр11л~ за допом~гою 'суф. -Ів .• Пор. 
• І\іІмінь (Жт., См., Чрг), Камінь-Каширський (Вл.). 

Гавриляк, -а, с., Тл. Обертнн, пн.-сх. смт Обертин (Тл.): Гавриляк 1914 (173, 82І; 
Гаврнлбвка(!) 1887 (175, 91]; Hawrylakбw 1882 1257, 7, 41]; 1765 (2ї2, 169 зв.). 

• Діал. гаврил'ак, -ка, прнкм: гаврнл'ашшіі. Зафіксований у 1765 .!?· варіант то, 
поніма Гаврнляків (< ОН Гавриляк (Експ.) + суф. -ів) є, без сумшву, осноrнrим. 
Вживана тепер форма топоніма виникла, очевидно, в11аслідо1, ·писарсь1юї помил-
1ш.-Суч. офіц. варіант назви не відповідає узусу словотвірної структури укр~ мови. 
Доцільно було б виправити допущену колись помилкv. 

*Гаї, фільв., належ,ш до с. Черемхів (Кол.): Gaje 1900 [200, 292].- Від• апел. гай, 
мн: гаї «невели1шй, переважно листяний ліс» f 138, 2, 15). Пор. Гаї (Лв., См., Тр.). 

*Гаї, х., належав до с. Слобідка (Гор.): Haje 1900 [200, 292).- Від апел. гай, див. 
внще. 

Гайок, х., об. з с. Остриця (Тл. Олеш.): х. Гайок(!) біля с. Остриця 1947(159, 518).­
Від апел. гайок [138, 2, 17]. Пор. Гайок (Кв., Крв., Л!і., См., Тр.). 

Ганнів, -ова, с., Кол. Деб., пд.-сх. Коломиї: Ганнів 1965 [49, 191; Ганнівка (стара наз-
• ва Ганнів-Цуцулин) 1947 [159,894]; х. Ган8в 1914 (173, ІІІ]: фільв. Haпko\v 1914 

f 150]: Напіоw (ч. с. Семаківці) 1900 [200, 292]: п. Haniow (до с. Дебеславці) 1820 
[182,_ф. 20, оп. 11, спр. 31, ар!(. 51. Діал. ган'н:'іу, -ева, прикм. ган'н'і~ский.­
Від ОНТанно, Наппо sartor 1385 [274, 2,251] + суф. -ів. Ім'я Ганно є дериватом 
від латин. Johaппes. Пор. Ганичі (Зп.), Ганьківпі (1-Ф.), Ганьковичі (Лв.). . 

Ганнусівка, -ки. с., Тисм., (стара назва Га1тvсів11і): Ганнусівка 1947 f 159, 505]; 
Ганнvсіваі 19381174, 61]: Ганусовцt. 188fi [175, 93); Haпuszowce 1882 (257, 3, 30); 
1765 [272, 139 ·ш.]: 1670 [247, 68]; 1579 [284, 18/1, 95]: Haпuszowcze 1437 (183, 12, 
27]. Діал. ганнус'іvц'і, -сбвец', прикм. ганнvс'і.vский.- Від ПН Ганнусівці < 
ОН Ганус (137, І, 238]- .1атин. Johannes. Менш імовірно ОН Ганнус <.апел. 
р9с., білорус. ганус, укр. аніс «кріп» [41, .І, 74]. Первісна відпатронімна·назва в 
повоєнний період з чиєїсь «легкої» руки (можливо, просто помилка) була перетво­
рена в посесивну з суф. -івка. Пор. Ганнусівка (Лв.), чеськ. Haшisovice (205, І, 
241].· . . . . 

Ганьківці, -ів, с:, Сн., пн.-зх. Снятина: Ганьківці 1947 [159, 506]; Hank_owce 1882 
[257, 3, 27]; 1768 [233, Su І 1/2, 52]; Haпkowce ad Zablotow 1660 [248, 27]: Hani­
kowce 1579 [284, 18/1, 102]; Hanykowcze 1564-1566 [46, І, 29]. Діал. rан'к'іvц'І 
-ковец', прикм. ган'к'іускиі\.- Від ПН Гань1<івці < ОН Ганько (137, І, 238) < 
латин. Johaпnes. Давне посел. Виявлені археол. пам'ятки з перших століть 

. 11. е. [51, 563]. Пор. Ганьковичі (Лв.). 
Гарасимів, -ова, с., Т л., на р. Хотимирка (пр. прит. Дністра), пн. смт. Обертнна: 

. Гарасимів 1947 [159, 51 І); Harasvm6w 1882 [257, 3, 381; 1765 (272, 170); Haraszy­
mow 1578 [284, 18/1, 89]; Harassimow 1464 (183, 11, 8); Harasimowcze 1448 [183, 
12, 183]; Harasimo,vicze 1446 [183, 12, 150]. Шал. гараснм'іу, -ова, прнкм. гара­
сим'іуский.- Від ОН Гарасим+ суф. -ів. Як бачимо, найдавніші варіанти назви 
були відпатронімними утвореннями на -ичі та -1вц1 (див. записи з 1448 і 1446 рр.), 
які згодом замінено посесивними варіантами з суф. -ів. В процесі рОЗІ\ИТКУ струк­
тури укр. топонімів подібне явище є досить поширеним. Давнє посел. Знайдено 
археол. пам'ятки доби пізньої бронзи [51, 602]. 

Гвізд, -а, с., Надв., на р .. М. Лукавець (пр. прит. Бистриці-Надвірнянської), пн.• 
зх. Надвірної: Гвізд 1947 [159, 516]; Гвозд_І886 [175, 60]: Hwozd 1882 [257, 3, 
240]; 1765 [272, 169): Gwozd 1660 [248, 25]. Діал. гв'ізд, -да, прикм. гв'і~дс'кий.­
Від апел. гвізд - праслов'ян: *gwnпl, ст.-польськ. gwozd «ліс у гірській місце­
вості», ст.-чеськ. hvozd «лісисті гори», ст.-сербохорв. гвозд «ліс», слов. hvozd 
«ліс», словен. gozd «лісі> [41, 1_, 486]. Чеськ. топовім Hvozd [245,817) аналогічно. 
Словники укр. мови не 1асвідчують слова «rRізд», «гвозд» із вказаним значенням. 
Отже, можна nриnvскати. що укр. топоніми Гвізд, Гвіздець, Гвіздава та ін. могли 
виникнути безпосеред11ьо від nраслов'яв. *gvnzd «ліс у гірській місцевості»; або ж 
виникнення їх на По1<утті пов'язане з перебуванням тут «білих» хорватіn (відомо, 
що вони жили на східних схилах Карпат, у верхів'ях Пруту [119, 1, 144)); або ж, 
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нарешті, наявність uих оі!конімів спричинена зв'язками населення Покуття_ Із 
західними чи південними слов'янами. Недалеко смт Гвіздець у с. Назареююве 
(давніше .!-!ортовець) на великдень у хороводах" співають пісні про Сербина і Jlaдy 
(Експ.). Пор. Старий Гвіздець, Малий Гвіздець (1-Ф.), Гвіздова (Жт.), пот. Гвіз­
дець (прит: Турки, лів. прит. Пруту), Гвоздавка-Перша і Гвоздаnка-Друrа (Од.) .. 

Гвіздець, -ця, смт., Гор., на р. Чорнява (пр. прит. Пруту), пн.-сх. Коломиї: смт Гвіз­
дець 1947 [159, 503); miaslo Q,vozdziec, ukr. H\vozdec 1881 [257, 2, 924/; 1765, 
(272, 165); Gwozdziec nowy 1660 [248, 211; Gwozdziec 1579 І284, 18/1, 101); ws. 
Gozdzecz magna et Malogozdecz 1475 І 183, 6, 184]. Діал. rn'iздeu', -н'е, прикм. 
rв'іздеuкий.- Від апел. гвіздець «змен. від гвізд», див. Гвізд. Протягом століть 
назва посел. вживалася з різними атрибутивними означею1ями, найдаішішим з 
них є magna «велика», бо латин. villa «село» ж. р.; у XVII ст. назва посел. вжи­
ва.,ася з атрибутивним членом «новий». Вживання атрибутивного означення вже 
у XV ст. свідчить як про наявність у той час на да11ій території однойменних топ0- • 
німів, так і про давність посел.; атрибутивні означе1111я пос.,ідовно фіксуються 
в іст. документах щойно з XVII ст. У засвідченій 1475 р. формі топоніма Gozdzec 
наявна реду1щія на поч. слова фрикативного w після проривного g, пор. по.,ьськ. 
i::ozdzik «гвоздика» [ 114, І, 305]. Пор. Гвізд, Малий Гвіздець, Старий Гвіздець 
{І-Ф.). . . 

*Гвіздець, х., розташовувався коло с. Виноград (Гор.): Gwozdziec 1900 !200, 705І; 
1855 (220).- Від апел. гвіздець, див. вище. 

*Гвоздиха, соляна копальня (баня) на Покутті: Stanislao Strus (дає соляну копальню, 
або соляну баню, названу G\vozdzicha) 1553 [231, 5/1, 102).- Від ОН Гво~дь 
f89, 57; 137, І. 2391 + суф. -иха у nосесивиій функції [94, 75), або від апел. гвозд. 
nop. Гвізд. Гвіздень, Малий Гвіздець. Старий Гвіздець (1-Ф.). 

*Геленівка, фільв., розташовувався біля с. Іллі11ці (Сн.): Helenб\vka-1900 [200, 712).­
Від ОН Геле11а (nольськ. Не\епа, укр. Олена) + суф. -івка. 

*Гешоиіnці, с., розташовувалосл 11а С11ятиищині, здається, коло Балинців: nyedo• 
. chodz~cz Geszono\•;iecz ad viam, quae vadit а Balenicze 1444 (183, 5, 130).- Від 
ПН Гешоиівці < ОН *Гешо11, ?Heschorn /274, 2, 229J .. 

*Гибе1tики, с., знаходилося на Коломийщині або Снятинщині, тепер, можливо, 
л. Гиба (с. Корнич, Кол.): Hybenyki 1469 [284, 18/1, 35).- Від РН Гибеии,ш < 
ОН *Гибе1111к (Nicolaus Gibani (274, 2, 104]). 

•Гірка, х" 11алежав до с. Горохолина (Бог.), тепер Горішна (ч. с. Горахолини) і_лІс 
Гірка (тут же): Gбгkа (дв. 27, мешк. 154) 1900 [200, 40).- Від апе.п. гірка змеи.• 
пест. до юра «значне підвищення над навко,,ишньою місцевістю» [ 138, 2, 124І. 

Гірське, •ого, с., Кол., пд.-сх. Ко.,омиї, див. !спас. , 
Глибівка, -ки, с., Бог. Садж., на р. Саджава (,1ів. прит: Бистриці-Солотвинсько'~):' 

Г.,ибівка 1946 (159, 499]; Гл~бівка(І) 1938 [174,·32!; Hlebбwka 1855 1220]; Chle­
Ьбwka 1735 1246, 61 .зв.]; 1_652-1653 (182, ф. 5, оп. І, спр. 144, арк. 247). діал. 
rл'іб'іука, -ки, прикм. rл'іб'іуский.-,Від ОН Гліб < Гл-tб1, + суф. -івка. Запис 
з 1938 р. ra і11ші записи цього топоніма латин. мовою свідчать, що в його ос11ові е 
ім'я Гліб в архаїчній формі Г леб, а не апел. глиба. Допущена .У довіднику 1159,· 
499) помилка механічно пере11есена у видання наступних довідників. До11іль110 
повернути селу його справжню назву Глібівка. Записи назви з XVII-XVIII ст. 
фіксують оглушення початкового д:1ві11коrо r(h) до x(rh). Див. фільв. Глібівка 

. коло Кутища. Пор. Глібівка (Кв.). Глібів (Ст., Тр., Хм.). • 
Глибока, -ої, с., Бог., на пот. Луква (лів. прит. Салжави, лів. прит. Бистри11і-Солот­

винської), зх. смт Богородчани: Глибока 1947 [159. 499]; Глvбоке 1938 1174, 321; 
GІ,:bokie 1881 1257, 2, 600]; CJi:Ьoka 18551220]; H!ubokie 1735 1246, 61 :-~в.); Hlu• 
bokie ad Bohoroczany 1661 ]248, 881]. Діал. rлиббке, -ого// rлиббка, -бйі, прикм. 
rлиббцкий. Від диф. ч.,ена глибока ( < r,1ибока долина, балка) внаслідок його 
сvбстантивації. У записах XVII-XVI ІІ ст, фіксується архаїчна форма прикм, 
Пор. Г.,ибока (Jlв .. Чрв.). . . 

Глибока, -ої, х., об. з с. Чортовеuь, сvч. Назаренкове (Гор.): х. Глибока біля с. Чор• 
товець 1947 [159,511); Hliboka [150).- Від прикм. глибока, див. вище. 
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Глибо~а, •ОЇ, с., Кол. Граб., пд.•сх. смт Отиня: Глибока 1947 [159, 512]. Шал. rди• 
ббка, бйі, прикм, rлиббцкиА.- Від прикм. глибака, див. вище. 

Глинки,. -ок, с.,. Надв" С .. Майд., пн.-сх. м. Надвірна; Глинки 1947 / 159, 509І; 1886-
./ 175, 60]; Glinki 1881 1257, 2, 588];, Glinki cum \Velesnica 1707 !238, 2311; 166!} 
[247, 36]. діад. rлйтш. -ок, прикм. rліt1ш'іііский.- Від апеJ1. гл 'нка, мн. гл Н• 

• ки. Не вИІmючено. шо і від РН Глинки < ОН Гдинка ( 15. 861. Пор. Г.~нtнюt 
(Рв.). • 

*Глібівка, фіш,в., с., розташо11увалося ко,10 с. Кутище (Тл.): Chleb6wka 1914 !(50]~ 
. Chleb6wka, Chlebowicz 1884 /257. 5, бJ; Hlebowka ad Bukowna(I) 1669 (247. 31).­
Від ОН Гліб+ суф. -івка. На картах, писаних нім. мовою. засвідчене характерне, 
оглушення дзвінкого приголосного r (h > ch). Пор. Глібівка (Кв.}, Глібів (См., 

• Тр" Хм.). • 
*Глібівщина, фільв., иа.1ежав до с. Черемхів (Кол.): Chlebowszczyzna 1900 /200, 

292/.-. Від ОН Г.1ібів або Г.1ібівськиА (Експ.) + суф. -щина або -ина, віnтто­
відно попьськ. -~zc1y1na, -ута. У документі, надрукованому нім. мовою, засвід• 
чене характерне для нім. мови оrдушення дзвінкого приrо.1осноrо r (h > ch). 

Глушків, -ова, с., Гор. Черн., пд.-зх. Городенки: Глушків 1947 [159, 503); 1914 
rІ73, 31]; osiatllo,c Gluszkowa (дв. 39) 1768 /233, S 11(2), 40 зв.І; Hluszkow 1765, 
(272, 14]: 1660 [\?48, 26]; w Hluszko\vie 1564-1566 (46, І, 27]. Діал. глvшк'іу, -6ва, 

.1' _прикм. rлушк'і,·ский.- Від ОН Глушко 1157, 162] + суф. -ів. Пор. Гдушкн· 
• ·· (Кв.), Гдушків (См., Хрк.). . 
r11ила, ·ОЇ, х., об. з с. Гарасимів (Гор.): х. Гнида бі.'ІЯ с. Гарасимів 1947 r 159, 51 \].­

Від апел. гнила «глина, давня назва глини» [90, 146); або ж назва пов'язана з лек-
• семами гнилина «болотна драговина на місuі озера, яке зарос.чо»; гнилиця «бмо• 
то в лісі, мокра заболочена низина» [ 170. 60). Пор. Гнила (Лв.). 

*Г11ила Че1:1.1ениця, с., розташовувалося коло смт Чернмиuя, суч. п. Кругла Моч'• 
iD'e: СhпуІа Czerlenycza 1467 І 183, 12, 316]: Villae Маgпа CzerJenvcza, Нпу1а 
Czerlenvcza 1463 fl83, 12,283); Czerlenycza е1 ,l'amCzerlenycza (як.аназиваеться} 

• Gnvle 1461 [183. 12, 2701.- Від назви р. Чер.,ениuя, днв. Червмиця; диф. член 
вказує на хара_ктер місuевості, де знаходилося поселення . 

.*Г11иляк, фідьв" належав дом. Городенка: Gnilak (дв. 4, мешк. 79) 1900 r200, 21).-
• Від апм. гниляк «зіrнида ростша» І 135, l. 293); гнилиця «болото в лісі; мокра 

забмочена низина» [170, 60]: гниллчка «бодотисте місuе» ІІОО, І, 176). Пор. Гни• 
тнщ (См .. Хрк.). 

Годи-Добровілка, -ів -1ш, с., Кол. До 1961 р. ue окремі села Годи і Добровідка. що, 
ро.ташовува:rися на пот. КоломиАка (лів. прит. Прутv): Годи 1947 І 159, 507]; 
1886 [175, 45]: Gody 1855 [220]: Добровідка 1947 r159, 5071: 18861175, 451: Dob• 
ro\v6dka 1881 [257, 2, 79]; DobrO\vodka 1670 (246, 65); Dobro\vodce(!) 1451 [183, 12, 
2121. Діал. r6ди, -іу, прикм. r6u'киіі: добров'ітка, -ки, добров'іuкий.- Перша 
частина топоніма Годи vтворидася від РН Годи < ОН Год1, [89. 68: 228, 68]; дру­
га частина - Добровіщ<а уттюрилася із сдовоспо.1учення «добра вода» (змен. 
«водка»). Після лексикалізапії сдовосполучення та його злиття і певних фонетич­
них видозмі11 воно перетворилося на складну назву - Добровідка. Суч. офіц. 
назва Годи-Побронілка штучно утворена з різних за походженням ·назв двох: 
наседен. п. Такі vтворення не властиві топонімійній системі укр. мови. У минудо• 
МУ по;1ібні назви вживалися у Галичині під впливом польськ. мови (і сьогодні вони 
часті в топонімії Польщі) лише для найменування зал. ст., які обс.,vrовvвали 
різні се.'Іа, пор. Тоди-Тvрка коло Коломиї. Пор. Годиха (Жт.), Годів (Тр.), Годи• 

. лів (Чрн.), чеськ. Hodice (205,. І, 267]. . 
Голnсків, -ова, с" Кол" пд. Отині. на пот. Кошоляни (пр. прит. Черчявої, .чів. прит .. 

Поvту): Голосків 1947 /159. 512]; 1886 [175, 84]; Ho'oskow 185'і r220J; 1765 [?72,. 
16'1!: Ho'oszkow ad Оtепіа 1670 [247,681: Ho1oskow 1578 (284, 18/1. 96): Ho'u;;kow 
wie:. z Choluskowa !fi64-l566 (46. І. 161: 1515 [284, 18/1, 170]. Діал. rол6ск'іv, 
-ова, прикм. rо:тбск'іvский.- Від ОН Голоско [ 15, 881 + сvф. -ів. У запис а~ 
тоrrоніма має місне оrдvшення r (h > ch), передача о як у (u) та ін. Пор, Годосків 
(Хм.), Голосковичі (Лв.), Голоскове (Мк.). 



f'ончарів, -ова, с., Тл. Об., на р: Чернява (.11ів. прит. Пруту), пд,•сх. смт. Обертиіr: 
Гончарів 1947 [ 159, 51 J]: 1886 { 175, 34); Hanczarow 1882 [257; 3, 25); Ganczarow 
1735 (238, 66/; Hanczaro\v 1660 [248, 27). діал.'rончар'іу, •ова, прикм. rончар'іус• 
1шй.- Від ОН Гончар /157, 169; 120, 96] + суф. -ів. У записах XVII-XIX ст. 
засвідчена субстантивація на базі укр.-подьськ. мовних контактів. Пор. Гонча• 
рів, Гончарі (Лв.). 

rопчарівка, •ІІ, х., об. з с. Слобідка (суч. Гончарівка - Тд. Пал.): х. Гончарівка 
• колос. Слобідка 1947 [159, 518); Ganczar6wka (дв. 6, мешк. 48) 1900•[200, 709]; 

1855 (2 ;О]. Діал. r·ончар'іука, -кн, прик~1. rончар'іуски1ї. Посел. засноване у 
30-х роках ХІХ ст, баронесою Чехович і назване Бароня (Baronia)~ Однак оскіль­
ки його перші мешк. були переnажно гончарями, се.10 стали іменувати Гончарів-

' 1,ою[257, З, 481). Пор. Гончарі1ща (Вн., І-Ф., Лг:, Ліз., Од., Тр.). 
То11чарів1ш,--и, с., нова назва замість Слобідка (Тл. Пал.): Гончарівка 1965 [49, ЗІ];• 
·• Слобідка 1947 [159, 518); Слобідка 1914 [175, 222/; Stobudka 1765 [272, 165). 

У 60-х роках ХХ ст. с .. Слобідка пер~ііменоване з метою розрізнення його з одно­
ймешшм се.10~1. Hony на:щу село одсржадо за найменуванням включеного до 
скдаду. х. Гончарівка. дюз. внще. . 

..,.Гора, х., належав до с. Королівка (Код. Воскр.), суч. п. Гора (с. Корни•~, Кол.): 
• Gбra 1900 [200, 292J.- Від апел. еора. Пор. Гора (Кв" Пл., Чрr.). 
*Гора, х., на.1ежш1 до с. Сопів (Кол. Н. Верб.): G6ra 190() [200, 292].- Від апел. 

гора. • . 
;"'Горбасіnка, фільв., належав до с. Стецева (С1:1:), тепер по.1е у цьому ж селі (Експ.): 

. Horb;isi6Nka 1900 [200, 613).- Від ОН Горбас [15,901 + суф. -івка. Пор. Горба• 
• сів (Хм.). • 
Торб11, х., на:~ежав до с. Велика Кам'янка (Кол.): Garby 1900 [200, 292].- Від апел. 

горб, мн. горби. Пор. Горби (Вн., Лв., Пд.). 
Торби, х., надежав до с. С.побідка (Гор.): Garby 1900 (200, 292].- Від апе.1. горб, 
. мн. горби. • . 
. Гориrляди, -ів' с. Ман. Тр .• у минулому село належа.110 до Станіславського воєвод• 

ства: Гориrляди 1947 [159, 518]; 1886 [175, 93І: Horyhladv zOdajem 1882 [257, З, 
• 157]; Horvhlady 1765 [272, 1зgJ; Horvgl~dy ad Tlumacz 1670 [247, 68); Horylidy(I) 

1661-1665 [225, З, 39); Horyhl 1di ad Tlumacz 1660 f 248, 17]: Horyklad 1649 f 46, 5, 
33]; Holehredi 1578 1284, 18/1, 95/; Horihladi 1423-1427 (282, 7, 219), Діал. го,. 
риrл'адн // rол'іrради, rоригл'ад, прикм. гориrд'ацкий // рідше год'іrрацкий.-:­
Від РІ-І Гориrдяди < ОН Гориr.1яд. пор. Ненад Омеля ... Гореглядови•1, 1567 р. 
11За, 22]. Імена-композити з елементом Гор-, -гор {< гор- «вогонь, горіти» [263, 
76)) відомі багатьом давнім слов'ян. мовам, пор. Горивои, Горис.1авь, Гористаи 
{89, 62!, Horemvsl, *Horemir, Horomir, *Domahor, Sestrohor, Sinogor [263, • 76]. • 
Другий член ОН -rляд, очевидно, вербального 11оходже11ня (пор. глядіти «диви• 

~тися; доrдядати; стежити; шукати») [41, І,. 532\. Записи XV-XVII ст. подають 
·різні, часто перекручені, варіанти топоніма (див .. вище). Варіант:! Holehredi І 
Holihradv виникли внаслідок метатези сонорних р і л. Іх можна кваліфікувати 
·ш, топографічні назви. За нар. переказами, назва села по;;:одить саме від того, що 
з місця, де. сьогодні розташоване село. було колись видно лише голі (не порослі 
деревами, кущами) стрімкі схили правого берега Дністра (Експ.). Давнє посел. 

• За селом є місцевість «Замчисько». • 
.'Ториставки, -ів. х., об. з с. Підвербівці (Тл. Жив.): х. Гориставки коло с. Підвер• 
- • бі1щі 1947 [159, 51 ІJ. Назва утворилася внаслідок лексико.чізації, а згодом і пов­

ного злиття словосполучення. Від прийм. діал. горі «над, випіе» та імен . . стаеки, 
тобто «над (вище) ставками». В окодицях Підвербівців і Жю ачова є кідька став• 

. ків. ' • 
Торішиє.Залу'/чSІ, -ого, -чя, с., див Залуччя (Сн.). . 
Торішнііі Х.1ібичин, фільв" нал~жав до с. Лісни:і Хдібичин (Код.): Ch]eb!czyп Gбгпу 

1900 [200, 2921.- Від ОН *Хлібича, див. Лісний Хлібичин: диф. член В!{азує на 
розташування посел. шодо олнойменноrо насел. п. 

·Городенка, •!І, м.: Городенка 1947 (159, 503]; 1886 [175, 21]; Horodenka 1775 (1599,-
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1627)[197; 1469-14711: в местечке.ГЬрод~нках, в,Городеике 1768 [26, 387І; іо: 
care No.;vum.opp. Horodenka .16681230, 3, 137); ws. Нщоdелkа 1670 (247, 68J; villa • 
Horodeлica (!) 15781284, 18/1, 87). діал; городенка. •КН, лрикм. rороденк'іуский.-

• Від ОН *Городень + суф. -ка у лосесивній фу1ікuїі. ОН *Городень є відкомnо• 
, зит1шм суфіксальним дериватом давньорус. імені. Городиславь 1112 189, 621, пор. 
• давііьорус .. Городища, Городята /89, 62); Городень< Город+ суф. -е·нь (< ень, 
лор. болгар. Любен, Милен, Раден(ко), Виден: сербохорв. Braten, Oobren, Goden; 
с;ловев. Oobren, укр. Блажен(ко), БожеІІ(ко),· чеськ. Hosten, Soben; польськ . 
.*Sobien, *Bolen (263, 158-159: 228, 138-139]). Менш імовірне походже1111я топо­
німа від апел. rородин «місто» [ 135, І, 314; 41, 1, 571\ + суф. ~ка на означеш1я де­
мінутивності та ж. р.'[ 130, .124). У даному випадку важко пояснити перехід на-
rолошеноrо и в е та семантичне навантажения деривата, . . 

*Городище, х.; замок, належав до с. Хом'яківка (Тисм .. Лшен.): Нorodyszcze (дв. 5, 
• мешк. 7) 1900 (200, 710!.- Від апел. городище «поем.; укріплене валами І рова• . 

ми» [ 138, 2, 136); «місuе, де колись був r6род» [95, 108; 223, 53]. Пор. Городище 
• (Вл" Вн., :Жт., Кв., Лв,, Тр., Пол., Рв. та ін.). . • . 
*Городище, фільв., нмежав до смт Лисеuь: Horodyszcze (дв. 2, мешк. 12) 1900 [200, 
. 40).- Від апел. городище, див. вище. . . ••. ~ 
Городииuя, -ui, с., Гор., на р. Дністер: Городниuя 1947 І 159, 503); 1886 І 175, ·211: 

Horodпica z Przedywaпiem 1882 [257, 3, 1401; 1670 [247, 68]; Horodпycza 1474 
[183, 12,360); Hrodnicza 1427 [282, 3, 227). Шал. rородвйц'е,'•u'і, прикм. город, 

• нйцкий.- Від апел. город «місто», давньорус. городь І 142, 1, 555-5571 + суф, 
-(н)1щя на озна• е шя «вмістилище того, що означає мотивуюче слово» І 139, 84]. 
nop. апел. дзвін.иця, маковиця, столиця. Отже, Городниця - ue назва місuевості, 

1 ,11.е р·озташовувалося не одне, а більше городищ. На місці городища у ГородниuІ 
знаходилося давньорус. місто. Добре збереглася система оборонних споруд; що 
•дає змогу чітко визначати дитинець та посадські частини міста. Археол. знахідки· 
з городищ та відкритих тут могильників мають типові риси виробів міського ре­
месла. Місто· було звищеJ_Jе під час татаро-монгольської навали І \32, 39; 257, 8, • 

. 864]. Пор. Городииuя (Ви., :Жт., Тр., Чрк.). • . · , 
Городок, -ка, х., об. з с. Лісний Хлібичин (Кол.): Городок 1965 І 49, 64).- Від апел. 

• городок «малий rород». Пор. Городок (Вн., Вл., :Жт., Лв., Рв., Тр., Хм., Чрк., • 
Чрr.). • • , 

tГорожана, с., розташовувалося на Коломиііщині, пор. тепер пот. Горожанка 
(с. Трійця, Кол.): v_illas Hrozana, Chlebeczin 1469 [183, 12, 321]; Roszana 1457 , 
(183, 12, 247); vill. Horoszaпa 1439 [183, 12, 651.- Від назви р. Горожаиа, яка 
Jіід впливом назви села одержала згодом демінутивний суф. -ка: суч. назва Го• 
рожаика. Записи з різних років фі1(сують повноголосну і неnов1юголосну фор1.ш 
топоніма. Пор. Горожанка (Тр.), Горожаие (Мк.). 

fорохолина, -ни, с., Бог., на р. Горохолина (лів, прит. БистриuІ-Надвірняиської), . 
• пд.-сх. Богородчан: Горохолина 1947 [ 159, 499); 1886 f 175, 2); Horocholiпa 1882 
'(257, 3, 131І; Roholina (І) Oolna 1765 /272, 166\; Chorocholina 1735 f246; 61); Но-· 
·rocholiпa ad Bohorodczany nova Jocationis 1660 1248,;2І\: villa Nowa Qrocholyn 
1578 [284, 18/1, 91]; паd rzekf;! Orochllп;i 1661-1665 [225, 3, 26]; «прость оу Горо­
холину» 1404 І 122, 681. діал. rорохблина, ~ни, прикм. ·rорохблииский.- Від 
назви р. ГорохолІ!на (див .. записи). Назва. річки могла бути мотивована апел., 
семантично близьким до горошин.а,. «рід каменю» (пізоліт) чи горохоаатка «ви;~:· 
черепашки, Pisidium» [41, І; 572]. Твірну основу гідроніма, очевидно, слід внво• 
дити з праслов'ян. *gorxь < *gorsь, лит. gari\as «яrлиня, Aegopodium podagra• 
ria» І 41, І, 572). Можливо, ойконім утвореннй від ОН Горохола (суфіксальний 
дериват відапе.qятивноrо імені Горох) /25, 85}, укр. Гороходь, Гороходин / 15, 92], 
пор. Мотола, Яцола, Квичола (Ексn.) + суф. -ина у посесивній функції; Менш 

• імовірно виводити назву села від rорохолнна, діал, гороховин.а «солома гороху, 
rороховиння» [100, І, 186-187), первісно «поле, де сіяли горох». У записах назва 
s різних століть фіксується афереза (Rogoliпa), оrлущення дзвінкого прнrопосно• 
.го на поч, ойконіма та іи" див. Горохолин-Ліс. 

,.r-З258 6і 



' . . . 
Горохолин Ліс (помилково замІсть Горохолина•Ліс- Експ.), •и··.у, с., Бог. Гор., 

на р. Горохолина (лів. прит .. Бистриці-Надвірнянсько'1): Горохолин Ліс 1965. 
• • (49, 9); Горохолине 1947 І 159, 499]; Rogolina Gorпa 1765 (272, 166).- Від апел, 
• ліс: село є ч. с. Горохолина, розташованого на ro·pi під лісом, див. ГорохолІіна. 
Гост11лів, -рва, х., об. з с. Чортовець. (суч. Назаренкове, Гор.): х. Гостилів коло 

с. Чортовеuь 1947 1159, 511]; Hostylo\v (дв. ІО, мешк. 61) 1900 1200, 21 І].- .Від 
ОН Гости.qь, Гости.qо 189, 63: 157, 173; 34, 671 + суф. -ів. ОН .Гостил(о) є, оче• 

· . видно, відкомпозитниі\1 дериватом давньослов' ян. імен Гост11миль, Гости радь, 
<,. Hostibor, Dobrohost, Hostivit [89, 63; 263, 76; 228, 69]. Пор. Гостилів, гірське 

пасмо на Стрийщині 1257, 3, 165). • • 
Гостів, •ова, с., Тл., ех. Отині: Гостів 1947 [159, 512]; 1886 [175, 85]; Hostбw z Kon• 

staпt6\vk11 і Mogit11 18821257, 3, 165); Hosto\V 1765 [272, 1671; 1670 [246,_68); 1578. 
1284, 18/1, 941: 1437 1183, 12, 29]. Діал. rбст'іу, -ona, при1<м. rбст'іуский.;_ Від. 
ОН Гость І 157, 173; 34, 67\ + суф. -Ів. ОН Гость е відкомпозитним дериватом 

. якогось давньослов'ян. імені з елементом Гост-, -гост: Гостимиль, Гостимирь, 
Hostislav, \Зolehost, Budihost [89, 63; 263, 76; 228, 69). Давнє посел. Вияменl 

. археол. пам'ятки доби бронзи [51,602]. • 
Грабич, ,qa, с., Кол., пд. смт Отиня: Грабич 19471159, 512); 19141173, 220); Grabicz 

._· 18811257, 2, 764]; Grabicz ad Оtепіа 16701247, 67]; 1660 1248, 27). Діал. грзбич. 
-ча, прикм. rрабиuкий.:.....: Від ОН Граб [120, 97) + суф. • ич у посесивній фуІ,К• 
nії. Лор. Грабичанка (І-Ф.). 

Граб11ча11ка, -ки, с., Тл. Кутищ., коло р. Дністер: с. Грабичанка 1965 [49, 30]; х. Гра­
... б11ча11ка коло с. Кутище 1947 І 159, 518). Діал. rрабиqанка, -ки, при км. граби-. 

• чен'ский.- Найбільш імовірно, що топонім походить від назви водного об'єкта. 
Можливо, що .тепер безіменний пот., який протікає тут, у минулому називався 
Грабичанкою, оскільки в11пливав з молодого гр,абовоrо rаю, див. грабчак «моло­
дий rраб» 1135, 1,321: 41, І, 578). Пор. рр. Грабівка, Грабівниuя, Грабник, Гра•. 
бовеuь І 136, 152). • • 

Грабовець, -вця, с., Бог., на р. Бистриця-Надвірнянська, пд.•сх. смт Богородчани:"' 
• Грабовепь 1947 І 159, 499); 1886 І 175; 5]; Grabowiec czyli Grabo,vce 1881 [257, 2, 

І 775); -Grabowiec 1765 [272, 166): .Grabowce 1758-1765 [6, 1/4, 558); Grabowiec 
1670 [247, 67): 1578 (село спалене татарами) f284, 18/1, 94): Grabowyecz 1437 І 183, 
12, 22), промєжн Грабовuд 14041122, 67). Діал. rрабовец', -вu'е, прикм. rрабо­
веuкий.- Від апел. грабовець «rрабовий ліс,, 1219, 64), грабовець дериват від 

· .. nрикм. грабовий+ суф. -ець у субстантивуючій фуню1ії, як у словах мудрець.< 
< мудрий, сліпець < сліпий. Давнє посел. Розкопано могильник доби карпат . 

. курrа11ів, знайдено скарб араб. монет ІХ-ХІ ст. f51, 106). Пор. Грабовеuь (Ви., 
Лв., Тр.). 

Гра1111ч11иіі Маі\дан, с., об. з с. Середній-Майдан (Налn.): Майдан Граничний 1938 
, . І 174, 88\; Majdan Graniczny аІЬо Pograпiczпy, Majdanik 1884 [258, .5, 914); 1855 
:~ f220I.- Шд аnР.л. Аtайдах. аиn. Верхній Майдан. • • · • • 
ГребJІі, •ель, х,,'об. з с. Жуків (Тл.): х. Греблі'коло с. Жуків 1947 [159, 511).- Від . 

• апел. гребля, ми. греблі «загата» [41, І, 589\; «гідротехнічна споруда, що переrо• • 
роджує ріqку ·або Інщий водотік» [ 138,. 2, 163). Первісно посел. виникло біля 
rpeli.rri на річці. Пор. Гре6лЦПл.). . 

Грщ1івка, -ки, с., Бог. Нив., пн,-зх. смт Богородчани: Гринівка 19471159, 499]; Грьt• 
новка 1886 [ 175, ЗІ: Hryпiб\vka 1882 [257, 3, 195): Lcsi(jwka сит Hryniowka !735 

. f245, 61 зв.). Діал. rрин'Іука, -ки, при1<м. rрип'іvский.- Від ОН Гринь< Гриrо• 
. рій+ суф. -івка. Пор. Гринівка (П.rr" См.), Грипів (Лв.). . . 
Гр1шІвці, •Ів, с., Тл., пд.-зх. ТJІумача. на р. Гнилий Товмач (пр. прит. Товмача,, пр. 

прит. Дністра}: Гринівuі 1947 І 159, 518І: Грь1нбвu'!І 1886 [ 176, 85); Hryniowce \882 
-~- 1257, 3, 195); 1765 [272, 140 ·зв.): Hrynkowce(I) 1707 1238, 230]; Сhrупіщ\,се ... 

· Нгупоwіес 1649 /46, 4, 207); Hriпiowcze 1578 [284, 18/1, 96); іп fluwio Zgпily ТІu•.· 
- macz versus Chryniowce 1485 [ 183, 9, 127); Riпowcze 1443 J 183, 12, 113); campo 
• Hriпowscze(!) et cum Rino\vscze(I) 1442 [ 18,З, 12, ІО2\; Iwan Nyeszwyesky Нгі• 
пowski 1435 (183, 12, 5]. Діал .. rрйн'іуц'і, -овеr{, прш{м,.rри11овец1шї1.-. ВідЛН 

• t:36 



'rринівuі < ОН Гринь < Грнrоріf\; У записах засвідчене оrлушеніш початкового 
дзвінкого фрикативного r. (h-> ch), його афереза. Топонім існував і в Х ІV·ст:, 
дивікатойконімз 1435 р; На т~риторії с~а знайдені памtятки доби палеоліту 
[51, 602). . ... · . . . . . 

*Гр1щівка, х., розташовувався пд.-сх. ОтинІ: Hrycowka 1914 fl50).- Від ОН Гриць < 
' <Григорій+ суф. -івка. Пор. Грипівка (Чрr.), Гриuівuі (Тр.). • • • • 
Грушів, -ова, с., Кол. І<орн., Аа пот. Груші в (пр. Пруту), ·пд.•сх. Коломні: Груші в· 

1947 І 159, 507); Hruszбw 1892 1257, 3, 192); 1661.:....·1665 (225, З, 97); Hluszo\v(/) 
1579 [284, 1811, 1021; Chrusso~y 1564- 1566 [46, 1; ІЗ). Шал .. груш'іу, -ева, прикм. 
rруш'І9скиі!,:- Від назви пот. Грушів, який протікає. через· село. Пор. Трушів 
(Вл., Кв., Лв.). . . . • • • • . 

*ГрушІв, фільв., належав до с. Троїuя (Сн.), тепер ч. с, Троїuя: Grusz.o\v 1900 [200, 
712].- Від назви пот. Грушів, див. вище. · . . • . 

Грушка, -ки, с., Тл., на пот. Груш1<а (Грушеuькпй), nд.-сх. Тлумача: Грушка 1947 
' /159, 512); 1886 [175, 851; 1765 [272, 140 зв.]; Grus,ka ad Tlumacz 1670 1247, 67/; • 

Gruszka (Ue село не тільки спустошене, а й знищене, у ньому лише одна хата~ то 
минулої осе11і поставлена ... є став і млин) 1661-16fi5 [225, 3, 40І; 1578 [284, 
18іІ. 95]; Gruska 1427 [282, 7. 2261. діал. rрvшка, •ки, прикм. rрушеuкий.- Від. 
назви пот. Грушка; назва останнього мотивована апел. грушка «Рупіs». давне 
посел. Виявлено археол. пам'ятки доби пізньої бронзи (51, 602). Пор. Грушка 
'(Ви., Чрв., Хм., Од.). . -- . • 

. Губарі, с., знаходилося на Тлумачч1ші: Hubari, 1578 [284, 18/\, 91І.- Від РН Губа• 
рі < ОН Губар І 157, 178; 15, 97) < діал. губар «людина, яка збирає rриб11:. 

. (Експ.), діаJі. губа «гриб». Пор. Губарі (Чрг.). . . 
*Гуліnці, с., розташовувалося на Тисмениччині або Тлумаччині: Hulowcze 151 І [231, 
. • 4/2, 83).- Віл ПН Гулоnuи < ОН Гуль (89, 66І. Пор. ГулівuІ (Ви., Хм.). • • 
Гурби.11а, •И, х., об. з с. Грабовеuь (Боr.): х. Гурбина об .. з с. Грабовеuь 1961'[38, 
•. 77); х. Гурбине коло с. Граб~;шеuь 1946·1159, 499).-,- Від ОН *Гурба (див. Гур• 

. банf 15, 98)) + суф. -ш~а. Пор. Гурбинuі (Пл., Чрr.). ' .. 
Гусак11, -ів, х., об. з с. Саджава (Бог.): х. Гусаки колос: Саджава .1947 (159, 499).-

. Від р_н І_'усаки < ОН Гусак f 157, 179,: 15, 99).Пор. Гусаки (Пл.), , . 
,Гута, 'И, х., об. з с. Верхній Маіідан (Надв. Красн.): х. Гута біля с. Верхній Майда11 

1947 [ 159, 509]; Huta (GlasI10tte) 1914 І 150); Huta szklowa (Glashutte) 1855 1220); . 
· Huta szklana 1820 f 182, ф. 20, оп. 6, спр. 103, арк. 94).- Від апел. гута «склонла~, . • 
вильний завод» І 138, 2, 200; 95, 1131 з нім. die НіШе «металургійний і склопла• 

• вильний завод» (99, 488). Посел. засноване 1807 р. [54, 346). Пор. Гута (Вн., Вл,, 
. Кв., Лв., См., Хм., Чрг.). . 

.Гуцулівка; ·КИ, с., Кос. Трач., ПД.·СХ. Коломиї: с. Гуцулівка .1947 [ 159, 507); rірис • 
. Гуuулів1<а до с .. Дебес,1авці 1914 І 173, 103). Діал. rуuул'іука, -ки, nрикм. ry• 

. , ·uyл'ivcюiii.- Від ОН Гуuу.1 І 15, 97) + суф. -івка. . . • • 
Да11ешове, -ого, с., Гор., пн.-сх. Городенки: Далешове 1947 (159, 518); Далешова 

18861175, 21); Daleszowa 1880 1257. І, 8951; 17651272, 169 зв.І; Danysew(!l:1765 
(182, ф. 5, оп. І, спр. 286, арк. 24(; Daleszowa 1670 [247; 66І; 14741183, 12, ЗБО). 
Діал. далеш'іу, -ова, при км. далеш'іvс1шй.- Віл ОН Дамш, Dalesz \227,· 453: 
274, І. 453) + суф. -ів. ОН далеш є віщюмпозитн11м дериватом якогось давньо• 
с.1ов'ян. імені з елементом Дал-, -дал: Dalemir, Dalebor, Dalestryj, BohdaJ 1263, • 
74; 228, 67). . . . . . 

Дануте, х., об. з с. Діброва (Тл. Ниж.): х. Дануте колос. Діброnа 1947 [159, 5181.­
." Від ОН Данута < Богдан(а) у формі род. відм. одн. із наступним узгодженням з 
• • родом 11оме11клатур110Т .назnи. 

, .*Двір, х" належав до с. Олешів (Тл.): Dwбr 1855 [2201.- Від апел. дІ}Jр «маєток, 
-- • присадибне rocnoлapcтuo землев.1асника - поміщика, монастиря і. т. ін.» l 138, 

2, 218/. Пор. Двірепь (Жт., Рв., Тр" Хм.). 
*Двір-Заrірський, х" 11алежав до с. Джурів (Сн.): Dwor Zagorski 1855 r220J.- Від 
. , аnел. дв1р, див. вище; диф. член вказував на місне ·розташування об'єкта. • 
.;Дебес.павці, •ів, с., Кол., на р, Цуцелин (пр. прнт. Пруту), зх, смт Заболотів: 
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"' 
"ДебеславцІ 1947 [159,507]; 1914 [173,·103]; Debeslawcez Traczem 1880 [257, І, 9461; 
do Dobies1awiec 1759 (26, 286]; Debeslowce ,1735 [246, 63 зв.]; Dobeslawce (колиш• 
нє село із замком ордою 1648 р. перетворене у безлюдну пустку, зарослу бур'яна, 
ми: люди одні захоплені в полон, інші «під меч віддали свої горла») 1661-'1665 
l225, 75/; Doboslawce 1582 [233, н: І (І); 123); Dobieslawicze 1546 [231, 4/1, 444]; 
Dobyes!awicze 1469 [284, 18/1, 35 Supl.]; bona Dobyeszi <Іawcze) :;,,(!) 1453 [ 183, 12, 
222]. Діал. дебеслауц'і, -вец, прикм. дебеслауский, офu. дебесJrавцівський . ....: Від 
РН Добеславuі < ОН Добеславеuь. змеи.-пест. від Добеслав (пань добеслав;, 
1368 [ 137; І, 3041). На основі записів XV ст. можна дійти висновку, що первісно 
це була відпатроиімна наіва на -ичі. . .. 

*Демнище, х., належав до с. Королівка (Тл.), суч. п. Демнищі коло с. Прибилів 
• (Тл.): Demniska 1855 [220].- Від аnел. де.мн.ище «місце, де була демня», 
, .,де.1щя «J!.ИМар; горно; кузня» l41, 2, ЗІ). Пор. Демня (Тр.). . 
Деренок, -ка, х., об. з с. Гарасимів (Гор.): х. Деренок колос. Гарасимів 1947 [159, 
• _511];' Derenok (дв. 5, мешк. 13) 1900 [200, 215].- Від назви пот. Деренок (np, 

rірит. Дністра), який протікає тут, пор. дерен «Corпus mascula» [135, 1, 369]. , 
'деренюк, -ка, помилково замість Деренок, х., об. з с. Гавриляк (Тл. Об.): х. Деренок 
' колос. Гавриляк 1947 І 159, 51 IJ.- Від назви пот. Деренок (пр, прит. дністра), 

див. више. Наявність суф. -ук замість ~ок у назві мшке бути наслідком acouiatiiї 
до численних прізв. на -ук. · ' ' 

Джурів, -ова, с., С., на р. Рибниця, пд.-зх. Снятина: Джурів 1947 [ 159, 506); 1914 
• [173, 191]; Diurow 1896 1257, 15/1, 468]; Dziurow 1765 [272, 164]; Zuro\v 1649 

', 146, 5, 192];· Dzurow 1579 [285, 18/1, 105]; Zurow alias Doliszni Kant et Kosa 1521 
1231, 4/2, 252]; Drnitr de Zurow 1463 [183, 12, 285]. Діал. джур'іУ, -ова, прикм. 
джур'іуский.- Від ОН Джур(о) < Георгій [89, 70; 50, 151] + суф. -ів. Давне 
поем. Виявлено могильник доби бронзи [51, 564]. Пор. Джурків (І-Ф.), Журів 
(І-Ф.), польськ. Dziur6w (на Сандомирщииі), назву uього села М. Камінська ВІІ• 
водить вІд ОН Дзюра (І) < апм. dziura «діра» [212, І, 59]. 

Джурків, -ona, с., Гор., на р; Грушка (пр. прит. Чорнявої, лів. прит. Пруту), пн.-зх. 
• • смт. Гвіздець: Джурків 1947 (159, 503]; 1886 [175, 32]; Dzurkow 1881 [257, 2, 304]; 

•,;; . Dziurkow 1670 [247, 66]; 1579 [284, 18/1, I03J; на ... селt Жюрковt 1398 [3, І, 3/; 
1 Діал. джурк'іу, -ова, прию,1. джурк'іуский.- Від ОН Джурко < Георгій (див. 

• Джурів) + суф. -ів. Давне посел, Виявлені археол. пам'ятки давньорус. доби 
[51, 339]. Пор. Джурів, Журів,(І-Ф.), польськ. Dziurkбw, на думку М. Камінської, 
походить від ОН Dziurka < апм. dziurka «дірка» [212, 1, 59]. . • '. 

• Дзвиняч, -ча, с; Бог;, на р. Дзвиняч (лів. прит. Бистриuі-Солотвинсько"~), nд.-зх. 
смт Богородчани: Дзвиняч 1947 [159, 516]; Звиняч 1914 [173, 6]; Звtняч 1887. 

• (175, 5]; Dzwiniacz 1855 [220); Zwiniacz 1765 [272, 166); Dzwiniacz [246, 62]; Zwi• 
niacze alias Stepiczyn 1669 [247, 34/. Діал. дзви11'ач, -ча, прикм. дзвин'аuкий . .,­
Від назви р. Лзвиняч, яка протікає через ceJJO. Назва річки мотивована характе• 
ром.течії. Давня назва с. Степичин утворена від ОН *Степика < Степка < Сте• 
па < Степан+ суф: -ин. Пор. Дзвиняч (Тр.). · . . 

:*Діброва, х., належав до с; ЛяхівuІ (теперfІідrір'я, Бог.): D11browa (дв. 4, мешк. 48) 
• 1900 [200, 40).- Від апел. діброва «листяний ліс на родючих грунтах, у якому 
• ·'переважає дуб» f 138, 2, 296], первісно «nосел. коло такого лісу» (271, 15; 219, .48J. 
, Пор. Діброва (Вн., Вл., Днп,, Днu., ,Жт;, Зк;, Кв., Лг., Лв., Мк. та ін.). 
Діброва, -ви, х., об. з смт Гвіздець (Гор.): х. Діброва коло смт Гвіздець 1947 [ 159, 

- 503): фільв. Dqbrowa 1900 [200, 290].-:- Щд апм. діброва. •• 
Діброва, -ви, х., об. з с. Кулачківці (Сн.): х. Діброва біля с. Кулачківuі 1947 [159, 
. • 503).- Від апел. діброва. • . . ' 

• • Діброва, -ви, с., Тл. Нижи., пн.-сх. Тлумача: Діброва 1947 [159,518]; Dl}browa (дв. 
,· 50, мешк. 284) 1900 [200, 70]; 1735 І 182, ф. 134, оп. 2, спр. 10, арк. 57 зв.І: 1670 

'[247, 66].- Від апел. діброва. • . , , 
Добровідка, див. Годи-Лобровідка . 

. Добровляни, -ян, с., Тисм. Уз., пн.-сх. Івано-Франківська: Добровляни 1947 І 159, 
·516/; 1886 (175, 90}; 1735 '{246, 61]; Dubrowlany 1707 [238,225]; Dobrowlany ad 
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Tysmienica 1670. (247, 66); ,Dubrowlani 1578 (284, 18/1, 86]; 1464,( 183, 12, 294)· 
Dambrowlani, Dubrowiaпi 1444 [183, 12, 123-130). діал. добр'іул'ени,· sен> 
прикм; добр'іул'ен'ский.~ Від ЕН дабрівлшtи·«поселенці коло діброви» або «п~ 
р~~~ленuі з с. Діброва». Найдавніші записи топоніма фіксують архаїчні форм11 
дJЄІ лексеми з коренещ1м у і епентетичним л на місці j після губного в.' Зміна 
у- о відбулася, можливо, під впливом вазви «добро». Пор. Добрівл,яни, Добро• 

.', в.tщни (1-Ф., Лв., Тр.). . •. . · 
Доб~гостів, с., розташовувалося на Тлумаччині: Dobrohos!(l) 1466 [ 183, 12, ЗІ 15).-· 

• В1д ОН Доброrост f 89, 73; 34, 78] + суф. -ів. Пор. Доброrостів (Лв.). . • :. 
Добротів, ·ова, колись Добрилів, с., Надв. Ланч., на р. Прут: ·добротів 1947 [159, 

. 509); 1914 rl73, 151); Dobrotбw z Jasminem 1881 (257, 2, 76); Dobrylow 1735 /246, 
62 зв.); oppidum Dobrylow seu Dobrotow . .'. w Dobrylowie 1670 [247, 65}; орр. 
Dobrotow 1649 [46, 4, 263); Dobrylow. Locatio орр. Dobrylo\v ... Jure Teutonico 
(заснування міста на магдебурзько.11у праві) 1661-1717 [281, 180); ws. Dobrzi• 
low, Dobrziiowski 1497 [231, 2, 64). Діал. добрбт'іу, -ова, nрикм. добрбт'іуский.- .. • 
Від ОН Доброт [34, 78), раніше Добрило, пор. Dobrilco 1445 І 183, 12, І02) + суф. 
-ів. ОН Доброті Добрило є відкомпозитними дериватами якогось давньослов'ян. 
імені з елементом Добр-, •добр: Добротt,х-ь, Dobrohost, Dobrobud, Vsedobr / 89, • 
73; 263, 74]. Н,азва nосел. змінилася після надання йому статусу міста, але нова 
назва прижилася лише з кінця XVIII ст. Пор. Добротове (См.). .• ' 

Довге, -ого, с., Тисм. Стр., на р. Двістер, nн.-сх. Тисмениці: Довге 1947 f 159, 517)і 
·Долrе 1886 І 175, 96]; Dolhe 1881 [257, 2, І05); Dolha 1765 r212, 140); Dolhe ad 
Uscie 1670 [247, 66); Dolhe 1546 [231, 4/3, 268], D!uge 1506 1231, 3, 181); Dolhe .. 
1447, 1435 [ 183, 12, 16 І). Діал. дбуrе, -ого, nрикм. дб,Уr'іуский.- Назва утвори­
лася внаслідок субстантиnаuії nрикм. довге з колишнього словосполучення «Дов• 
re село (поле)». У записах XVIII ст. засвідчено узгодженість назви з номенклатур• 
ним членом (польськ. wies «село» - ж. р.), тому і Dolha. Пор. Довге (Днn., Зк., 
Зп.; Лв. та ін.). . . • 

*Довге, фільв., х., розташовувався .коло-с. Троїця (Св.): Dolhe 1914 (150); Dolhe 
. 1900 [200, 712І.- Від субстантивованого nрикм. довге, див. вище. Назва пот, 
' Довге (пр. прит.Цуцулина, пр. nрит. Пруту), який тут протікає, е секундарною 
щодо назви села. • 

. До.1шна, -ни, Тл., на р. Дністер, ех. м, Тисмениці: Долива 1947 [ 159, 518); 1886 [175, 
86); Dolina 1881 [257, 2, 95]; Dolina ad Tlumacz 1670 (247, 66J; Dolina (мешк. 2, 
раніше- 50) 1661-1665 [225, 3, 40); 1578 (284, 18/1, 95); 1433 [282, 7, 382]. діал. 

·.· долйна, -ни, прикм. долйн'ский.- Від вnел. далина «низина» [170, 71]. Пор. До­
лина (Вл., Днп., Днц., Зп., Кв. та ів.). 

Долішнє, -ого, раніше Іспас,долішній, с., Кос. Гір., пд.-сх. Коломиї, див._ 
!спас. 

*Долішній Млин, х., розташовувався коло с. Ляцьке-Шляхетське, тепер Липівка 
. (Тисм.): Dolny Mlyn 1855 r220).- Від апел. млин; диф. член нказує на місце роз• 
ташування об'єкта. Пор. Млин (Лв., Рв.), Млини (Жт., Пл.). . . . 

*Доль11ики, х., належав до с. Жуків (Тл.), тепер х. Долинки (с. Жуків, Тл.): Dolni• • 
ki (дв. 3, мешк. 21) 1900 r200, 215).- Від ЕН дільники «люди, які оселилися.в до~ 
лині», пор. дільний «низинний» І 135, І, 391І. . • 

Драrасимів, -ова, с., Сн. Княж., на р. Черемош (пр. nрит. Пруту), пд.~зх. Снятина: 
Драrасимів 1947 [159, ,5І5J; 1886 [175, 79І: Drahasymбw 1881 1257, 2, 139): 1765 
[272, 164l;,Drasimow ad Sniatyn 1670 [247, 60]; Drahas,imow (село недавно заселе­
но, мешк. 3) 1660 [225, 3, 92І; 15791284, 18/1, 102]; Daraszimow \Viesz nad Czere• 
moszem (мешк. ІО) 1564_:_1566 [46, І, ІО]. діал. драrаси!,f'іу, -ona, прикм. драга• 
сим'іуский.- Від ОН *Драrосим < *Дороrосим, пор. сербохорв. Драrосин (34, 
82] + суф. -ів. Перший член uьoro імені Драг0-// Дорого- засвідчений. у багатьох; 
давньослов' ян. іменах: Драrомил-ь, Драrомир-ь. Драrослав-ь, Draholub (89, 76-
78; 263, 75; 228, 68], а другий - сим (ст.-слов'ян. с6мь «особа», сt,.11ь «родина»• 
(263, 85І) виступає в іменах Semibor, Semidrah, Semirad, Siemimys1 [263, 85; 89, 
190; 228, 73-74І. Таким чином, у даному топонімі зафіксовано не виявлене досі 
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,, 

• давнє слов'я~і. ім'я- композит. ВарІантіr топоніма у до~ументальш1х _записаю 
пояснюються фонет. явищами. _ , . 

• •Драrа•1івка, .фІльв. розташовувався коло с, Троїця (Си.): Drahaczбwka 1900 r200, 
712(.-;- Від ОН Драrач (34, 80) + суф. -івка. ОН Драгач походить від якогось 
давньослов'ян. імені з елементом _Драг- (сх.•сдов'ян. Дорог-):Дороrомиль, Dra-. 

• hoslav, Drahobud, Дорогобиль [89, 76; 263, 75]. 
Драrомирчаии, -ан, с., Тисм. Крих., на р. Бистриuя-Смотвинська і лот. Рудка (пр:: 

лрит. · Бистриці-Солотвинської), пн. смт Богородчани: Драгомирчани 1965 149; 
10); Дроrомирчани 1938 ( 174, 1431: Drohomirczany 1881 [257, 3, 158); 1765 (272, 
168 зв.J; 1670 1247, 66]; 1578 1284, 18/1, 93): Drahomyrczany 1465 ( 183, 12, 35]; 

• Drohomirczani 1437 ( 183, 12, 16). Діал. драгомирчіши, -чан, прикм. драгомир­
'!ан'ский.-:- Від .РН драrомирчани·< ОН *Драrомирчан < Драrомирк(о) < Дро• 
rомирь/Драrомирь /89, 77). Очевидно,·східні слов'яни використовували це ім'я 
·у·· повноголосній .формі, *Дорогомирь, див. Дороrомиль, Дорогомиловичь Жи-

-- , • рос.1авь Новгородець 1359 р. 189, 76]. • • - -
*Дронlвське Дворище, розташовувалося на Богородчанщині: Droniowskie Dworiszcze 
• 1476, І 183, 19, 175).- Від ОН Дронь< Андроник [62, ltJ5) + суф. -івське . ..flop. 

Дронівка (Днu.). . • 
Дубівка, -и (нова назва замість Баске), с., об. з с. Білоrірка (Тл.): Дубівка 1947 
:- (159,518); [olw. Boski 1914 1150]; Boskie (дв. 12, мешк. 69) 1900 f200, 708); rol~ 

Boski 1788 / 1S2, ф. 19, оп. 6, cnp. 109, арк. 52/.- Нова назва штучна, мотивована 
' топографічними ознаками; давніша утворена від субстантивованого прикм; 

• (пс)Льськ. boski _«божий»), узrоджеиоrо з номенклат} рною назвою. . 
Дубівка, •КИ, х., об. 3 с. Жуків (Тл.): х. Дубівка ко.10 с. Жуків 1947 r 159, 5ІІJ.-

ВІд ОН Дуб І 157, 194] + суф. -івка, або ж від назви водного об'єкта. Не.виключе•. 
• но, що безімеи11ий пот. у минулому називався Дубівка, бо випливав з дубового 

_,, гаю; · 
Дубка (помилково замість Дубки), -ки, с., Гор. Дал., пд.•сх. смт Чернелиця (Гор.):· 

Дубка 1947 [159, 518);·Дубки 1938 [174, 44]; Dl}bki аІЬо Dubki 1880 (257, І, 919); 
• Dublesko 1765 (272, 169 зв.J; Dubki 1735 f246, 67); Dubki ad Michalcza 1670 [247, 

661; 1578 /2S4, 18/1, 101/; Dubki 1448 [183, 12, 169І. ДІал.-дубкн, -іу, лрикм;. 
дубк'іуский.- Від апел. дубок, м11. дt16ки. Суч. офіu. варіант топоніма Дубка є, 

,• • очевидно, 11::~слІдком звичайної друкарrької помилки [ 159], яка переноситься у • 
.. подібні довідники. Пор. Дубки (Крв., Крм., Од.). . . . 
Дубник, х., на.~ежав до с. Паuиків (тепер Підлісся, Тисм. Заrв.): Pacyk6w z Di,:bni• 
• .• kiem 18861257, 6, 811).- Від апел. дубник «дубовий ліс» [41, 2, 137). Пор. Дубни-· 

ки (Жт.). • -
Дубно, с., розташовувалося на Покутті: Dubno ad Uscie 1660 [248, 30} . ..;.. Від апе.л. 

дубно, що-є відад'єктивним дериватом з суф. -ио у субстантивній функції (187, 
46; 219, 55), або від давньорус. дубьнь «дубовий» чи від *dьbn/*dьbr у значенні 
«вода, заг.1иблеш1я в руслі» [40, 53]. Лор. Дубно (Рв.) . 

. *Дуб11яки, х., 11а.1ежав до с.Драrомирчани або Паuиків (тепер Пімісся, Тисм; Заrв.):· 
- . Dubnieki 1855 [220); роІе Dubnieki, Na Dubniakach.1820 [ 182, ф. 20, оп. 6, спр. 189, 

• арк.·\ ІВ-, 123].-· Від аrіел. дубняк, ми: дубняки «дубовий ліс. гай; дубова памо­
лодь» І 138, 2, 430), первісно «посел., яке виникло коло дубняка». Пор.' Дубняки 
(Рв.). • . 

. Дуброва, -1:щ с., Бог., пд.•зх. смт Богородчани: Дуброва 1947 /159, 499); Dl}browa 
• (дв. 21,·меuІК. 132) 1900 [200, 40]. Діал. д'ібрбва // дубр6ва, ·ВИ, прикм. д'ібрбус­

КІІЙ // дубрбуский.- Від апел; діброва, діал. дуброва -: праслов'ян. *dцbrava 
«дубовий ліс» 141, 2, 84!. Пор. Дуброве (Од.). • • 

*Дубш1ша, с., розташовувалося на Городенківщині, тепер 'І. лісу коло смт Черне• 
лиuя називається Підумшина (Експ.): Di;pszyпa 1474 (183, 12, 360).- Від апел. 

. •дубщина, що е дериватом від імен. дуб з суф. -ч1111а (-ши11а) з просторовим зна­
ченн·ям, первісно «місuе, де рос.111 дуби». Пор. Дуешина (1.-Ф.). 

Думка, х., об. з с. Одаїв· (Тл.): х. Думка коло х. Одаїв 1947 [ 159, 518]; Dumka (дв, 12, 
• мешк. 66) 1900 (200, 708).- Від апе.1. думка. 

10· 

/ 



. *Дунаів, с.; розtащовува;JJося на Коломийщині, можливо, тепер Дунає11ь (ч. с; Кор- . 
нич;Кол.) або (ч. с. Ковалівка, Кол.): Dunayow 1469 [284, 18/1, 35 Supl;J.-· Від 

. ОН Дунай.( 157, 195; 89, 80) + суф. -ів. Лор. Дунаївка (Зп.), Дунаївці (Хм.). - , 
• .*Дутрів (Тутрів) Поток, с., знаходилося на пот. Дустер (пр. прит. Товмача. пр. прит, 

.· Дністра), тепер л. Дутрів коло сіл Прибилів і· Королівка (Тл.): ліwа Dutrow 1820 
· [182, ф. 20, оп. 6, спр. 43, арк. 17]; ws. Dulrow Potok, о tym Dµtrowym Potoku ... 

1661:-16651225, 3, 34); Hryniowiec у Dutrowa Potoka 1649 [46, 5, 172); Nowesyolo 
alias Titrow(I) et Hryniowcze 1544 [231; .4/3, 215); in villis Dutrow 1469 [284, 18/1, 
35).- Від ОН *Дутро, пор. Ду дор Титов [25, 103) або *Тутро, Тудор1,, 1115 І 69, 
195) + суф. -ів. Можливо, ОН *Дутро (*Тутро) утворена від давньослов'ян.- Ту-

. . томирь [89, 195]. Пор. Дутирівка (Вл.). . •• • • • • . • • 
• Дятьківці, -ів, с., об. з м. Коломия: с. Дятьківці коло м. Коломия 1947 І 159, 507): 

Дяткбвц1; 1886 (175, 44]; Diadkowce 1765 [272, 162); Dziadkowce·І707.J238, 2161; 
• Dziatkowce 1670 [247, 55}; 1444 ( 183, 5, 130}.- Від ПН Д1;дковци< ОН Дt,дко, 
. Дt,тко [ 137, І, 340; 89, 81), що є відкомпозитним дериватом давньослов'ян. Дt,ду• • 
мию,. Дtдомирищь [89, 81], ·Дедомир, Дедослав [34; 73); Dedomil, Dedoslav; Bez• 
ded, Zelided {263, 74). Варіант назви; засвідчений укр. пам'ятками, виник виаслі• 
док субституції при укр.-польськ. мовних контактах: ст.-укр. *Д1ідковци переда•. 
валося польськ. і· відповідно латин. мовою як Dziadkowcze (пор. укр. дідrж, 
польськ. dziadek) з наступним асимілятивним оглушенням дзвінкого .d перел 
наступним глухим k: У варіанті то11оніма Дятьківці змінено мотиваuію: колищ-
11я твірна основа Дідко (< Д1;дко) замінена на Дятько (< Дядько). Пор. Дядь-

. ковнчі (Рв.). ' 

.*Єра, с., розташовувалося на Тлумаччині: Jerza 1523 [231,:4/1, 239]; 1452 [231,·4/3, 
; .Supl. 861).- Від ОН Єр < Єрофей [50, 200) за доло~юrою суф. *•Je або *•Ja. Пор. 

Єрчнки (Жт.), ліс Єрищі (с. Корннч, Кол.) . 
. :Жабокруки, -ук, с. Тов. Хот., на пот. Хотимир(ка) (л. прит. Дністра), пн.'смт Обер•· 
,, . тин: Жабокруки 1947 І 159, 51 ІJ; 188(1 І 175, 32); Zabokruki 1895 [257, 14; .720);. 

Zabokruki ad Chociinir nous locatione (н.оІJа засноване) 1670 [247; 83); !475 І 183, 
. 12, 362);• Вопсоnе de Szabokruc 1390 [ 183, 6, 4); Zabokru}(y 1374 [ 183, 7, 17); Шал. 
жабокруки, -рук, лрикм. жабокрук'іуский . .....с Від словосполучення. «жаб'ячі 
круки, кряки», тобто назва місuевості, «де крукали, крякали (а· не·кумкаі{и) жа• 

·.би». Локалізація Жабокрук коло мокрих (у мину.,ому) лук на пот. Хотимир(ка) е • 
.добрим підтвердженням uьому. На дум1{у Р. Шрамека і К. Шрrоффера·, первісно 
подібні.назви озиачаlJИ посел., розташоване в місці, де «J<вакають жаби»,. пор. 

_ чеськ; Zabobi eske // Z abov, eske (< vi esk «крик, вереск»), Z abol<rky /205, 2, 806), 
• лольськ. Zaboklik Wie!ki і Biskupi [283, 398). Пор. ще Жабокряки (Лв.J. . .. 
)І(ебра•1, х., об. з с. Волосів (Надв.): х. Жебрач колос. Волосів 1947 / 159, 509].-" Від 

ОН Жебрак [ 157, 203) + суф. *•Jь або від ОН Жебро (Яків Жебро був великим 
• землевласником на Покутті у XV ст.): Jakobo Zebro 1437 (183, 12, .27)) + суф. •• 

• •а'! у лосесивній функuії. Можливо, ·Жебро < *)Кебор < Желибор (nop. [273, 
62-72; 228, 78)). • . > • 

:Ж11вачів, -ова, с .. Тл., на р. Суходіл (пр. прит. Дністра). пи. смт Обертин: Живачів 
1947 [159,518); Живачев 1886 [175, 32]; Zywaczo\V 1765 {272, 170); 1670 f247, 83)~ 

• 1578 [284,. 18/2, 89}; ZywaczO\V 1469 [284, 18/ І, 35 Supl.J; Szywaczow 1461 [ 183, 
12,275). діал. живач~іу. ,ева. прикм. живач'іуский.- Від ОН ,Живачь [89, 84J·+ 
суф. -ів. ОН Живач е відкомпо:штним дериватом_якоrось давньослов'я11. імені з· 

- елементом Жив~, .. •жив: Живослав1,, Живитtх1,, Zivohcst, Bohutiv, Dabiziv (89, 
84;•263, 93/. Давнє посел. Розкопано давньорус. городище, знайдені археол. па-
м'ятки доби бронзи /51, 6()3). • 

·:Ж.прахів, -ова, х., рб. з с. Палаrичі (Тл.): х. Жирахів коло с. Палаrичі ·1947 /159, 
518).- Від ОН Жирах (89, 85; 228, 78) + суф. -Ів. ОН Жирах є відкомпозитним 
_дериват9м якогось давньослов'ян. імені з елементом Жир-, -ж11р: Жнрослав, Ж11•·: 
ровой, Ziroslav або МесШr, Mojzir, Domatir [89.85; 157, 206; 263, 931, 

·, !)Куків, -ова, с., Тл_.. па р. Чорнява (лів. прит. Пруту), пн.-зх. смт Обертнн: Жуків 
1914(173, 73); Zukбw 1895 (257, 14, 845]; 1765 [272, 169 зв.}; 1670 L247, 82); ws • 
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• 2:ukow (przedtym miasteczko, poddanych ІО) 1661-1665' [225, ,3, 75);. 1578 f284, 
··18/1, 91]; орр. Zukow 1548 [231, 4/\,.470); 1461 [183, 12,270]; Nicolao de Zukow 

)436 [183, 12,280). Діал. жук'іу, -ова, прикм. жук'іуский.~ВідОН Жук [89, 
861 + суф. -ів. Це посе.1., без сумніву, існувало і в. XIV ст., оскільки вже 1458 .р. 
тут було відкрито католиuь1{у парохію [ 175, 84), а 1461 р. посел. мало статус міста. 
Збереrлися старовинні кургани [51, 604/. ,Пор. Жуків (Лв., Рв., см·., Тр., Хм.), 

. польськ. Zukowo [283, 401]. ' 
Жукотин, -на, с., Кол., на пот. Жукотинський (пр. прит. • Чорнявої, лів. прит. Пру• 

·ту), пн.-сх. Коломиї: Жукотин 1947 l 159, 508]; 1886 [ 175, 32); Zukocin ІБ95 (257, 
]4, 842}; 1765 [272, 165]; w Zukotynie 1727-1732 [262, 19 зв.]; Zukccin (podda­
nych 3) 1661-1665 1225, 3, 77); 1582 [233, Н. 1 (І}, 123]; Zukothyn 1463 [183, 12, 
284}; in Zukoczyno 1438 [183, 12, 50]. діал. жукбтин, -ина, прикм. жукбтин' • 

,,.,. • ский.- Від ОН "'Жукота, пор. суч. прізв. Жукотин (Експ.) + суф. -11н. В ок• 
• ремих записах засвідчено перехід т в ц відповідно з фонет. особливостям11 польськ. 
мови. Давнє посел. Виявлено кам'яні знаряддя npaui доби міді- бронзи· {51,. 

• 3391. Пор, Жукотин (Лв.), Жукотки (Чрr.). 
·Жураки, -ів, с., Бог., на р. Бистриuя-Солотвинська, nн.-сх. смт Солотвина: Жураки 

1947 (159,516]; 1886 [175, 5]; Zuraki 18951257, 14,356); 1765 [272, 162); 1670 \247, • 
83); Dzuraki 1533 1231, 4/2, 462); Dzurakowo 1532 1231, 4/1, 363]; Dzuraky 1441 
(183, 12, 93). Діал. жураки, -іу, прикм. жураuкий.- Від РН Жураки < ОН 
Журак1:, [ 157, 209; 15, 342/. Можливо, ОН Журак походить від апел. жура, джура, 
«хозаuький слуга, зброєносеuь» ( 135, 1, 377] + суф. -ак. Не виключено, що лек• 
сема жураки відбиває певні топографічні ознаки, диn. «z d\\·orami, l:jkami, lazami. 
zurakami, pastwiskami» 1765 [ 182, ф. 5, оп. 1, спр. 286, арк. 299); пор. н.-луж. 
loratk, ми. i:oratki «тліючий попіл» (237, 2, 803/. Можливо, ж:ураки «місuевість,І 
де згорів ліс», аналогічно до погар, згар. Пор. Жураки (1-Ф.). 

)КуракиЇ •ів, х., об. з с. Тарасівка (Тл.): х. Жураки 1947 [ 159, 518); 1758-1765 
. • (6, І 4,556]; Dzuraki (спалене татар·ами) 1578 [284, 18/1, 93]; 1515 [284, 17/1, 169).­

Від РН Жураки, або топографічне, див. вище. 
·забережжя, -я, с., Боr. Іван., нар. Горохолина' (лів. прит, Бистриuі-Солотвинськоі), 

• ех. смт· Богородчани: Забережжя 1947 1159, 5ІО]; Забереже 1886 [ 175, 92); Zabe­
• .. , reze 1895 [257, 14, 179); 1855 [220). Діал. забереже, -жа, прикм. заберезкий.-
.. Від.апел. ді.ал. забережж:я «місuе, розташоване за берегом». [41, 1, 135), див. 

берег: «1) підвищення, горбок; 2) ropa, схил гори, 3) схил яру, долини:. 4) висо• 
кий, стрімкий бер~r» [83, 216J. Назва утворена суфіксальпо-префіксальним сп.о­
собом.- Пор. Забережжя (Вл., Днn,). 

• ~Забережжя,· х., належав до с. Лядське-ШлЯхетське {тепер Липівка, Тисм.): Zabere• 
ze 1895 [257, 14, 179}; Zabarei 18551220); Zabereie ро]е 1788 [182, ф. 19, оп. 6. 
cnp. 28, арк. 41).- Від апел. забережжя, див. вище.· 

•Забережжя, х., належав до с. Пнів (Надв.): Zabereie 1895 [257, 14, 179).- Від апел. • 
З{Jбережжя, див. вище. • 

·Заболотів, -ова, смт, Сн., на р. Прут при усті р. Турка (лів. прит. Пруту): Заболотів . 
• . 1947 !159, 506); 1886 [175, 43); Zablotбw 1895 \257,14, 190); 1765 [272, 165 зв.); 

.-в местечке Заболотове(І)J768 [26, 387); Zahlotow, w Zab]otowie miescie 1670 [247, 
82/; 1579 [284, 18/1, 102); in орр. Z,ablothow .1475 [ 183, 12, 368). Діал. заболот'іу, 
·;ова, прикм. заболот'іуский.- Можливо, назва певним чином відбивала reorp. 

,. розташування посел. щодо об'єкта, названого в її ос11ові, однак за структурою, 
словотвірною будовою вона не може бути кваліфікована як відапелятивне, а лише · 

. як присnіtіне утворення, оскільки у uій назві наявний формант -ів. Тому ми вва• 
•жаємо, що топонім ЗаЕолотів утворився від ОН *Заболото, пор. ЗаЕолотин, За• 

• rаі\ко [15, 334] + суф. "-ів. Відапелятивноrо походження, без сумніву, є топоніми 
Заболото (Лв.), Заболотне (Вн., Зк., JJв., См.), Заболоття (Вл., Зк., Лв., Рв., 

., , Чрr ., Чрн.), nольськ. Zablocie [283, 387), чеськ. Zablati J205, 2, 768} та ін. Від· 
' антропонімноrо, посесивноrо походження є топоніми Заболотів (назва с·ела, яке 

існувало на місці суч, Івано-Франківська), Заболотове (См.) та і11, 
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•Забо.nотІв, с., розташовувалося на МІСЦІ. суч:· Івано-Франківська: Zabtoto,v. 1707 · 
,[238, 225); 1649 (46, 4, 196].;_ Від ОН *Заболото + суф. -ів, див. вище. 

Зава.п.nя, ~я. с., Сн., на р. Черемош (пр. прит. Пруту), nд. Снятина: Завал.,я 1947 • 
· •• [159, 515); 1886 [175, .76); Zawale nad Czeremoszem 1895 [257, 14, 484); 1765 [272. • 

164); \VS. Za,vale ad Sniatyп 1670 [247, 83); 1661- 1665 [225, З, 97); орр. Zawale• 
'1579 [284, 18/1" 102); Zawalie - miasteczko mi!;'dzy Pruthem а Czeremosz11(!) 1564:-
1566 [46, 1, 6); Stanislao de Zawale 1438 [183, 12, ЗО). діал. завал'е, -.n'a, лрикм .. 
завал'іуский.- Від але.'І. діал; завал.л.я «місuе, розташоване за валом, укріллен~ 
ням. обнесеним валом», пор. апел. зарічч.<~ (138, 3,293). Пор. Завалля (Ви., Крв., 
Рв., Хм.). / • 

·Завvроніж, х., об. з с. Цуцилів (Надв. Во.'І): х. Завороніж колос. Цуцилів 1947 [159, 
• 5101.- МоЖ.'Іиво, первісно це «місuевість за р. Вороною». Однак більш імовірно,•· 
що ue місuевість за Воронежем, хоча на Покутті.нами не виявлено так.ого посел, 

: ні в іст. документах, ні у суч. матеріалах. Пор. Вороніж (См.), рос. Воронеж. • 
Воронич [93, 49]. 

Заrайпі.nь, -оля, с., Кол., на р. Турка (.'Іів. прит. Пруту), ех. Коломиї: Заrайліль 
1947 [159,503); 19141173, 108); Zahajpol 1895 [257, 14,278]; 1775 [272, 147); Zahaj• 

. роІе 1735 [246, 64); 1670 (247, 82]; 1578 [284, 18/1, 101]; Aupole(I) 14СО (231, 4/3, · 
Supl. 404). Діал. заrайп'іл', -бл'а, црикм. заrайл'іл'ский.- Від словослолучен- • 
ня «за гаєм поле» внаслідок його лексикалізації та миття ск.'Іадових,частин, а 
згодом апокопи кінцевого е. 

ЗаrвІздя, -дя, с., Бог., на р. Бистриця-Со.'Іотвинська, ех. Івано-Франківська на 6 км: 
. Заrвіздя 1947 [159, 516]; Заrвіздь 1938 (174, 143/; 1866 [175, БО); Zagwozdz 1695 

• • [~57, 14, 277); Zagwozdzie 1758-1765 (6, 1/4, 557]; 1670 {247, 82]; Zahosde, lwasz-
. nis Zahodzki 1531 {231, 4/2, 396); Zagoszdze 1463 [183, 12,284]; Заrвоздие с мана­
сть1рємь 1394 [ 122, 54); Zagosdze 1373 [231, 4/3, 359 SuplJ. діал. заrв'ізд'е, •д'а, 
прикм. заrв'іский, офіц. заrвіздянський.- Від апе.'І. "заrвІздя «місцевість за 
rвоздом» (гвізд «ліс у гірській місцевості»), див. Гвізд, Гвіздець, пор. заріччя 

.. [138, 3, 293). , 
•загір'я, с., можливо, розташовувалося· коло сіл Гостів І ГринІвцІ (Тл.): Zag6rze 

.. 1895 [257, 14, 268]; Zagurze 1661 1248, 892]: 1578 [284, 18/1, 86); Zagorzewo (Zagoi~ 
ze) 1469 (284, 18/1, ЗО Supl.J: Zagoze 1439 [183, 12, 59).- Від алел. діал. загір'я 
«місцевість за горою», zag6rze (223, 173]. Пор. Загір'я (Лг., Лв., Од" Тр.). 

Заrраі, -їв, х., об. з с. Нивочин (Бог.): х. Заrраї колос. Нивочин 1947 (159, 499).­
Від РН Заrраї < ОН *Заrрай, пор. Ридай, Лапай, Грай, Пристай (Експ.). 

- 'ЗадубрівцІ, -Ів, с., Сн. Крст., nн.-зх. Снятина: Задубрівці 1947 [ 159, 515); Заду~ • 
. брбвц-n 1886 І 175, 76]; Zadubrowce 1695 1257, 14, 251]; Zadubrowce 1765 [272, 16'5 
зв.І: 1670 [247, 82]; 1564- ІЕ66 146, І, 29]. діал. задубр'іуці, -вец, прикм. за• 
дубр'іуский.- Від ЕН задубрівці, первісно «люди, щ,і оселилися (жили) за діб, 
рсвrю», ст.-укр. дуброва. Пор. Задубрівка (Чр11.). 

Задуроnич, -ча, х., об. з с. Хлібичин (Сн. Борщ.): х. Задуровнч 1юло с. Х.1ібичшr 
1~47 (159, 506).- Неясна назва . 

. Закріпці, -ів, с., Кол. Торг., ех. смт Отивя: ЗакрівuІ 1947 [159, 512); Закр1шче 1886 
(175, 88); Zakrze,vce 1695 [257, 14, 316): 1765 [272, 1681; Zakro\vCe 1758-1765 
[6, 1/4, 555); Zakrzowce (ta ,v_ies па s!obodzie siedzi і піс піе daje, dlatego іеЬу si~ 
osadza!a) 1661-1665 r225, 71]; 1578 r284, 18/1, 94]. Діал. закр'fуц'і, -Івец, прикм. 

· закр'івеuкий.- Від ЕН закрівці, первісно «люди, які оселилися (жили) за кре­
вами» (nольськ: krze\\'a укр. діал. крева «кущ», частіше у ми.) .. Можливо, топонім 
утворився від "атойконіма закрівці, пор. польськ. Zakrzew (212, 2, 241-242; 
223, 174), чеськ. Zakrev [205, 2, 775]. • 

.Закорчі, х.~ об. з с. Тарасівка (Тл.): х. ЗакорчІ колос. Тарасівка 1947 [159, 518].-

.. • Від алел. корчі «кущі»+ преф. за• (< прийм. за), внаслідок лексикалізації .. 
словосполучення. Пор.· За.,іс (Лв., Рв.). 

За.nісся, х., розташовувався коло с. Х1:Jтимир (Тл.): Zalesie (дв. 5, мешк. 29) 1900 
: /200, 215].- Від аnел~ діал. залісся «місцевість за лісом», пор, узлісся. Пор. ще 

Залісся (Ви., Вл., Жт., Кв. та ін.). 



/ 

З:tлуччя, -чя, с., Кол. Доб., на р. Пруті і пот. Березівка! (.11ів. прит. Пруту); пн.-зх. 
. смтЗаболотів: Залуччя 1947 (159,507]; Змуче над Прутом.1886 [175, 45]: Za!ucze 

nad Prufem 1895 1257, 14, 357): Zalucze 1765 (272, 162]; Zaluka(I) 1758-1765 [6,· 
1/4, 559!; Zalucze ad Kolaczko,vce 1670 (247, 82];.1579 (284, 18/1, 102]. Дім. залу­
че, -ча, прикм. залуuкий., Від апел. діа11. залучч.я «місцевість за лукою або лу• 

• І(ами». Пор. За.,уччя (Тр., Хм.). . 
Залуччя (Горішнє Залуччя, Долішнє Залуччя_), с., Сн. Зал., пд.•зх. Снятина. Поділ 

села на Горішнє і Долішнє За.,учч·я відбувся щойно у післявоєнний період, тому 
ми розr,'!ядаємо їх разом: Горішнє Залуччя, Долішнє Залуччя 1947 (159, 515]: 
·за.11уче над Черемошем 1914 (173, 1931:.Zalнcze nad. Czeremoszem 1895 (257, 14, 

•--. 357!; Zaluczc 1855 (220]; Zalucze ad Sniatyn 1670 (247, 821; 1579 (284, 18/1, !03]; 
1449 (183, 199]. Діал. залуче, -ча, прикм.-залуцкий.- Від апел. діал, залуччя . 

.Заму:Лющі, •ів, с., Кол. Сем., нар. Прут: Замулииuі 1947 [ 159, 507/; Замулинut,1886 
[175, 46); Zamulince 1895 [257, 14, 389); 1735 (246, 63 зв.); 1670 (247, 83); Zalinczi(l)-
1514 [231, 4/1, 132). Діал. заму.,ин'ц'і, -нец, прикм. замулинецкий.- Від ЕН за­
:..1улинці, первісно «.чюди, що осе.чи,1ися коло замули», діал. замула «низинна· 
місuевість, що затсплюється весняішми паводковими водами і замулюється» 
(Ексn.); «місuе в річuі, занесснемулом, намулисько» (211, 171}; замулюватu «за-
носити му,,ом» [ 135, 2, 70). Пор. Заму.чівка (Лг., Пл.). • 

Замчище, х., належав до с. Гориrляди (Тр. Моп.), суч. ур: З:Jмчище (Експ.): Zam­
-czyska 1914 [ 150): 1855J220).- Від апел. за.11чище·«місuевість, де знаходився за­

•. мок». Пор. Замчище (Вл.). 
"Замчище, фільв., х., належав до с. Ст. Богородчани (Бог.): Zamczysko 1914 [150); 

; 1900 [200, 40) : Zamczysl<a 1855 (220].- Від апел. за,1ічище, див .. 13ище. 
·>ІЗамч11ще, раніше ч. м. Печеніжин (Кол.), тепер ч. с. Печеніжин: Zamczyszcze 1895 

(257, 14, 367).- Від апел. замчище. 
Запруття, с., об. з м. Снятин: Запруття 1973 [161,200]; 1947 (159, 5151.-:- Назва утво­

рена за аналогією до ойконімів Залісся, Залуччя і под.; первісно_ запруття «міс• 
• uевість за Прутом». . 

*Запуст·, фі.%В., належав до с. Ст. Боrоrодчаш1 (Бог.), тепер ліс Запуст ко.qо с. Стар! 
Богородчани (Експ.): Zapust 1900 f:COO, 40]; 1895 [257, 14, 414].- Від апел. запуст 

• . «густо вирослий .,іс, густа мо.qода зарісль» [ 135, 2, 87], «великий, звичайно буко­
вий ліс» (100, І, 2831, «ді.qянка непрорубаноrо, непрочищеноrо лісу» [137, І, 385). 
Пор. Запуст (Вл., .лв., Рв.). . 

"Зарваниця, фільв., належав до смт Чернелиця (Гор.), тепер Зарвапицький ліс 
" (Експ.): Zarwanica 1914 [150]; Zarwanica 1900 [200, 21 І]: 1895 (257,.14, 427/;,,.:.. 

Від апел, зарваниця, що походить від імен. зарва «обрив, .урвище, круча» [ 135, 
П, 88} + суф. -ниця із значенн,~м «вмістилище.тоrо, що означає мотивуюче сло­

_•во», «місце, призначене для чогось» [ 139, 84], первісно «місцевість із зарвамш. 
Пор. Зарвшшuя (Лв., Тр.), Зарванка (Вн.). 

Заріччя, с., об. з с11т. Солотвино (Бог.): Заріччя 1947 f159, 516); 1886 [175, 121; Za­
rzecze 1895 (257, 14,434); Zarzycze 1855 [220]; Zarzecze 1670 [247, 56]._:Від апел. 

;;Зарі,,чя «місцевість за рікою» [ 138, з. 293]. Пор. Заріччя (Вн., Вл., Днп., Жт. 
-та ін.); - •. . . . 

Заріччя, х.;об: з с. Старі Богородчани (Бог,): х. Заріччя колос. Старі Богородчани 
- · ,,l94Z[l59, 499І; Зар1,че 1886 f 175, 21.- Від апм. зоріч11я. 
*Зборів, с., розташовувалося на Сш~тиІІшині: Petri de Zboro,v 1579 [284, 18/1, 102]; 

.\vsi ... Toporo,vcze, Zborow ... s11 wisziolki па gruncie bya]oloiskim 1554-1571 [46,. 
-7, 147).-: Від ОН Зборь (89., 88; 212, 2,244; 223, 1781 + суф. -ів. ОНЗбор є від• 
. композитним дериватом давньослов'ян. *Зборимир1,, *Зборислав1,, Zbramysl, 

• Зборишь, Збротис,'!аr:-ь, Zbroslav, Zbramir [89, 89; 228, 27). Пор_. Зсорів (Рв., Тр;),• 
. · Збора (1-Ф.). • -
*Звехорівка, х., належав до с. П'ядИІ<И (Ко.ч.): Zwechorбwka 1900 [200, 292].- Від 
ОН *Звехор, чеськ. Zvi~h [263, 1461 + суф. -івка. . 

Зелена, фільв., на.qежаn до с. Озеряни (Тд. Груш~<.): Z!elona 1914 [150}; Zielona 
. (дв, 7, мешк. 48) 1900 [200, 708); 1895 [257, 14, 598); i;ika Na Zielonej 17881182, 
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ф. 19, оп. 6, cnp. 40, арк. 28] . .:....··віддиф. члена зелена і< зелена долина, лука) 
nн.аслІдок йоrо ·субстантивації. Пор. _Зелена· (Вл.,- Днn., .1-Ф., Тр., • Хм:, , 

.· • Чрв.). • · . · . : • . ' ·. •. . • . 
Зелена, фіJJьв;, належав до с. Живачів (TJJ.), тепер ·зелена ч. с. Живачів (Експ.): 

Zielona 1895 [257, 14,598]; niwa Zielona (с. Живачів) 1788 [182, • ф. 19, оп, 6, 
слр. 199, арк. 20].- Від при км .. зеле1tа, див. вище. . • •. •• • 

Зелена, корчма, наJJежала до с. Палагичі (Тл.): Zielona 1900 [200, 708].- Від прик~1. 
• . зелена. , ' ' ' , ' ' ' ' 
Зеленівка, х., об. з с. Хот11м~1р (Тл.): х. Зеле11івка колос. Хотнмир 1947 (159: 511); . 

• ws. Woloszczyzna, auch Z1elonowka (дв. 10, мешк. 68) 1900 [200, 708).- Вщ ОН 
• Зелений [ 15, 340] + суф. -івка; можливо, зеленівка «місцевість, де баrато зеле11і». 
• Інша, давніша, назва цьоrо лосел. Волощина ·утвориJJася від лрикм. волоський 
(пов'язаний з етнонімом волох) + суф. -ш1а на означення просторового поняття, 
·місцевості [130, 120]. Пор. ЗеJJенівка :<днц., Зп., Крв., Од., Пд., Хрк., Хрс., 
Чрr.). • • . - . 

•зеленіпцІ, с" розташовувалося 1юJІо с .. Гвіздець (Гор.), тепер n. і пас. Зеденівка 
• • • (с. Гиіздець- Експ.): Zyelenyo\vc;;e 1475 [183, 6, 183).- Мождиво, від ПН Зе-.) 

•• денівці <ОН Зедений [15, 340], пор. Зменяк, Зеденюк, Зеленко (Експ.). Менш 
імовірно від ЕН зеленівці «люди, які оседилися на місцевості, де багато зелені,;. 

Зібранівка, -ки, с.,- С11. Шевч., лн.-сх. смт Заболотів: Зібранівка 1914 [173, 1131; 
< Zebraп6wka 1900 [200, 613І; Собранбвка 1886 [175, 46]; Zebranбwka(l), albo.Ze• 

bran6wka takze Sobranбwka 1895 [257, 14, 753). Діад. з'ібран'іука, -ки, прикм; 
• / з'ібран'іуский. - Від ОН *Зібра11, "Жебрав, *Собра11 + суф. -івка. . . .. •. -
Золота Л11па, -ої •И, с. Тд. Нижн., на Дністрі при усті р. Золота Липа (лів. прит. 

Дністра): с. Золота Липа 1965 [49, ЗО]; х. Зодота Лила коло с. Новосілка 1947 
(159,518}; Lipa (дв. 27, мешк. 204) 1900 [200, 708); ?in villa Lурреп 1508 [231,4/1, 

. 24]. Діад. зодотіі дипа, -6йі -пи, прикм. зодотолйпскнй.,-- Від назви р. Золо• 
• • та Липа. , . : . . . . . . . 
Іваи11ківка, -ки, с., Бог., 11а р. Похівка (лів; прит. Горохолини, лів. прит. Бистриці• 

Надвірняяської), пн.-сх. смт Боrородчани::Іваииківка 1947 (159,510]; 1886.(175; 
80]; I,vanikбwka 1882 \257, 3, 312]; lwanykowka 1707 [238, 217}:J,vanowka ad 
Lysiec ... I,vanikowka ad Lysiec 1675 [182, ф. 5, оп. 2, спр. 1, арк. 179];.J\vanбwka 
villa ad Moczarmiasto 1670 [247, 69); Alexander Koпiecpolski ... па gruntach ... 
drierzawy Czerniejow osadzil dwie wsi slobod nad rzekч Orochlinч Radcze і l\\anOV[·. 
k~ ,1660 [225, 26]. Діал. іваник'іука, •У1ш, прикм. іваник'іуский.- Від ОН·Jва: 
ник+ суф. -івка. Село засноване близько 1641-1659 рр., коли. О. Конецпольсь• . 

. • кий був .сандомирсь1шм воєводою (поме:р 1659 р.). Пор. Іваники (Лв.) . 
. Іванів, ·нова назва замість Янівський, х., об. з с. Діброва (Тл. Ниж.): х. Іванів ко.по· 
• с. Діброва 1947 [159,518]; Jano,v 1765 [272, 140}.--, Від ОН Іван (польсь1с Jan) + 

+· суф. -ів. Варіант назви Янівський утворився від ОН Янів+ суф. •ськ(11й). 
Іпа11івка, -ки, с. Ко.,. Товм., 11а р. Прут, ШІ;•СХ. смт Ла11ч1ш: Іванівка 1946 [159, 5091; 

. • Іванівці 1938 [ 174, 88/; Иванбвцt. 1886 • [ 175, ·46}; l\vanowce 1735 [246, 62 зв.); 
• l\vanowce, w l\vanowcac!1 1670 (247, 69); 1579 [284, 18/1, 105]; l\vano,v(l) _1515 [284, 

-_-18/1, 172}. Діад. іван'іуц'і., -ец// івіін'іУка, -ки, прикм. іван'іуский.- ВідЛН 
· Іванівці < ОН Іван. Заміна q:орманта ~івці на -івка зді1jс11е11а у довіднику [ 159; 

5091, мабуть, внаслідоІ< друкарської помилки~ яка перенсснться у довідник!! uьoro 
типу і в наступні роки. Доцільно лоnернути селу давню назцу. 

-Іrриська, х.; об, з с; Жабокрукп (Тл. Хот.): х. Іrр11ська коло с. Жабокруки 1947 
· [159,511]; Igrzyska (дв. 4, мешк. 27) 1900 [200, 215J; Erestie(I) кін. ХІХ- nоч. 
ХХ ст. [ 150].- Від алел. _ігриська «місце, де відбувмися ігрища». Пор. lrpo• 
виця (Тр.), Іrриська (ч. с. Обертин). 

Іллінці, -ів, с., Св., ва р. Дубовець (лр. прит. Пруту), лд.-сх. смт Забодотів: Іллі11-
ці 1947 [159, 506]; Ітшці 1915 [ 173, 105}; И.,инцt. 1886 [ 175, 44); 11ince albo Illince, 

• ро rusku Ilynci 1882 [257, 260І; Шіпсе 1670 [247, 69]; 1579 [284, 18/1, 101]; ІІуп­
. cze 1475 [183, 12,368); Ilina 1392 [282, 6, 101]. Діал. ідшщ'і, -иец, прикм . .іли• 

•. 11ецкий.- Від ПН І.1.1івці < ОН Ілля. За переказами, назва посел. _ походить 
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nід назви uеркви, освя;еної на честь с~. Іллі; первісно, можл1иво, іллінці «люди;: 
що відвідували цю,церкву». . .' . ' •• . . . • .. 

Ісаків, -ові!, с., Т,'1. Петр., nд.-сх. Т,'Іумача: Ісаків 1947 [159, 51 IJ; 1914 [173, 79]; 
Isak6w albo ls!·a)<6w, ро rusku Isakiw 1882 [257, З, 304}; 1758-1765 [6, 1/4, 553); 
1670 [247, 42}; viii. Isakow (спалене татарами) 1578 [284, 18/1, 94]; Iszakow 1446 
[183, 12, 147І. Діал. ісак'іу, -ова, прикм. ісак'і,уский.- Від ОН Ісак+ суф. -ів. 

• Пор. с. Ісаківка (Жт.), Ісаківці (Хм.). 
Іспас, суч. Гірське; -ого, і Долішнє, -oro (Кол. Гір.), на р. Пістинка (пр. nрит. Пру• 
• ту), пд. Коломиї. Поділ с. Іспас на дві адміністративно самостійні частини від" 

бувся, очевидно; безпосередньо ·перед поч. Великої Вітчизняної війни, оскільки 
у відомих нам довідниках не фіксуються окремо се.'!а Горішній Іспас і Долішній 

• Іспас, а у довіднику з 1947 р. читаємо: «Долішнє - стара назва ]!оліш11ій Icnac:,, 
( 159, 900]; «Гірське(!)- стара назва Горішній І спас» [ 159, 894]. 1914 [173, 1611; 

. Испас 1886 [175, 65);.Jspas 1882 [257, ~. 306]; Spas 1765 [272, 162]; Ispas 17351246, 
64 зв.І;· 1670 [247, 69]; Spas (lspas) 1579 [257, 18/1, ІО2]; Petro Nawcgilo de 

.• Spas 1462 [183, 12, 280). Діал. !спас, -са, прикм. іспаский.- Від церкви, nосвя• 
•ченої в день св. Спаса (19 серпня). Нові назви - топографічні - відбивають роз­
ташування nосел. вздовж р. Пістюши. Пор. с. Icnac (Чрн.). Давнє лосел. Знай-

., ден0 археол. пам'ятки доби міді [51, 395]. . 
Йосипівка, -ки (нова назва замість Святий Юзеф, Юзефівка), с., об. з с. Тов ма чик 
~ (Кол.): Йосипівка 1947 [159,508]; Св.Юзеф 1938 [174, 88]; J6zef6wka 1914 [1501; 

1900 [200, 292].- Від ОН йосип (польськ. Juzef) + суф. -івка. 
"l(адуб, х., належав до с. Грушка (Тл.): Kadub •(дв. 5, мешк. 33) 1900 [200, 708]; 

. l(adlub czyli Kadlubiska 1882 [257, З, 6601.- Від апел. кадуб «неве.'!ичке озеро 
на болоті чи яма з водою на полі» [41, 2,339). Пор. Кадуб (Тр., Чрв.). 

І(азанІв, -ова, с., Кол. Корш.: Казанів 1947 [159,508); Казанов 1886 [175, 86І; орр, 
• • Korso,v seu Kazanow 1670 [247, 69]; Stanislao de Cazanow 1505 [244, 153]. діал. 

казан'іу, -ова, nрикм. каза11'і5ский.- Від ОН Казан [ 157, 2271; J akusz Ka­
zan ... Cassan Piotro\vicz [274, 2, 556І + суф. -ів. Пор.' Казанів (Тр.). 

~КЗJJJІІІіnщ1ша, х., розташовувався ~оло с. Боrородичина (Кол. Торг.), суч. п. Ка•. 
• Іп-іннщі (с. Прибилів, Тл.): Kaliпowszczyzna (дв. 10, мешк. 68) 1900 [200, 705]; 

_1765 [272, 169 зв.); Kaliпowka(f) 1707 [238, 231].- Від ОН Калинівський, пор. 
• Kaliпowski [274, 2, 5211 + суф. --ина, польськ. -yzna, так і Г. Сафаревич (255, 

• • 107]. Пор. Калинівщина (Пл., См., Тр.). . . 
Каміш1а, -ої, с., Надв., пн.-сх. Надвірної: Кам'янка (І) 1947 [ 159, 509); 1886 r 175, 90}; 

Kamienne 1735 [246, 62 зв.]; 1670 [247, 71І; Karnienna (мешк. 5) 1656 [225, ЗІ]; 
Karnienrie 1578 1284, 18/1, 101]; Carnionna 1569 1231, 5/1, 226]; Саmуопуа 1444 
{183, 12, 134]; Каmуопе 1373 (1416) [183, 5, 39]. Діал. кам'інна, -нойі, прикм .. 
кам'інский . .,- Від диф. члена із словосполучення· (типу «кам'яне поле») внаслі­
док його субстантивації. Пор. n. Камінна (с. Еелелуя, Сн.). Хитання у роді то-. 
поніма, засвідчене пам'ятками, мож~'Іиво, спричинене узrодженням назви з родом 
номенклатурного·члена, пор. село-·с. р.; villa, wie;; ж. р. Давне посел,, 
Виявлений могильник з 27 курганів карпат. культури [51, 4371; див. Ве.'Іика· 
Кам'янка, Мала Кам'янка. Пор. Камінна (Лв., Тр.), Камінне (Пл.), Кам'янець-
Подільський (Хм.) та ін. ., . 

: І{ам'яне, -oro, х., об. з с. Вікняни (тепер Білоrірка, Тл., Кутищ.): х: Кам'яне 
. колос. Вікшпш 1947 [159,517]; 1884 [257, 5, 6); ws. Karnieniec(I) 1765 [272, 140 
зв:]- Від прнкм .. каJ.t'яне, д11в. вище. Пор. Кам'яне (днn., Днц., Зп., Крв., 
Лв. та ін.), Кам'яне Поле (Днп.). 

·•кам'янка, с. розташовува,'Іося на Тлумаччині, тепер, можливо, п. Камінна коло 
с. Гарасимів (Т,'1.): niwa Каmіеппа 1820 [ 182, ф. 20, оп. 11, спр. 7, арк. 28]; Ка• 
mfoпka 1735 [246, 66];,Kamioпka ad Jakцbowka 1707 [238,219]; ?Janussius Unga-

• rus de Karnyoпka 1438 [183, 12, 43].- Від апел. каJ.t'янка, первісно, :можливо, 
-· «кам'яниста місцевість» (дериват від прнкм. каJ.t'яний і субстантивуючоrо суф. • 
-:, -ка). Пор. Кам'янка «брукований шлях» І 41, 2, 359]. • 
І(апора, -и, х., об. з с. Тарасівка (Тл.): х. Капора колос. Тарасівка 1947 [ 159, 518),- •• 
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Можливо, назва пов'язана з апел. діал. капор «пристрій, яким·зага11яЮТ'Іі у зем-
, лю палі» [41, 2,· 407). .. • 

• '.І(арлів, -ова, див. Прутівка. 
*Карлівка, фільв., належав до с. Ганьківці (Сн.): Koro\u\vka 1900 [200,·613J.- Від 

: ОН Кароль (польськ. Karol, укр. Карл) + суф. •івка. . 
Келихів, -ова, с., Сн. Тулук., на р. Чорнява (JІів. прит. Пруту), пн. смт ЗаболотІв: 
•. Кмихів 1947 (159, 5061; Килюхів 1886 (175, 77]; Юlichow 1855 (220}; Кielechow 

1765 [272, 165!; Koluchow 1707 (238, 219]; 1649 [46, 4, 279], Діал. келих;іу, -ова, 
nрикм. келих'іуский.- Від ОН *Колюх, чеськ. Koluch (263, 190) + суф. •ів. 
Представлені у записах пізніші варіанти топоніма виникли, очевидно, під впли­
вом асоціації з лексемою келих. 

І(ендюх, -ха, х., об .. з с. Чортовець, суч. Назаренкове (Гор.), пн.-зх. Городенки: 
; ' х. Кендюх колос: Чортовець 1947 (159, 511].- Назва пов'язана з апм. кендюх 
•. <mлунок чотириногих тварин» (135, 2, 2351. • 
І(ийданці, -ів, с., Кол. Нижи., зх. Коломиї: Кийдапuі 1947 [ 159, 513!; · Юйщшц!. 

1938 (174, 120}; Юйданче 1914 [173, 168]; Юйданць1 1886 [175, 67]: Kujdance J883 
(257, 4, 852]; 1735 [246, 64 зв.J; 1670 [246. 71/; vi\1. Kojdaniecz, ·Kujdance 1579 
[284, 18/1, 104); Coydancze 1444 [183, 12, 130]. Діал. кийданu'і, рідше кбfщанu'І. 
-неu', прикм. кийданецкий, койданеuкий.- Від РН Койданці < ОН Койданець, 

• що є демінутивним до Койдан: Coydan, Coydanowicz de Gruszowka 1446 (183, 
11, 167], бoJirap. Койдана [50, 262/. На думку Р, Шрамка, Койдан є відкомпозит• 
ним дериватом даві1ьослов'я11. Kojeslav [205, І, 4·161. Варіанти топоніма у запи­
сах кін. XVI-XVIII ст. є наслідком передачі ненаголошеного о як у (т. зв. укан­
ня), а варіант топоніма, засвідчений в укр. виданнях, виник внаСJТідок переходу 
о перед й в і (пор. рій, бій з давніших - рой, бай), суч. офіц. варіант топоніма 

• виник внаслідок заміни видавцями суч. довідників нехарактерного· для -укр . 
.піт. мови звукосполучення кі• на ки-, засвідченого в аналогічних довідниках, 

. виданих укр. мовою у-довоєнний період. . 
І(лебаня, -ні, х., об. з с. Жуків (TJI.): х. КJІебаня KOJIO с. Жуків 1947 (159, 511).-

Від апе.'!. діал. КJІебанія «будинок, двір, к,1ебана»; tслебан {ст. польськ. kleban, 
, • JІатин. Plebanus) «парафіяльний священик» [137, І, 476). Пор. КJІебань (Ви.). 
,•Клебаия, ч. м. Коломиї: ЮеЬаnіа 1900 (200, 292].- Від апе.'!. клебанія, див. вище, 
'."І(лубівцІ, -ів, с., Тисм., пн.-сх. Тисмениці: Клубівuі 1947 (159, 517); Клуббвцt. 1886 
,> (175, 86]; Юubowce z przysiб!kiem Taboryska 1883 (257, 4, 190); 1765 (272, 142); 

Юubowce ad Tysmienica 1670 (247, 71/: vШа Кlubowcze 1578 [284, 18/1, 89); 1511 
(231, 4/1, 83].- Від ПН Клубівці < ОН КJІуб [25, 143; 15, 123]. Пор. Клубівка 
(Хм., Чрг.). 

'"КлубІвці, с., розташовувалося біля смт Богородчани: Klubobcze ad Bohorodczany і 
. 1670 /247, 71).- Від ПН Клубівці, див. вище. 
•ключии, фільв., знаходиІJся коJІо с. Середній Майдан (Надв.): Кluczyn (дв. 8, 

мешк. 51) 1900 [200, 412).- Від ОН Клюка (157, 238] + суф. -ин. Пор. Ключи­
нівка (См.) . 

. . •кліочІ_в, с., розташовувалося біJІя смт Гвіздець (Гор.): Кluczow ad Gwozdiec 1707 
[238, 216].- Від назви пот. J<;;1ючів: не виключено, що й від ОН Ключ (15, !24) + 
+ суф. -ів, див. ще Вмикий Ключів І Малий Ключів, • • 

. ·f(няrинии, -на, с" об. з м. Івано-Франківськ: Кніrиюш 1938 [174, 139}; 1886 (175, 
82]; Knihinin wies 1900 (200, 637): Kniehvnin 1735 (246, 611: 1670 1247, 71); Kne­
hinin (повііістю спалене татарами) 1578 [284, 18/1, 94!; Iwaskonis Knvechynyczky 
de Knyehynino 1509 [35, 69): Knyhynvno super fluvio Bystrzyca 1450 І 183, 12, 
204); пань янь кнАrинскь1 1445 [195, 729/.- Від апел. княгиня в онІмічній функ­
ції+ сvф. -ин: див. ще Княгинин-Гірка, Княгинин-Колонія. Пор. Княгинин 

-(Хм.), Княгинине (Рв.). Давнє посел. • , 
·Княrинин-Гі1,ка, с., об. З' с. Княгинин, а згодом з м. Станіслав (тепер Івано-Фраи• 
• . ківськ):. Кнігинип-Гірка 1914 [173, 208]; Kпihinin Gorka (дв. 464, мешк, 4962) -

1900 [200, fi38J.- Від апм. княгиня, див. вище; диф. член вказує на місце розта• 
щування noce.rr. 



І(няtинин•КолонІя, с., об. з·м. Ста11ісла~,:суч. Івано-Франківсь1<: Кніrинин-Коло• 
нія J9l4 І 173, 208]; Knihinin-Kolonia 1900 [200, 6381; 1895 [257, 15/2, 93).-: Від 
~шел. княгиня, див. вище; диф. ч.чен вказує на спосіб і .час заснування ·посел, 

Княждвір, суч. Bepxlle, •ого і Нижнє, -ого (Кол.); па р. Прут, пи.-зх. Коломиї. по:­
діл села на дві самостійні адміністративні ч. відбувся; мабуть, перед поч. Великої 
Вітчизняної війни, оскільки у відомих нам довідниках не фіксуються окремо 
села Горішній Княждвір і Долішній Княждвір, а у довіднику з 1947 р. читаємо: 
«Верхнє - стара назва Горішній Княждвір» [ 159, 887!, «Нижнє-, стара назва 
Долішній Княждвір» (159, 9281: Княждвір 1939 [70, 26]; 1914 [173, 163І; 1886 

, (175, 651: Knia7d\vбr 1883 [257, 4, 193!; па Вапі Kniazd\vorskiej 1727-1731 (262, 
19); Kniazd\vorka, Kniazdwor 1707 (238, 216); Kniazdwor et Kniazd\vorka 1696 
(182, ф .. 5, оп. 2, спр. І, арк. 179]; Knyezydwor 1515 [284, 18/1, 172); Romano de 
Knyeszydwor 1458 [183, 6, 39}. Ліал. І<н'аждв'ір, -ра, пр1шм. кн'аждв'ірский, 
офіu. Нижи'е, -oro, прикм. 1111жненський, верхненський.- Назва виникла вна­
слідок лексика.1ізаuії словоспо.чучення княж;( ий) двір з пізнішим перетворенням 
складеної назви у складну. Первісно назва відбивала реальну приналежність 
дuора княжій родині. За селом знаходиться всесвітньовідомий Княждвірський 
тисовий заповідник, а самої назви Кнsпкдвір сьогодні немає ні на картах, ні у 
довідниках. Пропонуються иазвп Верхнє і Нижнє, яких десятки у рі:fних облас• 
тях УРСР. Ш назви однотипні і несуть мало коннативної інформації. Вважаємо, 
що доцільно повернути посел. давню назву. Посе.1. засноване князем Романом 
Мстиславовичем (51, 3421, однак таке твердження не підкріплюється іст. докумен­
тами. Княждвір здавна був відомий соляними копальнями, пор. с. Стара Баня 

• (257, 4, 193], що на.,ежало до Княждвора, а на поч. XVIII ст. називалося Княж-
• двІрсьІ(а Баня (262, 19). Со.чині промисли тут закрито у 1830 р. [257, 4, 193). 
На території села виявлено археол. пам'ятки доби неодіту [51, 342]. Пор. Княж• 

-· піль (Лв., Хм.), Княжолука. (1-Ф.). 
І(шfже, -ого, Сн., на р. Черемош (прит. Пруту), пд.-зх. Снятина: Княже 1947 [ 159, 

5'15J;' 1886 [175, 77] Кпіаzе. 1883 (257, 4, 195]; КпіаzІе 1765 [272, 164); Кпіаzе ad 
Sпiatyn·1550 [248, 27}; Kriiassch wies паd rzek;:i Czeremosz;:i 1564-1566 146, І, 9), 
Kпyasche 1502 f231, 3, 39]; villam Xyasch 1471 [183, 12,343]. діал. кн'аже, -ого, 
прпкм; кн'аз'іуский.:..... Від диф. члена княже (із сJJовосполучення Княже село) 
nнасJJідок його субстантиваuїі. Княже- назва багатьох сі,'І на Русі, що належа- •. 
лн княжій сім'ї. Мешк. цих ·сіл бу.чи звіJJьнені у середні віки від різних податків, 
але повm~"11і буті доставляти до двору вози [257, 4, 1951. Важливо, що у середньо-
·віччі назва князь мала ще· значення «війт, сі,1ьський староста» у тих се.,ах, що 
бvли на волоському праві [206, 113]. Пор. Княже (Лв.), Княжа (Чрк.), Княжне 
(Хрс.): . • ••• : • • · . · 

І(обилеuь, -uя, с., Кол. Загай" на пот. Кобилець (лів. прит. Турки, .,ів. прит. Пру­
:ту), пн.-сх. Коломиї: Кобилець 1947 [159, 503]; 1914 [173, 108]; Kobvlec 1883 

-: '(257,:4, 214/; 1735 [246, 64 зв.J; campis (поле) Kobylecz 1400 [282, 4, 1691. Піал. 
нобилеu', -u' е, при1см. кобилеuкий.:.... Від назв» пот., на якому розташоване село .. 
Водні об'єкти, як відомо, досить.часто носили назви фауни: річки Свиня, Вепр, 
Кобила, Кобилка тощо., Пор. Кобилеuька По,,яна (Зк.). 

І(овалівка, -ки, с" Ко,'!. Миш., на р.- JТючка (пр. прит; Пруту), пд. Коломиї: Кова• 
'півка 1947 [159,519); Ковалбвка 1886 [175, 68]; Kowa1owka 1765 [272, 163 зв.J:· 
1670 [247, 55J. Діал. 1швал'Іука, -ки, nрнкм. ковал'Іуский.- Від ОН Коваль 
(157, 240; 25,. 145] + суф. -івка. Пор. Ковалівка (Вн., В.ч., Днп., Жт. та ін.). 

І(озачІв, ч. 111. і х., належав до м. Коломиї і до с; П'ндики (Кол.), ·на пот. Козачів 
(пр: прнт. Коломийки, лів. прит. Пруту): Kozaczб\v 1900 [200, 292].- Від•назви 
пот. Козачів, ІІа якому розташовувалося поем.; можливо, від ОН Косач (з од• 
звІнченням приголосного основи с) + суф. •ів. •• і • 

*Козинець, с., первісно Коза, знаходилося на Снятннщині, можливо, суч. п. Кози•, 
•. tteU:ь ·коло с .. Стецева: І;:ika Koz1niec 1820 І І 82, ф. 20,. оп. 11, спр. 13, арк. 4nf~ 

1788 ( 182. ф. 19, оп. 10, спр. 47, арк. 19]; Kozieniec (ue село, відколи його доutенту 
зруйнував ворог, ще не заселене) 1661-1665 [225, 92]; poddani z Kozinca [225, 



ІО3J; villas Koza(I), ВіаІоІоІ 1566 (231, 5/1, 194]; Dzurow et Coza 1532 [231, 4/2~ 
4111; Zurow alias Dolischni Kant et Koza 1521 1231. 4/2, 2521.- Найімовіриіше, 
від ОН Коза 1157. 241] + суф. *•Ja. У XV ст. у Галицькій землі бут, велю,{ 
землевласники Olechno Koza і Nicolaus Koza [274,.3. 1171. Післн зруйнування села 

. у XV! ст. воно фактично більше не віднсв 1ювалося, про що довідуємося із лю• 
• страuії з 1661- JG65 рр., в якій село назване за найменуванням пот. Козинець. 
Пор. Козшші (В11., Кв.). 

Коз.чівське, дворище, на Покутті: d\VOryszcze ... aliam Coslo\vskye ... in villa La-
• cho,vce 1476 [183, 12, 1751.- Від ОН Козлів, Piшlus fi!ius Cozlo,v 1447 1183, 11, 

170) + суф. -ськ(е) у посесивній функції. Пор. Козлів (Ви., Вл., \(в., Тр.). 
Ко.чі11ки, -ок, ·с., Гор. Дал., біля Дністра: Колінки 1947 [159, 518]; Кол'tmш 1886 

[175, 21); КоІапkі 1883 [257, 4, 257); Kolaniki 1855 (220]; Kolanko\vl!) 1765 [272, 
169 зв.]; Kolanki 1735 [246, 67І; Kolinki, Kolince 1670 [247, 70]; КоІепkу, Colen: 
ky 1449 [183, 12, 196J; Cho1enky (!) 1448 [183, 12, 169]. Діал. кол'інюі, -ок, прИІ{М. 
кол'інк'іускнй.- Від РН Колінки < ОН Колінко [15, 127). Пор. Коліньки 
{Пл.). 

Колінці, -ів, с., Тл., на р. Товмач, пд.-зх. Т.1умача: Колінuі 1947 [ 159, 518]; Калинці 
1914 [173, 2151; Колннu't 1886 [175, 85}; Ko!incze 1765 [272, 140 зв.!; Kolince. 
Та wie~ ... przez ро\е tylko od Tluшacza 1661-1665 [225, 51]; іп орр. Colince t~r­
rae Ha1iciensis 1521 [231, 4/1, 2161. Шал. кблннu'і, -eu, прнкм. ко.,инецкий.­
Від ПН Калинці < ОН Коля, Johaпnes Kola de Daleo,v 1425 [274, 3, 52). 

Коломия, -ї, м. нар. Прут: Колошш 1947 [159, 507І; Ко,1омЬІя 1886 fl75, 44]; Ko­
-!omeja 1855 [220І; Ko!omyja 1765 [272, 4201; Коломеи 1768 [26. 387); miasto Ко• 
!omyja 1735 [246, 63 зв.]; 1660 [225, 3, 89); Ко,юмьно ... звоевал 1531 [40, 158]; 
в пов'tте Коло11ь1йс1юм 1526 [2, 2, 168); Colomia seu vastitales (або пустка) 1470 
[231, 4/3, 409І; Supl./; воєвал Коломь1ю и сн'tти(н) 1435 [ 195, 2, 687}; Вороико 
войт ко.101.шйскь1й РускіЇІ ... оу Коломьш 1398 [2, І, 3]; «король Владислав 

• (Ягайло) падає Коломиї прав міста» Colomia іл terra Russia 1395 [ 183, 3, 1 ІО); 
держать сню Коломь~ю .. . а Коломь1йскую соль (коломьшскоую) отлоучитє на 
мд 1240 [ І 12, 7891. Ша,'!. 1юломийа, -ї,і, прю(м. коломийский.- Від укр. діа.1. 
кололшл «глибока вибоїна, наповнена водою» [135, 2, 272І, польськ. у мн. kolo­
myje, т. с. сербохорв. ko1omija «колія», словеи. kolomija «т. с., слід від коліс», 
праслов'яп. kolomyja «внбій, наповнений водою» [41, 2, 519). Пор. од11оймен11f 
або дуже б,1изькі за назвою посел. в Польщі: Коломия, Халяви-Коломия, Коло• 
мийка [283, 216), Коломаня (Коломань) {212, І, 94І, на Україні с. Коломіївка 
(Перв., Мик.), Колом'є (Хм.); річки: Коломия (пр. прит. Гаті, лів. 1,1р11т. Пилиці, 
лів. прит. Віс,1и} [207, 180]; Коломієць (пр. прит. Ставу, пр. прит. Горині), І(о­
.і10~1ю1ка (•ютнрн) у басе1"ші Дністра і Пруту [136, 264]. 3 приводу походження 
назви Коломия висловлювалися різні думки: І) від топограф. терміна к.олn.мІlq: 
Ф. J\\і1<лоuпч, й. Сольмсен, Б. Грінченко, Л. Гумецька [36, 39); К. Uirrqt·1;e~ 
[283, 216), Л-1. Камінська [212, І, 94), Л . .Масенко [40, 69); 2) від словоспо.,учеш,я 
«ко.тю+ .Мия» [257, 4. 28:з; 36, 39; 95, 200: 179, 79); 3) рум. culmea «верх, горб• 
[67, 17); 4) від латин. соІопіа «посел.». звідси Коломия «римське посе.1.» [257, 4, 
283]; 5) від імені галицького коро.,я ХІІІ ст. Коломана [257, 4, 283) та ін. 3 на­
ведених етимологій лише перша є абсолютно перекоитtвою. По-перше, збереr,1ися 
однойменні або дуже б.1изькі назви посел. на інших територіих і відповідно наз• 
ви.річок (пот.), ИІ{і, як відомо, найбільш точно відображають топ0- і гідрографію 
місцевості. По-друге, протягом більш ніж шести століть назва даного посел. 
(подібно і польськ. посед.) не змінювалася. Це характерна особливість топограф. 
утворень. Інші етнмо.1оrії непереконливі. Утворень типу «коло+ Мия»(?) у 
вітчизняній слов'ин. топонімії нема, во1111 суперечать принuнпам топонімічного 
словотвору. Неможливим був також фонет. перехід сх.-рома·н. culm у слов'ян. 
ко.чом-. Коломия - давнє с.,ов'ян. посе.'!. Архео.1. пам'нтки свідчать, що воно 
існувало вже v Х-ХІ ст. і лежало на старовинному торrово~1у ш.1яху, що проля­
гав річк~ми Дністер і Прут. Свідченням цього ~южуть бути знайдені тут р11~1ські 
монети II-IV ст. 11. е. [51, 277-278]. • 



Колодіїока, -и, с. Тис. Уз., на р. Бистриця, пн.•сх. Івано-Франківська: Колодіївка 
1947 [159, 516]; 1914 [173, 227]; Колодt.евка 1886 [175, 90j]: Kolodziej6wk11' 
18')5 [220); 1707 [238, 225]; Ko!odyjowka(!) ad Tysmienica 1696 [182, ф. 5, 
1'11. 2, спр. І, арк. 181); Ko!odziejowka 1660 [248, 21). Діал. колод'ійіука, 
•11 прию.1. колод'ійіускпй.- Від ОН Колодій [ 157, 245; 15, 128] + суф. -івка: 
11илодій «колісник (колісний майстер)» [ 138, 4, 225). Пор. Колодїівка (Жт., Рв., 
Тр., Хм.). 

J(омарівка, х., об. з с. КоролівІ(а (Тл.): х. Комарівка колос. Королівка 1947 [ 159, 
512).- Від ОН Комар [157, 248; 15, 129) + суф. -івка. Пор. Комарівка (Ви., 
Жт., Кв., Лв., Од. та ін.) . 

..,,.Копальня, або Ропа, х., прис. біля с. Слобода (Кол.): Kopalnia auch Ropa 1900 
[200, 454].- Від апел. копальня «система підземних споруд для видобування 
корисних копа.тин» [138, 4, 279). Друга назва вказує на видобування саме рош1 
«нафти». • 

"Копанка, х., розташовувався ко.'!о с. Кубаївка (Надв. Садж.): Kopanka 1914 [150]; 
1855 [220].:- Від апе.т. копанка «1) неве,'!ичке водоймище з rрунтовою водою, 
викопане для господарських потреб; сажавка; 2) криниця без зрубу» [ 138, 4, 
279). Пор. Копанка (Лв., Хрк.). 

*Копань, х., знаходився коло с. Петрів (Тл.): Кораб 1900 f200, 215].- Від апел. 
копань «т. с., що копанка» [138, 4, 279]; «викопаний межовий знак» [137, 1, 495), 
Пор. Копань (Лв.). 

•Коnачинці, -ів, с., Гор. Кун., коло Дністра, пн.-зх. Чернелиuі: Копачинuі 1914 
[173, 35]; Копачьпщt. 1886 [175, 21); Kopaczynce 1855 [220]; па dobrach ... Ko­
paczyncach 1765 [272, 218); Kopaczynce 1660 [248, 27]; Kopaczincze 1578 [284, 
18/1, 88]; Cupaczyncze 1515 f284, 18/1, 172). Діал. 1юпачfі1щ'і, •неu, прИ!{Ма !{О• 
пачйи'ский.- Від ~Н копачинці «люди, що переселилися з с, Копачі (Кв.), або 
від ПН Копачинuі < ОН *Копача, пор. Копач [15, 131). 

'Копачівка, -и, х., тепер об. з с. Грабовець (Боr.): х. Копачівка біля с. Грабовець 
1947 [ 159, 499); Kopacz6wka 1900 [2СО, 40]. діал. копач'іука, -ки, прикм. копач'іус• · 
кий.- Від ОН Копач [157, 250; 15, ІЗІ)+ суф. -івка. Пор. Копачівка (Вл., 
Хм.), Копачівка Друга (Хм.). 

,Корнич, -а, с. Кол., нар. Прут, пд.-сх. Коломиї: Корнич 1947 (159,507]; 1886 [175, 
44); Kornicz 1883 [257, 4, 406); 01vsi Korncze pod Ko!omyjii 1765 [182, ф. 72, оп. 1, 
спр. 6, арк. З зв.); ws. Kornice 1765 [272, 162); Kornicz 1735 /246, 63 зв.); Когnсе 
ad Kolomyja, w Korniczu 1670 f247, 71); ws. Kornce, z wsi Korncow (дв. 10, пустих 
дв. 8, мешк. осілих 20), 1661-1665 [?25, 87-88]: Kornilcze(I) ad Kolomia 1660 
(248, 17); viii. Korricze 1579 [284, 18/1, ІОЗ]; 14ї5 [183, 12, 380]; Cornicze ІЗЕ9 
(282, 6, 73). Діал. кбрнич, •а, прикм. кбрницкий.- Від ПН Корничі < ОН Кор• 
на, Nico\aus Korna 1442 [183, 5, 89). Протягом століть назва посел. зазнавала пев• 
них змін. Наприкінці XVI-XVII ст. найчастіше фіксованим варіантом є Когnсе,. 
Когпсzе, а з другої половини XVIII ст. послідовно вживається варіант з суф. 
-•ич. Причина зміни невідома. Давнє посел. Археол. знахідки з давньорус. часів. 
Виявлені два могильники культури карпат. курганів, посел. трипільської ку,1ь­
тури доби пізньої бронзи [51, 340]. На правому березі Пруту коло с. Грушів в 
r. Корнів. Пор. ще Корничі (Лв.). 

't(орнів, -ова, с. Гор., ко,10 Дністра, зх. ЧернелиuІ: Корніїв 1947 ! 159, 518); Корнів. 
1938 [174, 45): Корніїв 1939 [70, 27); Корнt.в 1887 (175, 57); Korniow 1883 [257, 4; 
409); 1735 [246,671; do Karniowa(!) 1649 (46, 4, 152); 1578 [284, 18/1,88); Juchno 
deCorniow 1447 [183, 12, 176].'діал. кбрн'іу, -ева, прикм. кбрн'іуский.- Від ОН 

. Корн, пор. рум. Corn- [191, 249) + суф. -ів. У записах з 20-40-х років ХХ ст. 
простежується асоціація топоніма з іменем Корній. Пор. Корничі (Лв.) . 

...,Корнівка, х .. нащжзв до с. Корнів (Гор.): х. Korni6wka 1900 [200, 211]; ws. Кос• 
niowka 1670 [247, 70); 1467 [183, 12, 316].- Від ОН Корн.+ суф. -івка. 

t(оролівка, •И, с. Тл., nд. Тлумача: Королівка 1938 [174, 156); Корол~вка 1886 [175, 
86): Koro16wka 1883 [257, 4, 411); 1855 (220). діал. корол'іука, -и, прикм. ко~ 
рол'іуский.- Від ОН Король [15, 134) або від апм. К()роль + суф. -Івка, У се• 



. редньовіччі королівськими на:~ивалися села, які були особистою власністю І<ОР(?­
.ля. На території селІJ вияuлено пам'ятки культури дав11ьорус. nеріод,у та noce,1 . 

. епохи броизн 151, 6041. Пор. Коро,1іuка (Вн., Лг., Д1т., Жт. та ів.). 
Коро;1іnка, •И, с., Кол. Вос1(р., на пот. Ко:~а 11ів (пр. 11рит. Коломийки, пр .. прит. 

Пруту), пд.-сх. Коломиї: Королів(!) 1947 t 159, 507); Короліuиа 1914 1173, ІОІ): 
Королfнзка 1886 І 175, 441; Korol6\vka ІН55 12201: Kr6le\vskie РоІе alias Kr6kwsz• 
czyzna (підданих 11етверти111шх 15) 1654 [225, J~]: Krolewskie Polie wies nitdaleko 
Colomey (осі,1их на до 32) 1564-15/іб [46, І, 601: we wsi Krбle\vszcLymie 1453 
(1661- lБбfі) [225, І:!6]. Діа,1. корол'іую1, -и, приим. иорол'іvский.- Шд ОН Ко• 
роль І 157, 2511 або аnел: король+ суф. -іnка, а у давніших записах ще суф, 
•Івщина (пощ,ськ. -szczyzna). ~ пам'ятках XVI-XVIJ ст. ue село іменується 

. Королі11сь1<е Поле. 
І{оролівка, •И, х., об. з с. Незвисько (Гор.): х. Королівка біля с. Незвисько 1947 
• [159, 5111: Koro!n\vka (дв. 18, мешк. 118) 1900 f200, 215). діал. корол'і51(а, -и, 

при"м. корал' і,vский.- Від ОН Король або аве,,. король. 
І{оролівка, -и, х., тепер об. з с. Олієво-Коро,1і!ша (Гор.); х. Королівка колос. Оліє• 
• во-Королівка 1947 [159, 5041. Діал. корол'іука, •И, прикм. корол'іуский.- Від 
' ' ОН Король або апел. корол1,. . 
Коропецьк~1й, х., тer1t'p об. з м. Тлума 1 1, на пот. Селятин (пр. прит.·Товма•ш), інакше 

Грушка, Грушецький пот. 1257, 4, 4141: х. Коропеuький біля м. Т,1умач11 1947 
[159, 517/; Koropitckie 1900 [200, 708); przys. Koropiecki 188:3 [257. 4, 414): 1855 
[220]. Діал. коропен'киі\, -ого, прикм. коро11е111 кий.- Від диф. члена коропець• 
кий ( < иоропеuькиі\ х.) внаслідок йоrо субстантвваціі. До 1848 р. тут був вели• 
кий рибний став. 

*Коротюх11, х" належав до с. Гончарів (Гор. Об.): Кого! iucl1y (дІJ, 3, мешк. 17) 1900 
•. [200, 215/: ро!е Korociuchi 1788 1182, ф. 19. on. б, спр. 219, арк. 6/.- .Можливо, 

від РН Коротюхи < ОН * Коротюх, пор. Коротушак, Коротяк [ 15, 13·1] або від 
. апе.1. коротюхи •короткі гони» (Експ.). 
Коршів, -ова, с., Код.: с. Коршів 1914 І 173, 75]; с. Коршбв 1886 (175, 33); \VS. Kor• 
. szow Ncwy і Stary z Liskami 1883 1257, 4,424}; villa Korsio\v 1758-17Б5 (6, 1/4, 

555); Korszow miasteczko cum Liski 1707 [238, 231 ); \VS. Korso\v seu Kazano\v 1670 
(247, 69]; Korszow seu Kazaпow 1660 [248, 17/; villa Korszo\V 15791284, 1811, I03J; 
z tego siota Korssowa, \V tem siele Korsse\va 1410 [282, 6, 336). діад. кбрш'іу, 
-ова, прикм. к6рш'іуский.- Від ОН Корш, пор. Корхь 1157, 256/ + суф. -ів. 
ОН Корш є відком1юз11тним дериватом з суф. •ш(і:,) < давньослов'ян. Корислав1, 
(89, І02; 263, 149; 34, І ІЗ). Спираючись на запис 1660 р., П. Сіреджуи помилково 
стверджує, що до 1650 р. Коршів мав 11азву Кас~анів [132, 107/. Давr1є nосел., 
ч. с. иа:шваєтьса Замчисько (Ексn.). Виявлені архео.1. пам'яши з доби бронзи 

. VIII ст. дон. е. [51, 304!. Пор. Коршів (Вл" Рв.). 
Кщ:а•1ів, х., об. з с. П'ядики (Ко.1.). Вперше посел. згадується у довіднику 1961 р. 
• 'як об. з с. П'ядики [49). До тоrо часу воно не фіксувалося доступними нам джере• 

лами.- Від ОН Косач [ 15, 135] + суф. -Івка. 
*КосІвка, х., належав до смт Чер11елипі: Ko~бwka 1880 [257, І, 817),- Від ОН Кос 
. [ 157, 258; 15, 135І + суф. -іока. Пор. Косівка (Кв., Крв., Од.). 
*Косолотвин, х., належав до м. Тлумач: Koso!ol\vin 1855 [2201.- Від ОН ?*Косо­

лотва + суф. -ин. 
І(остяитинівка, -ки, с., об. з с. Тер11овиця (Тл. Крив.): х. Костя,ітинівка коло 

• с. Терновиця 1947 [159, 512); Konslantyпбwka 1900 [200, 705/; Kons\1шtynбwka, 
niemiecka kolonia 1883 1257, 4, 364І; Konstant6wka(I) 1855 1220]. Можливо, 1юсм. 
вперше згадується у XIV ст.: villas ... Marko\vo, llinn еІ Constantino іп НаІі• 
ciensi distr ... situalas 1392 1282, 6, ІОІ]. діал. ковстантин'іука, -ки, nрикм. кон• 
ста:итин 1 іускиІІ.- Від ОН Костянтин+ суф. -івка. Пор. Костянтинівка {Вн" 
Днп., Днц., Жт. та ін.). 

І(отнківка, -и, с., об. з м. Городенка: с. Коти1<івка 1969 І 160, 163]; 1947 f 159, 503). 
Діа.1. кбтик'іука, -ки, прикм. кбтик'іускиіІ.- Від ОН Котик [15, 138) + суф. 
•Івка, котик «змен.-пест. до кіт» l 138, 41. 309)~ • 
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І{оuабІ11а, х., об. з с. ЛісниА ХлІбичин (Кол.): Уперше ue посел. згадується у новід• 
ш,ку 1965 р. як об. з с. Лісний Хлібичин \49). До того часу воно не фіксувалося: 
доступ,шми нам джерелами.- Від ОН Коцаба (Експ.) + суф. •ина, &бо від апел.­
"'коцабин.а. По,1ьс1,к. топонім Kocabina В. Любась пов'язує з польськ. апел. 
kocierzba «чсrемха,; або ліал. kocon «міспевість, де котятьс~ ві1щі, [223, 691. 

•кошаківка, фільв., належав до с. Вільшаниuя {Тисм.): Koszakбv"ka 1900 [200, 710).­
Від ОН Кошак [ 15. 135] + суф. •івка. 

Крайня Віскріпка, х., належав до с. Далешів (Гор.): Krajna \Viskriwka кін. ХІХ -
11оч. ХХ ст. l 150J.- Можливо, від ОН *Віскривий + суф. -ка, пор. прикм. 
віскривиіі «сопливий» [41, І, 404), пор. Сипливий, Хрипливий (Експ.); диф. 
член вказу~ на reorp. положення nосел. 

Красилівка, •ІІ, с. Тис. Ст. Крив., на р. Ворона, пд.-зх. Тлумача:· Красилівt(а 1914 
\173. 228): Красн,16вка IBHfi І 175, 90]; Krasilбwka 1883 [257, 4. 6ІfіІ; "Krasilo\\ka 
1765 [272, 1681: \\'S. Krasilow 1735 [246, 63 зв.І: ws. Krasieiow(!) ad Krzyv.·olLІ!y 
1670 (247, 71 !; орр. KrasiLІw ad Krzy\votLІli ІШЮ [248, 17}; орр. Kraszylow 1578 
[284, ІШІ. 85]: ?villa Crasieyow 1418 [282, 7, 121. Діал. краси,1'іука. -ки, прикм. 
красиJІ'іУскиіі.- Під ОН Красидо (34, 114} + суф. -Івка. Пор. Красилівка (Жт .• 
Кв., Чрг.). -. 

І(расна, -ої, с., Надв., на пот. Красна (лів. прит. Пруту), пн.-зх. Ланчина: Красна. 
1914 [173. 150\; \VS. Krasne 1765 [272. IG9];ws. Krasna 1707 [238,21Щ; ws. Krasna, 
Krasne 1670 [247, 541: у 1416 р. король Владислав Ягайло підтверджує грамоту, . 
даву 1373 р. Владистшом Опольським Ваську Теnтюковичу на добра villa 
Kamyone c1Jm mегіса (з дібровою) Crassnicza et silva (і лісом) Chrosno (суч. 
Хорос11а) distri Colomicnsi 1373 ( 1416) І 183. 5, 39[. ДіаJІ. красна, -ойі, пр икм. 
краснен'ский. офіц. красняиськиІІ.- Віл субстантивного прикм. краска із ко• 

- JІишнього словосполучення «красна додина, балка». На території села знайдено 
:;,нарядля праці доби пізнього палеоліту [51, 4371. Пор. Красна (Зк.). 

•КрасниІі Потік, с., бу,10 на Покутті. Можливо. тепер >'Р· Красниця коло с. Джур, 
ків (Сн.), або дол. Kpacниusi . коло с. Яківка {Тд.): \Vs. Krasny Potok 1675 
[182, ф. 5, оп. 2, спр. І, арк. 101 І.- Від назви пот., на якому розташовувалося 
село. 

КрасноставцІ, -Ів, с. Сн., на р. Белелуй1<а (лів. nрит. Пруту). пн. Сн~тина: Красно­
ставні 1914 [173. 1891; Красноставш, 1886 [175, 75]; Krasnoslawce (дв. 71) 1768 

·(233. І І/2, 491; ws. Krasnnstawce ad Uscieczko 1670 1247. 70]; ws. Krasnostawce, 
·do Krasrюsl;,\viec (мешк. 2) Іббl- Ю65 [225. 701: Krai;nostawcze, \Vies nad poto• 
kiem Biнlolojem (дв. 12) 1565-1566 [46, І, 32): Krasnostawcze wiesz zasiadla ас! 25 • 
an11i.s (засно11а11е 25 років тому) 1570-1571 [46, 7, 1471. Діа.,. красноста.vц'і, -вец, 
nр11км. красностаvский.- Від ЕН красноставці, первісно «люди, які прибули 
(переседилися) з с. І<.рас1юет;~в» (Вл" Жт" Хм" Чрг.). На 1ериторії села ВИ51ВЛЄ! 
110 поховання дав11ьорус. часів, nізантійс1,кі мо11ети IV-V ст., а також посел; 
три11і,1ьської ку.1ьтури [51, 5651. Пор. Красностаnuі (Хм.). 

Красу1ч11на, х., об. з с. Черемхіn (Кол.). УnЕ>рше r:осел. згадується у довіднику 
• l!I05 р. 'як об. з с. Черемхіn [49, 66]. До того часу воно нефіксуnалося жолними 
доступними нам джерелами.- Від ОН *Красутка, пор. Красуляк, Красовнч 
І 15, 1411 + суф. -uна. . . •• 

КрехівuІ. пив. Крихівні. . .· . 
>1!Кривобр011и, х., ртташовувався !'і!ля сіл Семак!вuі і Троїuя (Сн.): прис. Криво~ 

броди колос. Сем11ків11і 1914 / 173, 111[; Krzvwobrбd Kulacczko\\·iecki 1900 [~ОО, 
. • 712/.- Віл anrл. криві броди nваслілок лексикалі'Іапії uьoro с.1овосполучення 

та пізнішого йоrо стягнення. Пор. Кршюброди (1-Ф.). 
Кр~івоброли, •ів. с. Кос. Тр .. пд.•зх. смт Заболоrів: с. Кривоброди 1946 І 159, 507]; 

Іірнс. Кривоfірот1 1914117:J. lfi4I. Ліал. кривобрбди, •д'іу, nрикм. кривобрід• 
ский.- Від слоrюсnол,·чення криві броіJи, nив. вище. . . 

І(рнн11чк11, ·ОІ(. с. Кол. Сем .. :~х. смт Заг.0;1отіn: Кри11ички І9п5 [49. 201. діал. к'ір• 
івNки. • -чnк .. при км.· к'і рнйнкии.- Від апел. криничка, м11. кринички. ПсрвІ·сно 
«1юсt:Л., яке вшшкло коло криничок», • •• • 



Кринички, х., об. з с. Лісна Слобідка (Кол.). Уперше nосел. фіксується у довіднику' 
. 1965 р. як об. з с. Лісна Слоnідка 149. 66].- Нід ,шел. 1срин.ички. 
·•кр1шичк111 х., 11а.1ежав до с. Яuківка /тепер Тарасівка, Т-1.): Kierniczki 1900 1200, 

7091: 1883 [257. 4, 46J.- Від апел. кринич.1щ. 
Kp11xinui 1 -ів. С. Тис., nд.•зх. Івано-Франківська: Крнхівuі 1946 [159,510); Крехівці 

19:'!8 І 174, 143]. Крехсш1't 18156 І 175. 82\: Кrес!ю\\се 188:3 І257, 659]; 1765 1272, 
324/; \\'С wsi Krecho\vicac!1, \V І(гесІюwсасh 1649 [4fi, 5, 871: AJeksandro de Сге• 
chowcze 1442 1183. 12, 1011. діал. кре"х'15u'і, -011с11, npJІJ(M. кре"хоцепкий.- Від. 
ПН Крех1нuі < ОН Крехь [89, 105), шо є вішюмпо~нтним дериватом якогось 
дав11ьос.1ов'я11. імені з едементом Крес• (< с·1.-слов'ян. крьшитн «Ііудити•- • 
{2(;3, 771): Кресимирь, І<ресис.1ав1,, КресnмЬІсл1,, Крешимир1,, Kresislav 189, ІО5; 
34, 114: 263, 77]. Су•1. варіант на:ши ви11ик внаслідок друкщ1с1,кої помилки, до­
лущеної у доніднику І 1591, яка 11ереfІосн1ься у 11асп·nні видання. Доцільно ви• 
nра1шти лопущt:'ІІУ nомн,1ку. Пор. Крехів (Jlв. І. Крt'ховичі (]-Ф.). 

Кропнвнще, -а, с., Кол. Пил" на р. Пістинька (r~рит. Пруту): Крошшище 1914 [173,. 
1611; 1886 1175, 651; Kropiwniszcze(!) 1855 12201. діал. кроп~\више, -ша. пр11км. 
кронивищен' ский.- Від ane:i. кrюnuІJuщe «місuе, де росте (або росла) кро11ива» 
(Ексn.): подібне тлумачення польськ. Kopszy\vnica < Pokrzywnica [283, 249]; 
nо.qьськ. pokrz\'Wa «кро1111ва» І 114, 2, 2461. 

*Круповичі, х., на.qежав до с. Корннч (Кол.): Krupowicze, przys. do wsi Kornicz 
1883 [257, 4, 4061.- Від РН Круповичі < ОН *Крупович або від ПН Крулови•1і < 
ОН Круп І 15, 144!. 

*Ксєнлзівка, с., намжа,qо до смт. Jlисець (Бог.): Ksi,;>d76\vka 1900 (200, 401: Ксьенд• 
зонка 1886 [ 175, 8!1; Ksi,id,6\\ka 1884 [257, 5, 860]. miasteczko Lysiec cum Х ii:d· 
ZO\VSkim 1707 1238, 2271 .- Від ОН Ксьондз (nол~ськ. ksi~dz «піл»)+ суф. 
-івка. 

Кубаїпка, •И, с., Надв. Садж., на р. Товкач: Кубаївка-Jlомаджин 1938 ri 74, 109!; 
· Kнbajбwka 1883 1257, 4,831); 1855 [2201. діал. кубайіука, --vки. прикм. кубайіу• 

скиї1.- Від ОН Кубай [ 15, 1471 + суф. -іпка. Прі:ш. Кубай часте 11а Покутті. 
Кулачин, -а, с. об. з м. Снятнн 1978 р., ко.qо пот. КулачИІІ • (!Ір. 11рит. Туреuькоrо 

пот., .~ів. прнт. Пруту): с. Ку.1ачнн 1914 І 173, 198); \VS. Kotaczyn аІЬо l<ulac,yn 
1883 1257, 4,271); (осілість се.1а) K111aczyna (над пот.) Kutaczyn 17681233, 11/2, 
21/; w Ko•aczynie 1734 16, 3/3, !031: орр. Kolaczincze ... ad Snialin 1530 (231. 
4/3, 3211. Colaczyn 150:J 12:н. 3. 65І; 1488 /183, 6, ЗЩ. Діал. кулачин, -на, прикм. 
кудачи11'ский.- Від назви пот. Кулачин. Назва останнього е, очевид1ю, відантро• 
понімноrо походження. 

Кулачківці, -ів, с. Сн., nд.-сх. смт Гnіздепь: м. Ку.~ачківuі 1914 І 173, 108]; Кулач• 
кбвц1, 1886 І 175, 44]: miasteczko Ku!aczkowce 188:'! /257. 4, 869/; Kulaczko\\·ce, 
karczma KuІaczkowska 1765. [272, 170 зв.1: орр. Kolarzkowce ... w zamku KoJacz• 
ko\vskim 1652-1653 1248, 31 IJ; Iwan Boskow de villa(IJ Kotaczkowce 1649 [46, 5, 
28]; орр. Kotaczko\vcze 1579 1284, 18/1, 103]; Colaczkowczc 1469 1284, 18/1, 38). 
Діал. кулачк'іуu'і, •ковеu, прикм. кутічк'іуский.- Від ПН Кулачківці (< Ко­
лачківuі) < ОН * Колач1<о, nop. Колак, Колач; Ку,1ач1ю 115, 127-149]. В про­
цесі іст. розвитку коренев11й голосний о назви. будучи в ненаголошеній позивїі, 
вимовлявся як у. Uя вимова о як у закріnдева в іст. документах. Внаслідок нього 
змінилася й мотивація 11азв11. Тепер вона асоціюється з відаnелятивним а1про• 
лонімом Кудак. Є свідчення. що nпсед. Кулачкі1ші зас1юnане у ХІ! ст. {51, 565], 
але це твердження не підкріплюється іст. джереламп. давнє посел. Виявлено 
пам'ятки пеnіоду трипільської ку.~ьтури, знайдено срібну римську монету з 
11 ст. 11. с. 151, 565). 

Кунисівці, -ів, с., Гор., пн.-зх. Чернелипі: Кунисівві 1914 І 173, 35]; Kyнь1cfmu't 1886 
[175, 211: Kuniszo\vce, Kunisowce 1883 [257, 4, 8791: Kunisowce(I) 1735 1246, 67); 
l(uлyszowcze 1578 [284. 18/1, 88]; Cunvszov.·cze l4fil /183, 12, 2701. Діал. кунйс'іv­
ц'і, -авен, прикм. кунйс'іvскиіі.- в·іл ПН Кvннсівві < ОН *Ку,тс, пор. Ку• 
нисович 115. 1131}, Hanus Kвnisz 1480 f274. 3, 2001. ОН Кунис, очевидно походить 
від і,\!ені Кунрад [263, 1801, або Кунослав [34, 1161. ' 

вз 



Купе.пів, -ева, с. Тл. Ниж., коло Дністра, rрупа будинків, пп.-сх. Тлумача: Купиліw 
1939 [70. 29І; monast ir Сщ1уІоw 1445 [ І Ю, 12, 1411; monaster Cupilow 1443 І 183, 
12, 1171. Діал. ку1111.1'іу,- лева, прикм. купи.1'іvский.- Від ОН *Купид, яка,· 
можливо, походить nід КопиJІ, пор. Heynusz КорріІ 1372 (274, 3, 76) + суф. :ів; 
корене1шА rодосннй о (в ненаrолошсвій позtщії) у місцевій говірці вимовлявся 
як у. т"ка вимова о зафіксов~н1а в іст. документах. Пор. Купель (Рв.). 

Курів, с., роїїашовувадося 11а Тлумаччині: Kurow 1765 /272, 140 зв.І.- Від ОН Кур 
[89, ІОВ; 157, 275І + суф. -ів. Пор. І(урівці (Тр.), Куровичі (Лв.). 

*Куропатвів, див. Стримба. 
І(утище, -а, с., Т,1., 11а Дністрі, пн.-сх. Тлумача: Кутиська 1914 [173, 217}; Куть1ска 

18861175, 86!; Kнtyska, ruskie (=укр.) Kutyszczi (у селі два млини, п'ять коrчм, 
rурал~,ня) 1884 1257, 5, 61. ws. Kutyszcza 1765 1272, 148 зв.!; Kutyszcze ad Ostra, 
Kutu,zcza et Okni~ny 1735 [246, 63І; 1670 {247, 71-74!; Kutiszcza 1578 [284, I8/l, 
8б]; Hynnath de Cuthyscza 1523 {231, 4/1, 339); орр.(!) Cuttiiscza et viii. Okпiany 
]466 [ I1:JЗ, 12, 315!; Hynatl1kone de Kothyszcza 1458 /183, 6, 39); до кутищь ... межи 
кутиши, 1419 І 122, 90--9IІ. діал. кутиш'ц'і, -иu1ч, прикм. кутискиіі.-Від апел. 
кутище шо є дериваrом імсв. кут «мис на річці» [ 170, 118! + суф. -ище «на озна• 
ченнн місця, де щось ліялось або щось будо» [ 130, 122]. Посе,1. ро:пашоване на 
мисі р. Днісrер. Знайдено кам'яні знаряддя прані доби неодіту [51, 604]. Пор. 
Кутнше (Жт., Jlв.). 

*Кушерівка, с., 11аJ1ежало лос. ГрушІ{а (Тл.): Kuszer6wka 1900 [200, 708].- Від ОН 
Кушер, пор. Кушеrкін І ІЗ, 238} + суф. -івка. 

Лани, -ів, х. об. з с. Старі Богородчани (Бог.): Lany 1900 [200, 40); 1884 (257, 5, 
587].- Від апел. лан, м11. лани «ділянка оброблюваної землі в межах І0-30 
десятин як міра пдощини» r 138, 4,443]. Пор. Лани (Вн., Пл., 1-Ф., Крв., Льв.). 

Ланчи11, -а, смт, На1tв., на р. Прут і пот. Кобиль11иця (лів. прит. Пруту): м. Ланчю1 
1914 І 173, 1511; 1886 І 175, 60); 1765 [272, 169]; 1670 1247. 72); Lqczyn 1660 (248, 
22); villa Lanczin 1579 (284, 18/\, 105]; Laczuczyn(!) 1515 /284, 18/1, I73І; Maxim 
de Lanczyn, Lanczina 1470, 1463 [ l83, 12, 447-333]; 1400 [282, 6, 169). дім. 
ланчин, -на, прикм. ланчин'ский.- Від ОН Ланка [89, І ІО] або сербохорв. Лан­
ча (34, 118} + суф. -ин. ОН Ланка, цілком імовірно, є відкомпозитним дериватом 
давньослов'ян. імені Ланкомирь 189, II0І, або ж дериватом від Милан [34, 118]. 
Давнє посел. Виявлено пізньопалеолітичну стоянку [51, 437]. Один із центрів 
видобуuа1шя солі. 

Лесівка, -и, с. Бог. Нив., пн.-зх. Ст. Боrоролчан: Лесівка 1914 [173, 6]; Лесбвка 
1886 [ 175, 61; Lesiбwka 1884 1257, 5, 165); \Vs. Lysi6wka(!) 1855 [220]; Lesiowka 
cum Hryniowka 1735 [246, 61 зв.]. діал . .1ес'іу1<а, •І<И, прикм. лес'іуский.- Від• 
ОН Лесь < Олексій або Олександр+ суф. -івка. 

*Лехівщина, х., 11аJ1ежав до смт Обертнна (Гор.): Lechowszczyzna (дв. 5, мешк. 34) 
. 1900 (200, 215).- Від ОН Лехів або Лехівський І 15, 160] + суф. -ина (польськ. 

. -yzna) або -шина (польськ. -szczyzna). Пор. Лехнівка (Кв., Хм.). 
""Лешівка, фільв., належав до с. Городниня (Гор.): Lesz6\vka (дв. 3, мешк. 10) 1900 

[200, 21 І J.- Від ОН Леш, Jwan alias Lescl1 de Okniani 144 І [274, 3, 248) < Олек• 
сі й + суф. -івка. 

*Липівка, с., иадежало до с. Устя (Сн.), тепер вул. Липівка (с. Булилів, Сн.): Li• 
p,J\vka 1855 (220): 1юІе Lipo\vka 1788 [182, ф. 19, оп. ІО, спр. 46, арк, 17]; Uscieczko 
cum Lipowka 1735 [246, б5); \VS. Lipowka, do Lipowki J6fIO {225, 69).- Від nрикм. 
липовиА + суф. -ка, первісrю липів1,,а «місцевість, де роСJІи дипи». Пор. Липівка 
(Вн., Лнu., Жт., Кв. та і11.). 

Липівка, •и, ра11іше Лядське-Шляхетське, с., Тнсм., пд.•зх. Тисмениці: Лнnівка 
1947 [159, 5171; Ляцке-Шляхоцьке 1938 [174, 150); Ляньке Шляхоцке 1914 
І 173, 228}: Лядзке Шляхоцке 1886 І 175, 9()]; Ladzkie Szlacheckie аІЬо Ladzkie• 
koto Ту~mіепісу 1884 (257, 5, 63}; Lackie 1765 {272, 142}; Ladzkie 1707 [238, 230); 
1670 1247, 721: villa Lvaczkye cum campo Jaeodzyno 1519 [2ЗІ, 4/3, 169]; Hrin de 
Lec,kye 1437 [183, 12, 201. діал. л'аuІ{е, -ого// шіп'іука. -уки, прикм. лип'іус­
кий,- Від _диф. члена лядське (< лядське село) внас.1ідок субстантивації. 



... У ХІХ ст. існуюча назва з метою їі диференціації з одrюііменним топонімом, 
який знаходився на лівому березі Дністра, була уск.qаднеиа атрибутивним 
чле11ом Шляхетське. Перейменування назви здійснене 1946 р. 

*Липки, х., належав до с. Жаf.окруки (Тл. Хот.): Lipki 1900 1200, 213].- Від анел. 
липка, мн. липки, первісно «посел., яке виникло коло липок». 

*Липник, х., належав до с. Слобідка (Тисм. Чорн.): Lipnik kin. ХІХ- поч. ХХ ст. 
І 1501.- Від апел. липник «липовий rай» 190, 343; 100, І, 140). Пор. Липник (JІв.). 

Липники, -111<, с., Кол. Деб.: Jlилш1ки 1969 І 160, 167]; 1965 149. 19); роІе Lepniki, 
Lypiki(!) zwane 1820 [ IS2, ф. 20, оп. 11, спр. ЗІ, арк. 5, 25]: pod Lipniki. pod Lip• 
nikami 1788 І 182, ф. 19, ол. 6, спр. 72, арк. 10). діал .. qипники, -ник, прикм. 
лиш1ицкий.- Від апел. липник, мн. липники, див. вище. Пор. Jlиrшики (Жт., 
Лв.). 

*Липники, х., належав до Крихівuів (Тисм.): Lipniki 1855 [220}.- Від апел. липни• 
ки, див. вище. 

Лиса Гора, х., об. з с. Жуків (Тл.): х. Лиса Гора коло с. Жуків 1947 І 159, 51 І І.­
Від назви r. Лиса (328 м), пд.-сх. села. Назва останньої мотивована відсутністю 
лісового покриву. Пор. Лиса Гора (Вн., Мк., Чрr.). 

Jlиca ropa, -ої -и, с., Тл. Кутищ., с. Лиса Гора 1965 (49, ЗО]: х. Лиса Гора 1947 \ 159, 
518). Діал. лиса гора, -ойі гори, прикм. лисоr'ірский.- Від назви rори. 

Jlисець, -сця, смт., Боr., на р. Бистриця-Солотвинська:. нд.-зх. Івано-Франківська: 
м. Лисеuь 19]4 (173, 204J; 1886 І 175, 81]; 17651272, 168 зв.); орр. Moczarmiasto 
seu lysiec 1670 (247, 73]; орр. Lisiec alias Moczar Miasto 1649 І 46, 4, 269І; mieszcza• 
nom Moczarmiast а 1649 [ 46, 5, 89]. Діал. лисЕ>u', -cu' е, nрикм. лисеuкий.- Дав11я 
11азва Мочар-місто утворена від апел. мочар «мокра заболочена низовина» І 170, 
136]; суч. 11азва - від назви лісу Лисень, як11й існував .коло uьoro 1юсел., див. 
Старий. Лисень. Назва лісу, очевидно, є дериватом від імен. лис і суф. •еuь «на 
означення носія прикметності» І 130, 119І, первісно «ліс, в якому водилося багато 
JJисів». Можливо, також тоrюнім утворився від ОН Jlисек, пор. Matias Lissek, 
Johanni dicto Lyszek 1493 1274, 3, 349! + суф. -Jь. Пор. Лисеuь (Хм.), Лисе­
uоу(л) - село у Молд. князівстві 1455 І 137, І, 546]. 

Ліски, -ів, с. Кол" п11. Кодомиї: Ліски 1914 І 173, 76]; Л1,ски 1886 r 175, 33); Liskl 
1884 1257, 5, 312]; Laszki(I) 1775 І 197, 1471]; Liski 1707 [238, 231); Liski, Lis'lki 
ad Korszow 1670 1247, 72-182); Lieski 1579 [284, 18/1, ІОЗJ; L.aski 1566 (231, 5/1, 
194]; Liski 1410 1284, 6, 336). Діад. л'іски, -к'іу, лрикм. л'іск'іуский.- Від РН 
Ліски < ОН Ліско, ?Ліска, Lisko 1274, З, 268; 15, 1631. Менш переко11.1иво від 
апел. лісок, мн. ліски, оскільки у такому випадку назва повинна була б пере• 
даватися польськ. мовою як Laski, Lyaski і лод. (нольськ. las. lasck «ліс, лісок»), 
а в іст. пам'ятках такий варіант запису фіксується лише од.ин раз. Пор. Лісюt 
(Вл., Днц., Жт. та ін.). 

Лісна Велесниuя, -ої -ні. с., Надв. Пар., на р. Велесниня (пр. прит. Ворони, пр. 
нрнт. Бистрині-Надвірнянської), пн.-сх. м. Надвірна: Лісна Вел(•снищт 1914 
[173, !541; Welesnka Lesna (дв. 25, мешк. 148) 1900 (200, 4151; \1/ele,niczka albo 
\1/ele,nica, Welesniczka Lesna !892 І257, ІЗ, 197]: !855 12201; 1818-11'120 І 182, 
ф. 2, оп. б, снр. ІОЗJ; седо засноване в 1796 р. [54, 346\. Діал. л'існіі вещ:с11и11'е, 
•ш'>йі -нйн'і, прикм. л'іс11оnелес11йuкиі1.- Від 11азnи р. Ве.1ес11ипя, днв. Нижня: 
Велес111щя: диф. член - типовий для Покуття, вка:1ує на ро:нашува1шн rюсел. у 
лісистій місttевості. Див. Нижня Велес111щя, *Горішня Вс.1есннuя. Пор. Велес­
нів (Тр.). 

Ліс11а С.,обідка, -ої -и, с., Кол., ш1.-зх. Коломиї: Лісна С.1обілка 1947 І 159, 508]: Сло• 
бідка Лісна 1914 1173, 11 І!; Слоббдка Лt,сна 1886 І 175, 46!; Slobбdka L!:'sna z Pu• 
harami 1889 [257, 10, 807); mi~dzy Slobudk11 у R11ko\\'czvkiem 1775 (1772) І 197, 
1471); Slobнdka 1735 (246, 63]. Діал. л'існа е.qоб'ідка. -нойі -ки. лри1<м. л'існо­
слоб'іttкий.- Від апел. слобідка, ,мен. до слопода «лосел., мешк. якого тимчасово 
звільнялися від феодальних повинностей і податків» І 138, 9, 36.'і]: двф. члев вка­
зvє на первісне ро,ташун,шня. На території села виявмно знаряддя праці доби 
бронзи [51, 340J. Пор Слобідка (Ви., Жт., Лв., Мк. та ін.), 
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Лісна Тарновиuя, •ої -11і. с., Ланч. Пер., на пот. Стримба (пр. прит. Ворони, пр. прпт. 
Бистриuі-Надвірнянської), пн.-сх. Надвірної: Jlic11a Тар1ювиuя 1947 [159, 5ІОJ; 
Тарновиця Ліс11а 1914 І 17:{, 155); Tarnowica, аІЬо Tarnawica Lesna 1891 [257, 
12, 205]; Tarnawica cum Welesnica 1707 (23R, 229/; TarПO\Vica Le,n<j (мешк. З) 
1661- 16651225, 3Іj; 157::І [21-14, lH/J, 94]; J\van de Therna\vycza 1441 / 183, 12,449); 
Tarпawicze l t/ I7 [282, 5; 42<:J]. діал. л' н·ш\ тар11овин' е, •116йі -oв:Ju'i, nрикм. 
п' існогер•юв1111кий.- Від аI1ел. терновиця, шо є дериватом від пр икм. терновий 
і онімічного суф. •1щя на оз11ачснвя місця, де щось було. Первіс•ю «місuевість, 
поросла терном»: пор. терним «терновий кущ» І 135, 4, 257); терновище «міrне, 
лоrюсле колючими кущами, терном» І 138, 10, 93]. Варіант суч. на:;в11 ІJИНИІ< ПІД 
впливом Iю.1ьськ. писемної традинїі, nольськ. tarnik перен» [ І 14, 2, 1641. До­
піль110 виправити ·11ил1у зrіщю з •юрмами укр. мови. Пор. Тер1юви11я (Лв.). 

JІіс1111й Хліfіич1111, -ого •ІІа, с., І(ол., IIа пот. Іванів (лів. прнт. Голиша11ки, пр. прнт. 
Ворони, пр. прит. Бш:гриuі-Надвір11я11ської), nд.-сх. Отині: Ліr11ий Хлібични 
1947 [159, 508/; Хлібнчин Лісний 1914 І 173, 79); Хлtбнчь1н Лtсньrй 1886 [175, 
35) Chlebyczyn, Chlebeczyп 'Lesпy 1880 [257, І. 581): Chlibiczyn 1765 [272, 169 
зв.]. Chlibycz. Ch!ybycz 1758-1765 16. 1/4, 556); Chlebiczyп 1648 І46, 4, 101: НІі• 
Ьісzуп l582 [23;3, Н. І (І). l22/; Chle~y;zyn 1436 /183, 12, 8). Діал. ,1'сний хл'і• 
бичин, -116го -н11а, прикм .. 1'іс1юх,1'1бичин'скнй.- Від ОН Хлібича, Michael 
Chlebicza, СІ1ІеЬіса (274, І, 316/ + суф. -ин; диф. член указує на місuе розташу• 
вання посел. у лісистій місневості на відмі11у від іншого (одноймешюrо) - у без• 
лісній місuсвості. 

*JІісничівка, х .. па.1ежав до с. Букіина (Т л. Ол.): Le~nic26v,ka 1855 [220). - Від 
аnел. діал. лісн.и•1івка, польськ. lesnicz6v.ka «І) лісова (лісна) сторожка; 2) хата 
.1іrн11ка (лісничого)» / І 14, І, 496J. Пор. J!існичівка (Вн .. Од.). 

*Лісничівf(а, х., належав до с. Колодіївка (Боr. добр.): Lesпiczбwka 1855 [220].­
Від апел. лісн.ичіака . 

. Лоєва, -сї, с., Надв., коло оз. Лотовеuь, пд.-сх. Надвірної: JТоєва 1!)14 [173, 1531; 
1886 І 175, 62): Lojo'лa 1884 f257, 5,687]: 1735 f246, 62 зв.І: tojowa l.t1!0\va(!) 1670 
[247, 72); Loyevow(!) 1497 1231, 2, 64]. Діал. ,16йіва, -войі, прикм. л6ї1іускнй.­
Від ОН Лой, пор. rалиш,1<11й піп Лай, 1371 І 157, 286]: toj 1356 J 183, 3, 5]; Стец• 
ко J1оєвич1,, І3б6 [ 122, 12] + суф. -іва. Пор. Лоївuі (Хм.). 

Ло1<ітка, -а, с., Тл. Па.,., 11а р. ТоRмач (пр. пр11т. Дністра), пн. Тлумача: Локит­
кн. ІJ Лою1т1<ах 1914 [ 17:,, 223І; Jlокутt(И 1886 І 175, 88І: l.okotki 1855 [220!; Lo• 
kyathky 1523 [231. 4/1, 239]; 1452 /231, 4/3, 398]: ко локотко(м) 1419 J\22,9). діал. 
локйгки, -ток. прикм. локиню1й.- Від РН Локитк11 < ОН Локнтко, Loketcho, 
Lokyetko [274, 3, 331]. Суч. форма топо11іма внннк,1а внас,1ідок друкарської по• 
мнлкн, яку доні,1ь1rо виправити. . 

"'Ломацзнн, х" належаІJ до с. Серед11іr1 Майдан (Надв.), тепер ч. с. JТомаджин: L<1• 
madzyп {дв. 77, меIuк. 444) 1900 1200, 4131; tomadzyn аІЬо tomadzyna 1884 [257, 
5, 6901.- Від ОН Ломадза, пор. Lomaszda contra Aridream Lomaszde 1404 [274, 
3, 38lj + суф. •ИН, 

Jiyr, -у, с., Т л, Дел.: с. Луг 1965149, 301; х. Луг колос. Делеnа 1947 І 159, 5I8І: х. Луг 
1914 [173, 216]: І.,;щі (дв. 18, менш. І05) 1900 f200, 7081. діал. луг .. 1yry, прикм, 
луг'і vский.- Від апел. rщг «ліс на ни.зи ні; низина, шо з~росла лісом» f І 35, 2, 
3791; «Iш:шнне місне над рікою, поросле травою або деренами» f 137, І, 557]. Пор. 
Луr (Зк., JІв" См.). 

Луf(а, -и, с., Гор., на Дністрі: Лука 1914 f 173, 75!: І8ё6 І 175, 33): tuka z Monasterern 
1884 [257, 5, 8081; 1765 [272, 1701; tuka ad ... 1670 [247, 72J; орр. (!) Luka 1578 · 
[284, /8/!, 85!; vil\a LL1ka ad орр. Thismyenica 1578 [284, 18/1, 891: vi)la Luka [4:<9 
[ I8.З, 12, 69]. Діал. лу1<а, -ки, nрикм. луцкий.- Від ане,1. лука «дугоподібний ви• 
гни русда (берега) річки. моря» ( 138, 4, 553]. Се,10 розташова11е саме 11а такому 
вигині Дністра. Пор. Лука (811., Бл., Жт., Кв. та ін.). 

JІуквиuя, мон" філь[!., на.1ежав по с. Зш[!і'~дя (Тисм.): tuk\vica (дв. І, мешк. 3) 
1900 [200, (138І; 1884 1257, 5, 8291: монастир, фільв. Луквиня 1867 f !7fi, 148]; Mona• 
styr tukwiaftski 1724 [ 176, 148). Від апел. дукви~я, можливо, те саме, що й лука 
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(див. вище) або луковина «виrин, дуrоподібниІі: виrин» r1з5, 2, 381). ФІдьn. розта• 
шовувався на внrині Бистриці-Солотвинської. Луквиш1, оче1шдно, дерива1 від 
діал. імен. луква «лука» і дуже продуктиІJноrо гідронім. суф. •иuя для виражеш~я 

, певної ознаки. 
*J1упt>йка. х.; належав до с. Озеряни (Тл. Грушк.): tupejka 1855 [2201.- Від назви 

водного об'єкта. Напевно, тут протікав пот. *Лупейка, назва якого походить від 
апел. лупейка, демінутивного, до лупа «річний нанос, молода мілина• [90. 352]; 
або ж мотивована дієсл. лупати «підмивати (берег}, колупати, відлуплювати uід 
цілого», нор. лупак «колотий r1еобтесаний камінь» /86, 5, 391. У наrоді назву по• 
се.1. виводять від дієс.1. лупити «брати, встановлювати непомірно велику платню, 
ціну»; лупіа «лихвар» ( 138, 4, 557). Раніше тут була корчма, власники я1юі не1ш~д• 
но експлуатували місцевих селян. Пор. Лупоя - пот. у Молд. князіuстві І 1::7, 
І, 5591; ур. Лупінка (коло с. Тростя11ець, Сн.). 

Любківці, -ів, с., Cri. Олешк., нар. Чорнява (лів. прит. Пруту), ех. Заболотова: Люб• 
• ківці 1914 (173, 195]; Любкбвц1, 1886 (175,771; Lubko\vte 1735 (246, 65 зв.); 1570 

1247, 721: de vi\Ja Lubkowa(I) 1649 \46, 5, 281; Lubko\\c,e 1515 (231, 4/2, 166]; 
Lt1pkowcze 1450 r 183, 12, 202). Діал. л'упк'іуц'і, -ковец, прикм. л'уn~ювРuки і, 
сфіц. любкіnський. - Від ПН Любківці < ОН Любко 189, 114: 157, 293). ОН 
Любко є відкомпозитним дериватом якогось давньослов'ян. імені з е.леме11то~f 
Люб-, -лкб: ЛІС(смиль, Лк:(о~!Ирь, D раrолкt;ь, Миротсбь [Е9. 77; 228, 126: 2t.3, 
77-781. Даnнє посел. Частина села називається Замчище (Експ.). 

*Людівщина, х., належав до с. Ісаків (Тл., Петр.), тепер, можливо, Шляхотчи11а 
(ч. с. Ісаків): Ludo\vszczyzпa (дв. 15, мешк. 85) 19001200, 215].- Від ОН Людовсь­
кий, Ludowszky 1274, 3, 294] + суф. -и11а (польськ. -yzna)·aeo від ОН •J1юдів, 

. пор. Людко І 157, 293); Людик ( 15, 1711 + суф. -щ1ша (польськ. -szczyzna). 
*Jlядське-Шля хетське, див. Липівка. 
*Ляркове, дворище, розташовувалося коло с. Ляхівці (тепер Підгір'я, Бог.): dwo• 
. riszcze Larkowo ad Lachov,ce 1476 І 183, 19, 175].- Від ОН Лярко, Larco /274, 

3, 227], Ляро (34, 122) + суф. •ов(е). 
*Ляхівці, с., знаходилося колос. Іванівка (Кол. Товм.), нар. Вільховець (ліn. прнт • 

. Пруту): Lacho\vczyk(I) cum lwaпowce, parafia Ko\omyjska 1707 (238. :?16); La• 
cho\vcze 15791284, 18/1, 86); Lacho\vcze іп lluvio Olchowyecz 1467 ( 183. 12, 246\.­
Від ПН Ляхівці - ОН Лях [89, 117). Не переконливо від ЕН ляхівці (ляхи) «наз• 
ва народності». 

*Ляхівці, див. Підгір'я. 

*Ляхове, ур., пустка, с., розташовувалося коло Коломиї: Lachowa 1695 f 183. 10, 
3721; to uroczyszcze Lachowo blisko Kolomyjej ... vastitas seu (пустка) або uroczysz• 
cze Lachowo 1661-1665 (225, 91); in villae, seu vastitalis Lacl10wo 1566 r225, 91/; 
vastitatem nos!ram Lacho\vo 1431 (282, 7, 326).- Від ОН Лях /89, 117; 157,294) + 
+ суф. -ове. Пор . Ляхів (Пл.). 

*Мазурівка, с., належало до м. Станіслав (тепер Івано-Франківськ}: viJla Mazurowka 
1669 1247, 48].- Від ОН Мазур ( 157, 29,')]; Johaпnes Mazur 1446 / 183, 11, 116\ + 
+суф. -івка. Можлиnо, від апел. ;,щзурівка «ко.1онія, осада, засе.11еиа мазура• 
ми». Пор. Мазурівка (Вн., Крв., Лв., П.1.). 

Маидан, •У, х., об. з с. Ст. Лисепь (Бог.): с. Майдан коло с. Посіч 1914 І І 73, 2071; 
1886 І 175, 82!; Majdan Lysiecki 1707 ! 238, 2271.- Від апел. майдан, див. Верхній 

' Майдан. 
*Майданища, х., розташовувався коло с. Коршіn (Кол.}: Majdaniszcza 1788 [182, 

ф. 19, оп. 6, спр. 184, арк. 21.- Від аnел. майданuща, що є дериватом від імен 
;,1айдан «дісова осе.,я; місце у лісі, де женуть смолу, скипидар af:o дьоготь чи 
внnатоють вуrі.,.~я. роб.qять клепки, /219, 119І + суф. -ищ(а) «на означення міс• 
ця, де щось дія,,ось або ЩОСh було» r 130, 122\. 

Майданик, -а, х., об. з с. Товмачи1< (Кол.): Уперше посе.q. зrадуєп,ся у довіднику 
1965 р. /49, 11) як об. з с. Товмачик.- Від апел. майданик, змен. до майдан, диn. 

. Верхній Майдан, Майданища. 
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.Мала Кам'я1ша, -ої· -ю1, с., Кол., Г.-Лобр., пн. Коломиї на р. без назnи: Мала Ка• 
, м'ннка 1947 f 159, 507/; Камі11ки Ма.1і 1914 І 173, І !О/; Каменки ІS8б І 175, 45); 

Kamio11ka Mata 1882 /257, 3, 79if; l(amionczyki 1765 /272, 1651; Kamioneczki , 
Ма!е 1765 І 1112, ф. 5, оп. І, cnp. 286, арк. 417]; Kamionka Mata 1735 1246, 64), 
K,m1ionki МаІЕ.> 170712311, 2IбІ; 16701247, їОJ; Kamionki Mate lesne 16601248, 17); 
Kamionki 151:12 1233, Н. І (І), 123); 1450 146, 5, 1171. діал. мала камйанка, -6йі 
•Ки, приI,м. малокамйан'ский.- Від 11азви р. Кам'янка (пр. прит. Козачева, пр. 
прнт. Колом~tйю1, пр. nрит. Пруту), я1,а протікає через село. Назnа річки ~:оти• 
воаана характером два. Див. Велика Ка~1'~тка. • 

Малий Гвіздень, -ого -uя, с., Гор. Ст. Гвізд., пд.-зх.' Городенки: Ма.,ий Гвіздець 
• 1947 І 159,503); ГвrJЗДець Малий 19141173, !03]; G\vozdziec МаІу 1881 І257, 2,924); 
• 1735 [24'>, 66]; 1670 /247, 67]; Malog,.vozdziec 1579 (284, ІS/1, 104]; 1475 ( 183, 4, 184); • 

Діа,1. ма.1(1й rв'ізден', -6ro -дu'я, nrикм. малоrв'ізд~uкий.- Від апе.1. гвіздець, 
див. Гвіздеuь; див. чJ1ен вказує на розмір nосел. і вживається вже у записах XV-

, XVI ст. Див. Гві:щень, Стаrий Гвіздець, Гвізд (1-Ф.). 
Малий Ключів (раніше Нижній Кточів), -ого -ова, с., Кол., на лот. Ключівка (пr, 

• прит. Пруту), лд.-зх. Ко.1омиї: Ма.1ий Ключів 1947 [ 159. 513]; Ключів Малий 
1914 ( 173, 1621; Юucz6w МаІу 1883.(257, 4, 167]; Кluc,6\v, Кluczб\V Niiny 1788 
! 182, ф. 19, ол. 6, спр. 57І; 1670 [247, 70]; NHny Кlucow 1650 / 46, 5, І09); КІu• 
cze\v 1540 /231, 4/1, 399); C!uc7ow 1475 І 183, 12, 375); villam Clyczo\v(!) circa Flu­
vium etinm Cliczow шmctipate 1373 (1416) І 183, 5, 39]. Шал. ма.1ий кл'уr'іу, -го 
-ева, nрикм. малокл'уч'іус1,нй.- Від назви пот. Ключіn (див. запис 1373 р.), 
суч. Ключівка. Назва р. Кточів вюI1!КJ1а від диф. чJ1ена ключів(< к.111очів пот.) 
внасJ1ідок су6стантив;.шії: ключ «т. с., що джереJ10» І 138, 4, I93І; «джерело, поч. 
ріки» І 170, 971. Зі збільше1111ям села, назва пот. стала сприйматися як похідна від 
ойконіма і тому дооформл1:на суф. -к(а). У с. Малий Ключів протягом XVII­
XVIII ст. варит1 сіль (51, 340/, ч. nосел. називають Баня, Місто (Експ.). 

•Маріяrільф, х., намжав до Коломиї: Mariahilf 1900 /200, 292): 1883 [257, 4, 283): 
Marjahi/1 1855 [220!.- Первісно вім. колонія, названа на честь Боrородиuі. 

Марківка, -и, с., Кол., nд.-зх. Коломиї: Марків1,а 1947 І 159, 5131; 1914 [173, 165J; 
Mark6\vka 1855 (257, 6, 129]: Markowce(!) 1765 (272, 162]; №arkov:ka 1707 (238, 
2161; 16701247, 611. Діал. марк'іука, -ки, nрикм. марк'іуский.- Від ОН Марко+ 

' + суф. -іпка. Знайдено t(рем'яні знаряддя праці дnби міді - бронзи (51, 341 J. 
Малі Мику.линuі, -их -ів, х., об. з с. Потічок (Сн.). Уперше посел. згадується 1965 р. 

І 49, 66\ як об. з с. Потічок.- На:ннз перенесена з сусіднього с. Микулннці. 
Марківці, -ів, с. Тнсм., нар. Стримба (пр. прит. Ворони, пр. прит. Бистриці-Надвір­

нянської), пд.-зх. Тисменині: Марківці 1914 [ 173, 2291; Марк6внt, 1886 І 175, 90J; 
Markowce аІЬо Marko\vice 1885 [257, 6, 1271; Marko\\•ce 1855 [2~0J; 1758-1765 
[6, 1/4, 5561: 1707 [238, 230); 1670 1247, 731; Markowcze 1578 [284, 18/1. 96); 1464 
f 183, 12,294]; villa MaгkO\VO(!) 1392 [282. 6, ІОІJ. Шал. марк'іуц'і, -вен. прикм. 

• маркощfцкий.- Від ПН Марківаі < ОН Марко. Давнє nосел. Виявлено мс,r11ль- • 
ник, що нмежить до культvри карпат. курганів III-VI ст. н. е. (51, 240]. 

Маркова, -ої, с., Бог., на р. Манява, nд.-сх. Солотвина: Маркова 1947 І 159, 516); 
1886 [ 175, 66); Markow11 1735 [246, 62]: \VS. Marko\va 1669 1247. 34 J: miasteczko Mar• 
ko\va 1661-1665 1225, 17); па Marko\vskim gптсіе ... od Marko\vej ... w Marko\vie 
1629 f2, 991: \VS. Marko\va 1556 [281, ІІІ. діал. щ~ркопа. -ви, nрикм. марк'іус1шй.­
Віл ОН Марко+ суф. -ona. У XVII-XVIII ст. тут в11рили сіль. Солеварню лік­
nілощню у 70-х роках XVIII ст. 

*Маркnвий Гай, х., належав ло смт Отиня (Ко.~.): Marl(O\\'Y Gaj (дв. 31, мешк. 168) 
1900 (200, 705І.- Від ane.1. гай ,листяний ліс, діброва» [90, 137); диф. чмн від-

- биває приналежність об'єкта певній особі. 
J\1атеїв11і, -ів, с .. Кол., на Прvті, nд.-сх; Коломиї: Матіївш 1947 [159, 507\; 1914 

[173, 105\: Матвt,і'впt, ІІ:>86 [175, 45); Malyjov,cze аІЬо Matyo\vce, Matiowce 1885 
• [257, 6, 1771; Matijov,ce I85fi 12201: Matyjewce 1735 [246, 64]; Matyiov,ce 1670 [247,· 
57І: Macinwce 1661 /248, 890І; \V Іеі \\'Si Matwijo\vic (спалений замок, мешк. ІО) 
1661-1665 (225, 88]; Matejo\\·cze 1515 (284, 18/l; 173]; 1469 [183, 12, 325]; domi· 



nica ante Mathaei 1485 [231, І, 92]; Maczeyo,vicze 1469 [284, 1811, Supl. ЗО]: Ma­
tyo,vicze 1448- 1454 (281, 3J. Діа.1. мак'ійіуп'і, мак'ійівеu. пршм. мак'ійівец­
кий. З переходом т в к.- Від ГІН Матіївці < ОН Матій (= Матвій) . 

. *АtатRівщина, х" належав до с. Ворона (Ко.11. Вин.): MatkO\\·szczyzna кін. ХІХ-поч. 
. ХХ ст. [ 150); 1855 !2~0).- Від ОН Матківський ае:о Матків (]5, 180І + суф. 
• • -ина (польськ. -y1na) або -щина (польськ. •s1c,y1na). 
*А1едведище, фі,1ьв., належав до с. Марківці (Тисм.): Ned,vedyszcze кін. ХІХ-поч. 
ХХ ст. [150J.-:- Від апел. медведuще, що є дериватом від діал. імен. медвідD" 
(nольськ. niedz,viedz) + суф. -ищ(е) на означення місця, де «щось дія.,ось або, 
щось було» І 130, 122). первісно «місLевість, де води.11ися вешледі». 

Межиріч, див. Богородчани. 
J11е.1ь11ики, -ів, с., Тл. Грушк.: с. Мельники 1965 [ 49, 30]; Melnyczenki (дв. 25, мешк: 

140) 1900 (200, 708): (х.) Melniczenko Muhle 1855 [2201. Діа,1. ме.11 1 ники, -к'іу, 
прикм. мел'ник'іуский. - Від РН Мє.льиики, давніше Мельниченки < UH 
Мельник, Ме.1ьниченко [ І~О. 45). Найдавніший запис назви Melniczenko Muhle,. 
тобто Мельииченків М,1ин, свідчить, що спочатку це була nосесивна назва, влас­
ником млина був якнйсь Мельниченко. Пор. Мельники (Вн., Вл., К,рм., Лв., 
См., Чрк.). 

*Ме.льниRи, х., розташовувався колос. Торговиця (Кол.): Mielniki (дв. 7, мешк. ЗО} 
19001200, 705); sianoi:~c Za Mielnikami 1788 [182, ф. 19, оп. б, cnp. 167, арк. 45].-
Від РН Мел~,ники. • 

*Мельники, група будинків 1юло с. Жуків (Тл.): Mielniki 1855 [257, б, 348).- Від. 
РН Мельники. 

*МельниRи, група будинків коло с. Гвізд (Надв.): Mielniki кін. ХІХ-поч. ХХ ст. 
\ІЕО\; 1855 [257, 6. 348].- Від РН Мельники. 

Микитин ці; -ів, с., Тисм. У гер., пд.-сх. Івано-Франківська: Микитинці 1947 f 159, 
517); 1914 [ 173, ~С9І; МекитЬІньпt(!) ІН6 І 175, 83]; Mikitiiice, аІЬо M)·kietynce 
1855 [257, б, 394): Mykitynce 1765 1~72, 142]; Mikitynce ad Tysmienica 1670 [247, 
73]: Mykytincze 1578 [284, 18/1, Е9); 1511 (231, 4/2, 83). діа.,. микитинц'і, -нец, 
прикм. микитинеuкий.- Від ПН Микитинuі < ОН Микита. Пор. Микитинцl 
(J-Ф" Хм.), Микитичі (Вл., Рв.). 

АІикит111111і, -ів, с. Кос. Піст., на р. Пістинки (пр. прит. Пруту): Микитинuі 1947 
• [ 159, 508); Микитинцt, 1886 [ 175, 66]; Mikityбce, аІЬо Meketynce, аІЬо Mikityлcze, 

dawniej Mikaitinicze 1885 f257, 6, 395]; Mykitynce 1765 [272, 163]; 1627 І 197, 
1468); 1416 І 197, 1467); МікаШлісzе !375 І 183, 5, 12]; Mykityлre !365 [ 197, 1469). 
Діал. микитинц'і, -вец, прикм. микитинещшй.- Від ПН Микитинці < ОН Ми• 
кита. 

А'Іикулинці, -ів, с., об. з м. Снятин, на Пруті, зх. Снятина: Микулинuі 1947 f 159, 515);. 
• 1914 1173, 189]; Микулинцt, 1886 [175, 75]; MikuJince 18851257, 6,414]; Mikulince 

ad Sniatyn 17351246, 65 зв.); 1670 [247, 73]; Miku1incze 1579 f284, 18/1, ІОЗ): My­
.kolincze 1437 f 183, 12, 261. діа.1. микулищ'і, -нец, nрикм. микулинецкий.- Від 
ПН Микулинці < ОН Микула. Пор. Микулинці (Ви., Тр.). 

І\tилуваш1я, •Я, с., Тисм. Рсшн., на пот. (ез назви (пр. прит. Дністра), пн.-сх. Тис• 
мениці: Ми.~ування 1947 І І.59, 517); Мн,1ованє 1914 f !73, 651; МилоnаІН,І' 188& 

• [175, 95); Milo\,•anie ІЕ85 І257, 6, 442]; Milowania, MilO\\'arte 1765 [272, 309!; МіІо• .: 
wanie ad Tysmienica 1670 [247, 73]; Mylo,vanie 1515 1284. !8/1, 171]; \4(і9 [284, 
18/1, 36); Francone Milo\\·anski 1444 (183, 12, 121); bona Mylowanye 1439 1183, 
12, 64). діал. міілован'е, •н'а, прикм. милован'ский.- Від ОН Милован І 157, 
306; 34. 134] + суф. -je. ОН Ми,1ова11 є, очевидно, віддіепрИІ<метниковим утво­
ренням (273, 73; 263, 47; 34, 134; 228, 158-159); можливо, та1юж 11е відком• 
nозитний дериват, лор. nольськ. Milowit, Milo\vuj, сербохорв. Milowuk [228, 
]59J. • 

•А\ип1иRи, х., належав до с. Жукотин (Кол.): Mytniki 1900 1200, 2921; роІе Mytnica 
• 1788 І 182, ф. 19, оп. 6, спр. 40, арк. 46/.- Від апел. митник, мн. митники «служ• 

бовеrrь, який збирає мито» [138, 4, 721), «збирач мита» [137, І, 625]. Пор. Мипшо 
ця (К.в., Лв., Тр.), • 
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!t1ихаJrків, -ова, с., Кол. Жукот., на р. Чорнява (лів. прит. Пруту): Михалків 1947 
[ 159, 508]; Михалкі\в Іh8б І 175, 32]; w Michalkowie 1727- 1731 !262, 19 зв.]; Мі• 
chaikow 1695 І 183, ІО. 372); campum dictum (поле назване) Michalko\vo 1448 
І 183, 12, 173). діал. миха' лк'іу, -кова, nрикм. михалк'і.Уский.- Від ОН Михал­
ко < Михайло + суф. -ів. 

А111хальче, -а, с. Гор. Сем., на правому березі Дністра: Михальче 1947 [ 159, 518); 
l8(j6 [175. 60J: Michalcze 1885 \257, 6, 2931; 1765 [272, 169 зв.); w Mic!1alczu 1727-
1731 [262, 19 зв.); орр.(.) Michalcz 1670 !247, 73]; 1660 [248, 17]; villa Michalcze 
1578 [284, 18/1, !01); орр. Mycl1alcze 1439 І 183, 5, 95). Діал. михал'ча. -ча, при1<м. 
мнхалеuкий, офіu. миха.,ьченськнй.- Від ОН Михалко+ суф. -je. Пор. Ми­
хальче (Чрв.). 

J\tншнн, -а, с., Кол., на р. Лючка (пр. прит. Пруту), nд.-зх. Коломиї: Мишин 1947 
{159, 513); Мьшшн 1886 (175, 67]; Myszyn 1885 1257, 6, 844); 1765 [272, 163 зв].; 
1670 f247, 73]; Missin 1579 [284, 18/1, 101]: Myzyn(!) 1515 1284, 18/1, 173); Miszin 
pro Іосаtіопе villae (на заснування се.1а) 1373 р. (підтвердження 1416) І 183. 5, 39]. 
Ді11:1: м11ш1ш, -на, прикм. миши11'с1шй.- Від ОН Миха, Миша < Михайло І 157, 
308]; Andreas Mysza, Misza 1389 [274, 3, 529) + суф. -нн. Давнє nосел. Виявлено 
сім поховань доби кулLтури карпат. курганів. пам'ятки доби неоліту 151, 341). 

"МІку.11,сдорф, с., на,1ежало до Отині (Кол.): Mikulsdorf (дn. 50, мешк. 312) 1900 
[200, 705): 1855 [220].- Назва колонії - посесивне утворення, виражене род. 
відм. імені Микула (Микулипе село) . 

.,..Л1н11хіRка, с., передм. Коломиї: Mnichб\\·ka 1900 [200, 292]; 1707 (238, 218); Micy­
ko\\ ka scu Mnichowka, na Mnihowce 1670 [247, 731; Mnichowka Conuaпt. Colom. 
Orde 1660 [248, 28].- Від ОН Мних, по.1ьськ. mnich «монах, чернєцт,» + суф. 
-івка. 

*Morщra, корчма, група будинків, теnРр п. Могили (Експ.): Mogila (дв. І, мешк. 15) 
1900 [200, 709]; 188.'і 1257, 6, 59!1.- Від назви r. Могила, стрімка ropa на правому 
березі Д11істра, (314 м) навпроти с. Гориrляди (Тл.) . 

.,..Лtоrила, ч. с. Яuківка (суч. Тарасівка.- Т.1.): Mogila 1885 (257, 6, 591).- Від наз­
ви r. Могила. 

*Моrила, r<орчма коло с. Старий Гвіздеuь (Гор.). тепер п. Могила (с. Турка, Кол.): 
Mohy1ka 1900 [200. 290!; Mogila 1885 !257, 6, 591І.- Від апе,1. ,щгила. 

*Лtопта, фільв., належав до с. Гостів (Тл.): Mogila 1885 !257, 6, 5911: роІе МаІе Мо• 
gi ki 1788 І 182, ф. 19, оп. 6, спр. 192, арк. 22).- Від ane.1. Аtогила. 

*Мопма, група будинків коло с. Боrородичин (Ко,1. Жукот.): Mogita аІЬо Mohyla 
1855 [~57. 6, 591).- Від ane.,1. могила. 

МоrиJ1к11. х" об. з с. Нові Кривотулн {Тисм.): х. Могилки коло с. Нові Кривотул11 
1947 [ 159, 5121.- Від назвfІ r. Могилка (337 м). 

*Л\оrи,1к11, заїзд колос. Жуків (Тл.), тепер n. Під Могилами: Mogilki (дв. І, мешк. 
39} 19001200, 215): роІе Mogily 1788 [182, ф. 19, on. 6, cnp. 2ІО, арк. 19].- Від 
аnел. JІОгилка, мн. могилки. 

Молод11ліп, -ова, с" Кол. Гол" на пот. Козел ів (лів. прит. Хоросни, лів. прит. Сер­
бина (Голишанки), пр. nрит. Ворони, пр: прит. Бистриці-Надвірнянської), пд. 
Опші: Молоди.~ів 1947 [159. 5121; 1914 [173, 214): Молод11л6в 1886 1175. 841;" 
.Мotodylo\v 1885 [257, 6, 649):, 173.5 [246,631: 1669 [247, 36]: 16751182, Ф. 5, оп. 2, 
cnp. І. арк. !001. Діал. молодил'іу, -ова, nрикм. молодил'іуский.- Від ОН 
*Молод11-10, пор. Молодиня, Молодко, Молодюк І 15, 188] + суф. -ів. 

і'\tоподиів, -ова, с" Бог. між БистрИІІ<'Ю•Солотвинською і -Надвірнянською, на р. Лу­
каrюць (пр. прит. Бистr1111і-Солотвинської), nд.-зх. Со.1отвина: Молодків 1947 
f 159, 5Іfі!: Молодьків 1938 f 174,311; Молотків 1914 [173, 8]; Mo!otkow 18851257, 6, 
6511: 176.'і [272, 1691: Mo!otkowa 1735 [246, 6~!; 1669 [247,341: mias!eczko Molotko• 
wa alias S!oboda 1661- 1(;65 [225. 181. Діал. молотк'іу, -ова, пр11км. молотк'іус• 
кий.- Від ОН Молодко f 15, 180] + суф. -ів. . 

Моподяпш, -а, с. Кол., 11а пот. Лем'янівка (.~ів. прнт. Лючки, пр. прит. Пруту), 
п,r1.-сх. Лан чина: Молодятин 1914 І 173, 165І: Мо.~одятьrи 181':6 f 175. 661: Mo1odia• 
tyn 1885 [257, 6,648]; 1735 [246, 64 зв.І; Molodiatyn cum Markowa 1707 [238,216); 
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Mo1odiatyn 1670 [247, 73]. Д!ал. молод'ётин, -тина, прикм. молод'ётин'ский.­
Від ОН *Молодята, пор. давньорус. Вишата, Малюта [89, 40-118/; ст.-чеськ. 
Mladota 1263, 44) + суф. -ин. Давнє посед. Знайдено бронзові сокири дсби піз­
ньої бронзи [51, 341/ . 

. *Монастир, х., належав до с. Заrвіздя (Тисм.): Monaster І<іп. ХІХ -поч. ХХ ст. 
r 150/; bona Monaslir 1458 І 183, 12, 258].- Від апел. монштир. Згадується у реві­
зії ігуменів 1724 р., у 1744 р. приєднано до Поrонського монастиря, а потім лікві• 
довано І 176, 144/. Пор. Монастир (Лв.). 

·монастирок, ·-рка, с., Гор. Лук., на лівому березі Дністра, зх. смт Чернелиця: Мона• 
стиро1< 1947 І 159; 51 ІІ; прис. Монастир колос. Уніж 1914 r \73, 75); х. Монастир 
ко.~о с. Лука 18871175, 861; Monasler 18841257, 5,808]; 1855 [220). Діа.~. монасти• 
рбк, -рка, прикм. монастирский.- Від aneJI. ,11он.астuрок, змен. до монастир. 
Близько 1660 р. Лавро Хрчкови•1, підданий Потоцьких, купив землю і заснував 
монастир, який лі1<відовано 1782 р. f 176, 148]. Пор . .Монастирок (Ви., Жт., Кв., 
Jlв., Хм.). 

Монастирське, с., .об. з м. Городенка: Монастирське 1947 f 159, 504).- Від диф. чле• 
щ1 монастирське (< Монастирське с.), внаслідок субстантивації. Дериват від 
імен. монастир І 176, 139) + суф. •ськ(е) у пссссивній функuїі. Тут, дійсно, роз• 
ташовувався монастир. Його настоятель 1711 р. був на соборі в Уневі. Пор. J\\o• 

: настнриська (Тр.). , 
.Моиастирчани, -ан, с. Бог., на Бистриці-Солотвинській при усті р. Манявки, пн.• 

ех. Сплотвина: Монастирчани 1947 [ 159, 516); 1886 І 175, 7]; Monasterczany, аІЬо 
Monastyrczany 11384 [257, 5, 87\; m. Mcnaslyrczana 1765 [272, 162); Monasterczany 
ad Krasnopole 1670 1247, 73); ws. Monasterczany (дв. 15, мешк. 15) 1661-1665 
[225,431: Monasterczany 1557 [231, 5/1, 130); 1497 [231, 2. 45!; Monastirczani 1433 
f244, 73). Діал. мо11астирчани, -чан, пр~шм. моиастирчіі11'скиі!. - Від ЕН J.ІD• 
н.астирчани, первісно «назва ,,юдей, які належали до монастиря» / 176, 1591; або 
«назва людей, що переселилися з Монастиря чи fІ'\011астириськ». 

Мостищ!', •а, с., Т.1. Дел., на пот. без назви (пр. прит. Дністра): х. Мостище ко.10 
, • с. Делева 1947 І 159, 518]; х. Мостиська 19141173, 216]; Mosciska (дв. 2, мешк. 13) 

19001200, 708/; Mostyska 1885 [257, 6, 722); Mostiska 1855 (220). Діал. мостйшче, 
-ишча, nрикм. мостишчен' ский.- Від аnел. мостище «місце, де був міст» І 135, 2, 
448\. Пор. Мостише (Вл., Кв., Лв., Рв., См.). 

*J\toчap, х., ко.~о с. Старі Богородчани (Бог.); тепер ліс Мочар колос. Старі Боrород• 
чани: Moczar (дв. І, мешк. 10) 1900 І2СО, 40І; Moczar 1855 [220).- Від аnел. 
J.toчap «драговина, низинне з підшкірними водами місuе» І 135, 2, 450І; мочара 
«багно; драговина, трясовина» ( 86, 5, 92І; мочар «мокра заболочена низина» [ 170, 
136). · 

•мочар, колос. Коршів (1\0.1.): Moczar !835 [2Б7, 6, 560].- Від апм. мочар. 
*На Берегах, х. колос. Лука (Гор.): Na Brzegach 19001200, 215/.-Назва-орієнтир 

.• (< пршїм. На+ топ. Береги< аnел. берег «зарослий лісом горб» [41, І, 170)). 
*На Бі,1ій, х. коло с. Семевівка (Гор. Рак.): Na Bialej (дв. 3, мешк. ·22) 1900 [200, 

. 215/.- На:,ва•орієнтир (< прийм. На+ топонім Бі.,а < апел. біла, можш1во, 
•місневість з крейдяним грунтом або заболочена 1ш1шша місuевість• ІЕксп.]), 
пор. білиця «крейдяний грунт; біла ос1ша»; білі, білінк.а «біда слива•; білюха 
«сорт черешень» І 41, І, 1951; білорус. бель «І) солото, де росте переважно се рез• 
НІ1t<: 2) бо.rуотна сіножать серед лісу; 3) невелике болото; 4) засо.,очена низинна 
міспевість» f 181, 22-23J. 

*На Валах, х. ко.ю с. Лука (Гор.): Na \Valach 1900 [200, 215].- НаRва-орієптир 
(від прийм. На+ топонім Вади < ап!'л. вал «висою1іі земля11ий насип 11ав1юло 
nосел" міста або фортеuі для :~ахисту від ворога» [·138, І, 283]). 

*На Віт,шиві, х. колос. Старі Богородчани !Бог.), тепер ліс Вільшина: Na \Vilczy. 
nie(:1 1855 12201.- Назва-орієнтир (віл nрпйм. На+ топонім Вільшина < апел. 

. вільшина «місuе, ле ріс вільховий гай• 141, І, 400/). 
Надвіт1а, -ої. м., 11а Бистриці-Надвірнянській і nот. Стримба: Надвірна 1947 [159, 

10]; 1914 /173, 153); Надворна 1886 [175, 62); Kadw6rna 1885 (257, 6,866); do Nad-
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wбrnej 1759 126, 294]; Nadworna 1660 1248, 16]. Діал. надв'ірна, -ни. прикм. на• 
дв'ірн'анс1шй.- Від див. ч.~ена надтрна (< nольськ. Nad\\6rna wies «придпор-
11е, двірське село» [ 114, І, 592) внаслідок сусстантивації. Спочат1,у належало до 
Пнівс1,коrо замку (юш. Пнів). Можливо, ва місuі 1юсе.1. розташо1,увам1ся будин­
ки, де жила nad\vorna stuzba «двірська служба», пор. nо.1ьськ. odiwierny «воро­
тар» І 114, 2, 65); випедення назви із словосrюлучеюш «пад двором» неприйнятне 
[179, 100). 

""Ііадія, х. коло м. Ста11іс,1аn !тепер Івано-Франківськ): Nadzieja кін. ХІХ-поч. 
ХХ ст. 1150І: 1855 [2201.- Від авел. 1,адія (соніо,1огіч11а назва). 

Надорожна, -о"і, с., Т.~,. пн.-зх. Тлумача: Надорожна 1946 І 157, 518]; 1886 [ 175, 86!; 
Nadorozna 1885 [257, 6, 86ІІ: Nador1ana{!J 1765 [272, 140 зв.І; Nadorozпe 1707 
1238, 230); Dorozne(!) ad ТІнmасz 1670 1247, 66); Dorozпa do starostwa Лumackie­
go (дв. 3, менш. 3) 1659 [225, 38]; Doroine 1578 [284, 18/1, 95]: Droszne 1530 1231, 
4/1, 328]; 1463 І 183, 12, 286І: Droszana 14621183, 12,388); Drozne 14~0 [282, 7. 48). 
Діа,1. надорбжна, -ни, прикм. вадорожн'ан'ский.- Очевидно, віддиф. ч.1ена 
дорожне (< Дорожне с.) внаслідок субстантиваuії й ускладнення лреф. на- у 
XVIII ст. Найдавніші фіксаuії тоnт1іма засвідчені у по.1ьськ. фонет. оформлен­
ні. «Дооформленвя» топоніма (з невідомих причин) на поч. XVIII ст. 

Назавизів, -ова, с., Надв. на Бистриuі-Надвірнянській, пн.-сх. Надвірної: Наза­
визів 1914 І 173, 153); Независсв 1886 І 175, 62]; Naza\\ izow 1885 [257, 6, 943/; 
1765 1272, 169!; Naza\vcow alias Nazawizow 1654 [225, 33J; Nazawiezo\v (Nazawi• 
zow) 1578 1284, 18/1, 96!; Za\\'CZO\V sive Nawazo\v(!) 1523 [231, 4/1, 299); Naza• 
,vyazow 1469 [284, 18/1, 351. Діал. назавиз'іу, -зова, прикм. назавиз'іуский.­
Від ОН *Назавиз, *Назав'яз (?) + суф. -ів. 

Назаренкове, -ого, с., стара назва Чортовеuь (Гор.), на пот. Чортовеuь (пр. прит. 
Дністра), зх. Городенки: Чортовець 1965 [ 49, 15]; Чортовеuь 1866 [ 175, 35); Czor• 
towiec 1880 f257, І, 876}; 1765 [272, 169 зв./; do \Vsi Czartowca 1696 І 183, 10, 373); 
Czartowiec 1661- 1665 [225. 60]; Czortowiec 1578 [284, 18/1, 96]; Czartowyecz 1444 
[183, 12, 134]. Діал. чортовru', -вu'е // назаренкове, -oro, прикм. чортовеuний // 
наза'ренк'іус1<ий.- Від назви пот.· Чортовеuь. Утворення водних об'єктів на 
-еuь належать до арха'ічних заrальнослов'ян. Давня словотвірна модель с.1ов'ян. 
топонімії і rідронімі'і. в якій суф. -ець відбиває не значення демінутивності, а 
походження однієї назви від іншої [ 154, 221-224). Пот .. очевидно, 11азвм1ий Чор• 
тівнем тому, що він періолично зникав: на uій місuевості чимало карстових ne• 
чер, куди зникала вода. Тлумачення топоніма Чортівеuь як демінутивного утво• 
рt'ння від м. Чортків иепри1інятне. 

t!азір1ш, -ої, с., Кол. Заrай .• 11а пот. Турка (лів. прит. Пруту), ех. Ко.~омиї: Назірна 
19l f [ 173, 108І; Натірна 1886 І 175, 44І; Nazнrna 1885 [257, 6, 943!; Nazorna !707 
[233, 216!; \V Nazurnej wo Slobodzie no\va locationis (нопозаснованих.- Д. Б.) 
1670 і247, 57). діі1л. наз'ірна, -ни, прикм. наз'ірt1'е11'ский. Ліал. наіJзір «нагляд» 
[ 138, 5, 66/; надзuрці «підгдядаючи. стежачи, вад:шрuем» І !ОО, І. 465І, польськ. 
nadz6r, nadzoro\vac «наг.1яд, наг.~ядати» [114, І. 593), див. ще укр. розм. надзи­
рати. Назірна - надзірна від диф. члена н.азірн.а (< Надзірна вежа). За ne• 
рс1<азами, у селі була лозор11а вежа. 

*На Полянах, х., нале№ав до с. Лелева (Тл.): Na Polanacl1 (дв. 6, мешк. 33) 19СО 
[200, 708!.- Назва-орієнтир (від прийм. На+ тоrюнім По,1яна < апел. поляна 
~рівннна. невсд111шй луr, звичайно на узліссі або сеrед лісу» І 138, 7, 107!). 

Нашерниши1ш, фільв. колос. Трач або Uуцулин (Кос.): Naszerпiszyna 1914 f 150].­
Від 0/--1 *Нашерниха()) + суф. -ииа. 

Незвисько.· -а, с" Гор., на пот. Незвисько (пр. прит. Дністра), пн.-сх. Обертина: 
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Не:шисько 1947 [ Іfі9, 5111: Незписка 1914 І 173, 77J; 1886 [ 175, 33!; Niezwiska, аІЬо 
Niez\Viszcze 188б 1257, 7, 142]; 1765 1272, 170!: w Niezwiszczach 1670 1247, 55); 
NyeZ\vyszcza 1578 [284, 18/1, 89!; in Nyeszwescz 1474 [183, 12, 416/; sнрег fluvio 
Nyeszwescz inter villa (на piui) Nvesz.wescz et Harassyma,v 1465 f 183, 15, 3021: 
in Nvedzweszcz(!) 1449 f 183, 12. 150- 183]: NesZ\VбZCZ 1424 1183, 12, 8). Діал. 
не'звишч'і, -вишч; не'звнска, -виск, прикм. не'звиский.- Від ОН *Незвиско 



• (? <Не•+ *Звеско < Звеслав [89, 89], пор. Niestoj, Nieznamir- [274, 47, 
. 55,) + суф. -je. Назва річки є вторинною щодо назви села. 
*Нейrоф, група будинків, знаходидася коло с. Старі Богородчани (Бог.): Neuhof 

1900 (200, 40]; Neuhof кін. ХІХ-nоч. ХХ ст. [150].- Нім. назва Новий Двір 
походить з кін. XVIII ст. [67, 17). 

*Неііцорф, див. І·Jове Село. 
•нем'ятичі, с., розташовувалося .коло сіл Локітка, Полагичі: Nyemyathycze 1523 

[2:ЗІ, 4/\, 239]; 1452 1231, 4/3, 398 Supl.J.- Від ПН Нем'ятичі < ОН *Немята,· 
пор. Немятой І 157, 329). Можливо, Нем'ята є відкомпозитпим дериватом якогось 
давньос.~ов'ян. іме11і типу Немиль, Немирь, Немь1сль, Nemoj [89, 137; 263, 103-
104; 228, J0O], давньорус. Вишата, Борята. Менш імовірно, відад'єктивний дери• 
ват з суф. -ата. 

Нетребівка, х., об. з смт Обертип (Гор.): х. Нетребівка коло смт Обертин 1947 [159, 
. 51 JJ; Nielrzebб\vka (11в. 6. мешк. 61) 1900 /200, 215]; 1855 [2201. Діал. нетрМ'іука, 

-ки, прИІ{М. нетреб'і_vский.- Від ОН Нетреб (Експ.). Нетреба [157, 331] + суф. 
-івка. 

Нивочин, -а, с., Бог., на пот. Лукавиця (лів. прит. Саджави, лів. прит. Бистриці-Со­
лотвинсько'і): Нивочин 1947 [159, 99]; Невочин 1914 [173, 9]; 1866 І 175, 8); Nie• 
\voczyna .... z Ni\voczyпa 1765 [272, 394); 1670 1247, 74]; Ni\voczyп ad Bohorodcza­
ny 1661 [248, 890]; villa No\voczynз(!) 1652 {182, ф. 5, оп. І, спр. 144, арк. 247]. 
Діал. невбчю,, -на, nрикм. нев6чин'ский.- Від ОН *Нівока або *Неnока, форма 

. якої, можливо, в11ник.1а 1шасдідок яферези nочаткоnоrо фрикативного r в ОН 
*Гн1sвока, пор. Гнt,ва, Гнt.вко < Г11t,вомирь f 89, 59) + суф. -ин. 

Ииж11ів, -ева, с., Тл., на Дністрі прн усті Товмачика, пи.•сх. Тлумача: с. Ниж­
ній(!) 1947 [159, 518]; Нижнів 1914 f\73, 243/; Ниж11бв 1886 [175, 95); Nizniow 
1886 /257, 7, 170); miasto Nizпio\v 1765 [272, 148 зв.І; ws. Nizniow ad Jezupole 
\670 [247, 74); villa Nizniow 1662 І 182, ф. 5, on. І, спр. 152, арк. 971І; Nieznow 
1578 [284, 18/1, 86]; орр. Nvє-znow 1523 [231, 4/2, 384]; Sbros\ao de Nisznow 1441 
[183, 12, 92]. діал. н~іжн'іу, -нева, прикм. нйжн'іvский.- Від ОН *Н11· 
жень, *Ніжень, nop. Нижник, Нижко [ 13, 299-300]; Niezen [223, 102) + + суф. -Ів. 

Нижній Вербіж, -ого -жа, с., Код., на Лючці (пр. nрит. Пруту), пд.-сх. Коломиї: 
Нижній Вербіж 1947 (159, 513]; Вербіж Нижній 1914 [ 173, 1601; \Verbil}i Nizny 
аІЬо \Verbi11z 1892 [257, ІЗ, 214]; Wierzbiasz пііпу 1735 [246, 64); \Vierzbiz nyiny 
1707 (238, 216І; 1670 [247, 81); Wierbi11z 1649 146, 5, 2261; \Vyorbyasz 1515 [284, • 
18/J, 173]; \Virzb11sz 1375 [183;·5, 38]; Wierbi11z 1365 [197, 1469/. діал. нйжний 
верб'іж, -ного -іжа, nрикм. нижн'овер'б'ізк'ий.- Від апел. вербіж «?зарості вер• 
би», пор. вербняжок «вербняк, тобто заррсті верби» ! 41, І, 380). Суф. -!ж відби­
ває поси.1еність ознаки (в основі лексеми), походить з давнього -е~ь, що є кон­
тинуа11том прасдов'ян. ;*t-gio [259, І, 69-70), nop. укр. яловсг::~ «безnдідна 
вівця» І 135, 4,540] < яловий «безплідний» [135, 4,540], пор. бабега [135, І, 13]. 
Цей суф. представлений і в назві Теребіж. Диф. член вказує на пможення посел. 
щодо одноймен11ого за течією річки посел. Уперше диф. член фіксується доку­
ментами першої пол. XVI І ст. Давнє nосел. Знайдено археол. пам'ятки доби 
бро11зи [51, 3421. Пор. Вербіж (Лв.). 

Нижня Велесниця, -ої -ці, с., Кол. Вин., на р. Ведесниця (пр. прит. Ворони, пр. прит. 
Бистриці-Надвірнянськоі'), пд.-зх. Отині: Нижня Велесннця 1947 1159, 510); Ве­
лесннця 1938 [174, 86), We!esnica Dolna 1900 (200, 4151; 1892 [257, !З, 197); 1787 
І 182, ф. 19, on. 6, спр. 179): Welesnica 1765 [272, 168); 1670 [247, 81); Vye!esпycza 
1469 [183, 12,283]: zuppam dictam Weksnycza(!) 1461 [183, 12,274). Діал. нІіжн'а 
ве.1еснйц'е, -ойі -ц'і, прикм. нижн'овелеснйцкий.- Від назви р. Ве.1есниця, яка, 
напевно, мотивована апел. велесник «герань криваво-червона» Geranium sangui• 
neum / 41, І, 420] і гідронім. суф: -иця. Такий відфітонімний тип 11аІіменутшь е 
доснть продуктивним в укр. гідронімії, пор. Крушедьниця, Ідьниця, Топо,'ІЬ• 
ниця, Коноп(л)яниця і под. Виведення ойконіма від ОН Велес (давньорус. І 
.язичиицький бог худоби) вважаємо иеnерекондивим, 

~п 



НІсра, х., об. з с. Олеша (Тл.): х. Нівра колос. Олеша 1947 [159, 5181; Niwra 1788 
[182, ф. 19, оп. 6, спр. 187, арк. 22).- Назва неясна. Пор. Нівра (Тр.), Ніверка 
(Хрк.). 

Ніко.1тов, див. Обертин. 
Нове Село, х., об. з с. Струnків (Ко.1.), раніше нім. коJІонія: х. Нове Село коло 

с. Струnків 1947 [159,512); Neudorf (дв. 31. мешк. 2:32/1900 [200, 705]; 1855 (220). 
- Назва є перекладом з нім. мови. Пор. Нове ceJJo (Зк., JІв., Тр., Хм.). 

Нові Крив()тули, -их -тул, с., Тис., на р. Ворона, пн. смт. Отиня: Кривотули Нові 
1914 І 173, 228]; Крьrвоту.'!ьt Нови 1886 [ l75, 90); Krzy\votuty Nowe аІЬо Сбrпе 
1883 [257, 4, 8131; 1855 [220). діал. нов'і кривотулн, -вих -тул, прикм. вовокри­
вотул'ский.- Від РН Кривотули < ОН *Кривотул, пор. Кривобо1<, КривоJІаП , 
( 15, 146); Кривошей [ 157, 265): диф. члеп вказує на часову озна1<у посел. 

Новомарківка, -ки, с., стара назва Рунгури, на р. JІю 111<а (пр. nрнт. Пруту), nд.-зх. 
Коломиї: Ново-Марківка 1947 [ 159. 513]; Рунгури 1938 l ]74, 120/; Рунrорь, !І:86 
[175, 67); Runцury 1889 [257, ІО, ІЗ]; Ruпgury 1735 [246, 64): Ruпgery ... w R11-
gorach 1670 /247, 54/; Ruпguri !579 [284, 18/1, !05). діал. новомарк'іука, -ки// 
рунгури, -ур, прикм. 11овомарк'іуск11іІ // рунгурский.- Суч. t1азва штучна. виник­
JІа як опозиuія до назnи сусіднього с. Марківка. Рунгури - утворення nід апе.л. 
сх.-роман. runc, мн. ruпituri «вирубана ділянка ,'!ісу для пасовища, передусім 
для випасання овеuь» [ 188, 1087!; Одзвінчешrя к до r характерне для діаJІектів 
рум. мови, пор. Aruпcu, Aruпgu, La Ruпcu - La Rungu • !2ІО, 23); семанти•11ю 
назва близька до слов'ян. теребіж, пасіка посіч та под. 

Новоселиця, -і, с., Сн. Джур., на р. Рибниця (пр. прит. Пруту), ттд. Забо,~отова: 
~ Новоселипя 1914 (173, !95); 1886 [ 175, 77); Nowosielica 1886 [257, 7, 275]; 1670 

[247, 74): Nowosielicza !579 [284, 18/1, ІО2]; No\vosyelcze 1459 [ 183. 12, 2621: 1448 
[244, 159). Діал. новосели'е, •t1'i, прикм. новоселипкий.- Від апел. новоселиця 
«новозаселене посел.», пор. новоселець «шодина, що недавно поселилася десь; 

ПОРИЙ посР.~енеuь» І 138, 5, 436]. У ХІХ ст. у Новоселиuі nидобували вугід.1я 
(257, 7, 275}. Пор. Новоселиця (Вн., Жт., Зк. та ін.), польськ. Nowosie!ica (257, 
7,275); чес1,к. Novosedly [205, 2. 150]. • 

Новпrе.1івка, •КИ, с., стара назва Владипіль (Гор. О.1.- Кор.). Назва посел. вшфше 
< і ·сується 1965 р. [49, 14].- Нова назва - штучна, ммоnиразна. таких назв 
десятки в топонімії України; давніша утворилася внаслідок лексика.1ізації 
номінативного с.1овосполучення «Владики п.». або «Владикове п.» з наступним 
стяrненням в однослівну назву з морфо.1огічними видозмінами. Пор. Владипіль 
(Лв.). 

Новосілка, -и, с., Тл. Петрил" на Дністрі, пн. Тлумача: Новосілка 1914 [173,244); 
Новосмю'! 1886 f 175, 96); Nowosiб!ka 1886 [257, 7, 277); 1765 [272, 140]; 1670 
(247, 74); 1578 [284, 18/1, 86); іп Ьопа Hanusowcze et Nowosyelcze 1448 ( 183, 12, • 
169]. Діал. новое' ілка, -ки, nрикм. новое' іл'ский.- Від апел. новосілка •ново• 
зас11ова11е посел.», пор. новосел «.'!юдина, що недавно поселилася десь; новий по• 
селенепь» [ 138, 5, 4361. Пор. Новосі,'Іка (В11., Днu., Жт., Зп. та ін.). 

*Обежа, х., належав до сі,1 Радча чи Хом'яківка (Тисм.): Oberza 1855 (220).- Від 
апе.л. оЬегzа «заїзд» 1114, 2, 5]. 

Оберти11. я. с~,~ Гор., на р. Чорнява (лів. прит. Пруту): Обертин 1947 fl59, 51 І); 
•• 1886 [173,: 4) ОЬегtуп 1765 [272, 169 зв.J; do ОЬегtупа zamecz!ш !Gj0 [46, 5. 118);· 

villa ubertyп 1582 (233, Н. 1/1), 122 зв.]; Obertiл 1578 1284, 18/1, 86); Fuлdatio • 
орр. Nikoltow іл fuпdo hereditatis ОЬегtуп ... NikoJto\V seu Obertyn 1552- 1553 
(281, І ІО); Obertiл 1547 [231, 4/3, 3051; іп Obertyп 1472 [183, 12, 346). Martinus 
Obartiпsky 1437 1183, 12, 356); Derslaus Obardiпsk\•(I) 1435 [ 183, 12, 5]; villae sub · 
gayo diclo Sroci Rohiп cum Podmertthiп !373 [183, 5, 391. діал. обертин, -на, 
лрикм. обертин'ский.- Від ОН *Обарда, Обард (< давньослов'яи. Обрад1,, Об· 
рада) [89, 141) в11аслідок метатези рад- і -ард). Пізніші варіанти назви. оче~,идво, 
є нас.~ідком писарсько·і acouiauiї з нім. ОН ОЬегt НнЬегt, пор. Oberth Rijmaп 
·1489 (274, І; З); Obyerth rotmiщister 1506 [231, 3. І 17/. Шодо запису з 1373 р., 
то територіально Подмартин дійсно відповідає Оберти ну, міг межувати з селами-



Роrиня І Сороки. Чому Q(;ертин (давніше ?*Обрадин) !!азваний Подмарти!!ом, а. 
також чому *Подмартин пізніше став зватися *Обардин r<• Обрадин), не мо­
жемо відповісти. Ймовірно, ойконім Обертин походить від апел. обертин «козе­
леuь. Trщ;opon L, рід багаторічної трав'янистої рослини складнопнітш1х» 186, б, 
75). Назва Ніколтів (Ніголтів) не прижилася (див. 3аnиси). Давнє посел. Вияв• 
ле110 решТ!{и nі:шьої палеолітичної стоя11Iш 151. 5881. 

*Овчин, фільв., розташовvnався коло с. Старі Боrородча1ш (Бог.): Owczyn ~;ін. 
ХІХ - поч. ХХ ст. 1150].- Від ОН Овuа [157, 341); domino Jaschkoпe O\vcza· 
1366 \274, 4, 162] + суф. •ИН .. 

Одаі, •ЇВ, с .. Тисм. Марк., на р. Рокиша (лів. прит. Ворони, пр. прит .. Б11стр1щj. 
Надвірнянської), пд. Тисменшrі: Одаї 1947 / 159, .'117]; Одая ... в Одаях 1914 / 173, 
229]; 1885 f 175, 90!; Odaje 1886 1257, 7, 374/; 1788 [ 182. ф. 19. оп. б, спр. 183]. 
Діал. ош\йі, -іу, прикм: одайіуский.- Від РН Одаї < ОН Одай, Johanпi dicto­
Odav 1448 1274, 4, 951. Менш nерекон.1иво від апел. діал. адая «хутір, висі,1ок, 
кошара 1а селом» 186, б, 90; 95, 3041. Пор. Одай, Одаї (811" Од., Чрк.). мо.1д. Одая. 

ОдаЇR, -ева, с., Тд., ЩJ дністрі, ех. Тлумача: Одаїn 1947 [ 159, 5I8f; Ода я 1938 [174, 
156); 1914 ( 173, 236]; Од:ш 1886 І 175, 93]; Odaje, аІЬо Odai 1886 [257, 7, 374(; 
Odaie 1855 \220). діал. одайі, •іу, прик,1. од;Шvский.- Від РН Одаї < ОН Одай 
[274, 4, 95); суч. nосесивний варіант назви з суф. -ів. Можливе також виведення 
назви від діал. апел. адая, див. Одаї. 

Одая, х" об. з с. Одещин Пл. Жук.}: х. Одая колос. Олещин 1947 [159, 511).- Мож­
ливо, від ane,1. одия., див. Одаї; молд. одае «кошара, вівчарня» з тур. oda ( 188, 
8601. 

*О3ерища, х., належав до с. Ворона (Кол. Вин.): Jezierzyska (дв. 4, мешк. 26) 1900 
(200. 705).- Від апел. озерища «місuе, де були озера» (Ексn.}. Пор. Озерище 
(Чрк.). 

O3ерища, х., належав до с. Городниця (Гор.): Jezierzyska 1882 [257, 3, 573).- Від 
але,1. озерища. • 

Озеряии, -ан, с., Тл. Грушк., пд.-сх. Т.1умача: Озеряни 1947 1159, 512); 1886 (175, 
87]; Jezierzanv 1882 1257, 3, 571/: 1765 [272, 140 зв.]; Jezierzany ad Tlurnacz Іб70 
(247,691; Jezierzanv (село настіль1ш сnvстошене, що й не видно його місuя, лише 
саме поле) 1661-1665 (225, 40]; 1.578 /284, 18/1. 95); Jezerzani 1452 (231, 4/3, 398 
Supl. J; Gruszka, Jezioro(!) 1427 [282, 7, 227]: Шал. о:1ер'ени, -р'ен. прикм. озеr'~и­
ский.- Від ЕН озеря11.и «люди, шо оселилися коло озера», див. занис 1427 р. Пор. 
Озеряни (Вл., Жт., Рв., Тр., Хрс., Чрr.}. 

*Окопи, х., належав до с. Братківuі (Бог.): Okopy 1855 [220).- Від аnел. окіп, мн~ 
окопи «вал з ровом» І 135, 3, 471: «рів з земляним насипом, валом навколо чого• 

· небудь» [ 138, 5, (575/. Пор. Окопи (Лв., Тр.). • 
*Олеичичі, с., належало до маєтків Тончивських на Покутті: Olencziczc> (королівсь• 

кі nриві.1еї з 1415-1444 і 1484-1485 рр.) 1547 [231, 4/3, 284].- Від ПН Оленчи• 
чі< ОН Оленко, вt, синовця ... Оленка 1370 [183, 7, І), князь Оленка [157. 
344І. 

Олеша, •і, с .. Тл., пд.-сх. Тлумача: Олеша·1947 [159, 518]; 1886 [175, 87); Olesza 1886 
' 1257, 7, 4751; w Oleszu 1727-1731 1262, 19 зв.]; Olesze ad Tlurnacz 1670 [247, 75); 
' 1578 [284. 18/1, 951; Holesze 1515 1284, 18/1, 1711: Oliescl1e 14271282, 7, 2271; Ho-

lesze 1423-1427 /282, 7, 219). Діа,1. олеша, -еш'і, nр111<м. олеша11'с1шй, офіц. 
олеtкий.- Від ОН Олех, Одехов-ь Сен ка 189, 1431: Olech Kmelhcne 1441 [ 183. 
14,. 161 + суф. -je. Не11ереконливою вважаємо етимологію ойконіма від апел. 
ольха - праслов'я11. *olьcha 140, 95; 84, 6261, оскільки суф. •*je не приєднувався 
до ос11ов на -а. Важко погодитися з пзердженням, що ойконім О,,еше походить 
від апел. омии,е «ві,1ьховий ліс». «болото, яке заросло кущами, рідким рідкостій• 
ним лісом» /93, 1281. оскільки апед. з наведеним значенням не підтверджується 
д.окvментально, а встановлюється ва основі апел. олешни.к, олес. ольшаник (93, 
128). Твердження, ніби ue Олеше вперше згадується 1227 р. 151, 6051, nомидкове. 
Насправді, ·в літописі йдеться про О.1еше, що розташовува.1ося в гирлі Дніпра, 
тепер м. Цюрюпівськ [93, 127-128; 40, 95]. Давнє посел. Знайдено скарб бронзо-
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вих пам'яток доби пізньої бронзи [51, 605]. Див. Олешів, Олешків. Пор. О,,еша 
(Тр.). 

-Олешів, -ona, с., Тл. при усті пот. Під Каменем (пр. прит. Товмача), пн. Тлумача: 
O;:ешків 1914 [173, 243]; Олешбв 1886 [175, 95]; Olesz6w 1886 [257, 7,477); ws. 
Oleszowa 1765 [272, 148 зn.J; Olechow, HoleszO\Y 1670 (247, 60--671; Holeszczow 
1527 [231, 4/1, 305]; Vasi1 homo de Holeszow !460 І 183, 12, 380]; Oleszow 1444 
(183, 12, 122]: Шал. о.~еш'іу, -ева, прикм. олеш'іус1<ий.- Від ОН Олех, Олеш(о), 
O]escho de Horzechowicz [274, 4, ! 16) + суф. -ів. Виявлено пам'ипш доби пізньої 
бронзи і давньорус. посел. (51, 594). Див. Олешків. 

·Олешків, -ова, с., Сн., на Прvті, пд.-сх. Заболотова: Олешків 1914 [ 173, 195); Олеш• 
кбв 1886 ( 175, 77]; O1eszk6w 1886 1257, 7, 4761; 1765 [272, 165 зп.]; O\cskow, O1е• 
szow ad Zab!olow 1669, 1670 (247, 58-75]; Holeszl<0w Іб49 ( 46, 4, 279), Olcschkow 
1473 ( 183, 12, 409]. Шал. олешк'іу, -кова, прикм. олешк'іуский.- Від ОН Олеш• 
ко, Oleszko 1405 [274, 4, 117) + суф. -ів. У ур. Городище виявле110 пам':пки 
трипільської культури і давньорус. городище [51, 565]. Див. Олеш1<ів. Пор. 
Олепшів (Хм.). 

·Олещи11, -на, с., Тл. Жук., пп.-зх. смт. Обертин (Гор.): с. Олещин 1946 [ 159, 511); 
ws. Waleszczyпa кін. ХІХ- поч. ХХ ст. І 150); Olisko (?!) 1765 [272, 140 зв.): 
ws. O1eszyn ... w Olekszynie (мешк. 5) 1661-1665 [225. 381. Діал. олешин, -на, 
прикм. о,1ешин'ский.- Від ОН Олеша. Олешка, АІехіо Oleska 1458 [ 183, 12, 326]; 
Laboriosa O]esza [274, 4, 117) + суф. -ин. 

·Олієво-І<орнів, -ева. с., Гор. Ол.-Кор., на р. Берестки (Пр. прит. Дністра), пд.-зх: 
Черне.1и1~і: с. О.1ієво-Корнів 1947 [ 159, 504); Олієва Корнівська 1914 І 173, 36); 
Олмва Корн<'Івс1<а 1886 [ 175, 22); Olejowa Szlachecka аІЬо Korniow 1886 [257, 7, 
458]; Olejowa Korniow 1855 [220]. Діа,q .. ол'ійева-корн'іу, -ви-ко'рн'іу, прикм. 
ол'ійевокори'іуский.- Від апел. олієва (польсhК. olejowa), можливо, т. с., що 
олійниця; диф. член вказує на приналежність об'єкта с. Корнів, а в певний пері• 
од шляхті. 

Олієво-Королівка, -ки, с., Гор., на р. Берестки (пр. прит. Дністра). пд.-зх. Черве• 
лиuі: Олієво-Королівка 1947 [159,504]; Олієва Коро.1івс1,ка 1.914 [173, 36); Олtева 
Королсвс1<а 1886 [ 175, 221: Olejowa Kr61e\\•ska аІЬо Korol6wka (]886 {257, 7, 458]; 
Olejowa Korolб\vka 1855 [220); Olejow 1765 [272, 162 ~в.J; Olejowa nd CzerJeniow 
!735 1246, 67]; w OleJowie za CzortcJ\vcem 1727-1731 [262, 19 зв./; Olejow novo­
]ocationis 1670 [247, 75!. Діал. олійева-корол'іука, -ви -ки, прикм. ол'ійевшю­
рол'іускнй.- Від апе..1. алієва, див. вище; диф. ч,1ен вказуе на приналежність 
посел. королю, див. Короліnка. 

<Jпрашина, -и, х., належав до с. Середній Майдан (Надв.): Opraszyna (дв. 3, мешк. 19) 
1900 (200, 413); 1886 [257, 7, 568); 1855 [220]; Від дпвньорус. опришьнина «окре­
ме володіння, уділ», пор. опришь «окремо» [ 142, 2. 694). . 

1JпрІfшківці, -ів, с., об. з м. Івано-Франківськ: с. ОпришківцІ 1947 [ 159,, 510); 
1914 [173, 204); Опрьrшбвцt, 1886 І 175, 81): O;.-ryszowce 1886 [257, 7, 569]; 1765 
[272, 143 зв.): 1669 [247, 37); Apriszowcze 1578 1284, 18/1, 94]; Opriszo\vcze 1515 
(284, 18/1, 169); OprzyscJ.iowcze 1467 [183, 12, 317); Шандро Апр11шовський 142~ • 
(122, ІОб). діал. оприш Іуц'і, •п'іу, прикм. опришовецкий.- Від ПН Опришів; 
ці < Оприш (89, \44J, Opryszowicz [274, 4, 135). Давнє поем., доказом є катой• . 
конІм Апришовський (див. запис 1424 р.). 

•Qре.rець, -uя, с., Сн. Уст., на р. Орелець (лів. прит. Пруту), зх. Снятина: Орелеuь 
• 1914 [173, 190]; 1886 [175, 76); Ore1ec dawniej Orzelec 1886 [257, 7,578]; Hore1ec· 

1735 [246, 65 зв.І; Horelec, Horylec ad Kolaczkowce 1670 (247, 58-68/; 1579 (284, 
18/1, ІО3]; Orzelecz 1373 (1416) [183, 5, 39]. Діал. орелец', -лц'е, прикм. орелец• 
кий.- Від назви р. Орелець, яка є, можливо, демінутивним до Орель. Назва 
Орель тюрк. походження із значенням «кут» (162,.3, 151; 154, 229; 40, 58J. Назва 
річки мотивована характером течії, пор. укр. гострий «різкий» [ 135, І, 319], 
nольськ. ostry «гострий, різкий» [ 114, 2, 106}. Пор. Орелеuь [257, 7,578], Оре,1ьскь, 
1204 р. [93, 129-130; 40, 96], р. Орель (лів. прит. Дністра); пор. пот. Кут, I(yr,. 
Бабин [136, 305). • 



~Осичина, х., належав до с. Буківна (Тл. Олеш.): Osieczyna (дв. І, мешк; 4) 1900 
/200, 7081: 1886 (257, 7, 6261.- Віл аnел. осичина «осиковий ліс» [135, З, 661, «оси­
·ковий ліс або гай; осичняк» [138, 5, 7611. 

Остапківuі, -ів, с., Гор. Гвізд., на р. Чорнява (лів. прит. Пруту), пв. смт Гвіздuя: 
Остапківuі 1914 [ 173, 1021; Остапкбвu& 1886 / 175, 421; Ostapkowce 1885 1257, 7, 
6621; 1775 (1655) f 197, 14711: Oslapko\vce ad G\vozdziec 1661 1248, 8901: 1579 [284, 
18/1, 1011; in bonis Gozdzec seu Ostapkowcze 1475 (18З, 6, 1831: Ostapkowcze 1373 
(1416) [183, 5, 39]. діал. остап!{'іуu'і, -ковеu, прикм. остапк'іуский.- Від ПН 
Остапківці < Остапко, Os!apko 1441 І 183, 12, 551. 

Остра, х., на.,ежав до Горішнього (Верхнього) Маііда11у (Надв. Красн.): Ostre кін. 
хrХ-поч. ХХ ст. [150); O~tra 1855 [220].- Від назви r. Остра, що розташову-
ється поруч. • 

Остриня, -ні, с., Тл. Олеш., нар. без назви (лів. прит. Товмача), пи. Тлумача: Остри­
ня 1914 (173,231}: 1886.(175, 91J; Os\rynia z Utюrnikami 1886 [257, 7, 7341: 1765 
{272, 1421; Os\rynia ad Tysmi~nica 1661 {248, 88Gj; 1578 [284, 18/1, 95/; у Острьrиt 
1450 /2, І, 681: писан у-вь Острьши 1444 (2, І, 58]; l\van de Oslrin 1439 І 183, 12, 
58/. Діал. острйн'е, -ин'і, прикм .. острйн'скиЇІ.- Від 11а:ши водного об'єкта. На­
певно, таку назву у м1111улому мала безіменна тепер річка, що протікає через. 
Остриню. Пор. Остриця (Чрв.). • 

*Острів, х. колос. Нижнів (Тл.), тепер ур. колос. Букіnна (Тл.): Os!row кін. ХfХ­
поч. ХХ ст. [ 150]; 1855 [2201; silva dicta (на:1ваний ліс) Os!row 1437 [ 183, 12, 14).­
Від апел. острів «І) ділянка суші, оточена з усіх Gоків водою; 2) ді.1янка землі, 
що різко виділяється на фові решти місцевості» [ 138, 5, 789]. Пор. Острів (Вл., 
Жт., Кв., Лв., Рв., Тр., Чрr.). · 

Острівець, -uя, с., Гор., пн. смr Гвізлr1я: Острівець 1947 [ 159, 503); Островеш, 1886 
(175, ЗІ); ОФоwіес 1886 [257, 7, 719); ?1547 (231, 4/3, 284]; Andreas de Os!ro• 
,vtecz ... Ostro\veczky 1442 І 18.'З, 12, ІОІ-105). Діал. остр'івец, -вu'е, прикм. 
остр'івецкий.- Від аnел. острівець «змен. до острів» [135, З, 72]. Пор. Острі• 
вець (Тр., Чрк.). 

От11ня, -ні. смт. Кол. коло р. Ворона: Опшя 1946 [ 159, 511]; Отинія 1914 [ 173, 219); 
Оrьшія 1886 [ 175, 87); Oltynia 1886 [257, 7, 764]: Oltenia 1765 1272, 168]; Korcza• 
kow seu Otenia 1670 {247, 69/; Otenia 1649 [46, 5, 5]; Balabanow(') 1606-1613 
/281, 1771: Отеиt.ю ... звое~ал 1531 [40, 158); Вотьни11а (вот1шна) 1240 {11-2, 2, 
790]; (Про ототожнеш1я цього запису з смт Отинею див. (40. 36]). Лі~,л. отин'а, 
-н'і, оти11'ійа, -йі, прикм. отин'ан·ский.- Від апел. ст.-укр. отнина (вотнина) 
«маєток, успадкований по батькові на правах повної власності; батьківщина, 
nотчина» {137, 2, 10(.\). Таку ж етимологію цієї 11азв11 пропонує Л. Т. Масенко 
{40, 36/. Однак ціл!{ОМ правомірно можна виводити цю назву від ОН Ота (ста­
роста рускої земли ота пилєuкий) 1359 ( 122, ІО; Ota, Olta, Otha (274, 4, 1591 + 
+ суф. •ин(а); безпідставним є виведення топоніма від апел. отин, придуманого 
автором f 179, І ІО]. Назву Балабанів (Balabano\v) дав посел. його власник Олек• 
сандр Балабан [204, 4l-55J, згодом пЬсел. відкупили Понятовські, які походили 
з родини гербу «Корчаків». Вони й дали поем. нову назву Корчаків, але й вона 
не прижилася [204, 41-551. Смт Отиня розташовується на низинній, частково 
мочаристій, частково піщаній малородючій місuевості: На Покутті побутує при• 
слів'я •Купив собі отинію», тобто біду (Ексn.). Пор. Отиневичі (Лв.). 

*Ощепівка, х., належав до с. Олієво-Королівка (Гор.): Oszczepбwka (дв. 3, мешк. 25) 
1900 [200,211); 1886 [257, 7, 750].- Від ОН Ощеп /15, 210/; Ощепокь (157,350] + 
+ суф. -івка. _ 

*Охримівці, с., розташовувалося на Ко.,омийщині: Ochrynowce (І) 1582 [233, Н. 
1 (І), 1231; Ochrimowcze 1579 [284, 18/1, 102).- Від ПН Охримівuі < ОН 
Охрим. Пор. Охримівuі (Хм.). 

Палаrичі, -ич, с., Т л., на р. Товмач (пр. nрит. Ли істра}, nн. Тлумача: ПалагичІ 
1914 [173. 220]; 1886 f\75. 87]: Palahicze 1886 [257, 7, 9321; Polaycze 1765 {272, 
140 зв.); Podlavcze ad Tysmienica 1670 [247, 761; Polaicze ad Nizniow 1660 /248, 19); 
zamek Polalecki wydarli 1649 [46, 4, 152); w Polayczach 1649 [46, 5, 33); Polahy• 
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cze 1578 [284, 18/1, 95]; межи nо.,аrи(ч) 1419 fl І, 90]. Шал. nалаrич'і. -гич, прик~r. 
nа.1а'rи11'кий.- Від ПН Полаrичі < ОН Полаr, Полай, nop. Miczko alias Ро­
Іау 1409 /274, 4, 312\. Суч. форма топоніма виникла внаслідок реrреснвної асимі­
ляції у системі голосних зnуків. 

Парище, -а, с., Над11., на р. Велесниня {пр. прит. Ворони, пр. прит. Бистри11і-Надвір­
нянсь1ші), 1111.-сх. Надвірної: Пщшще 1947 [ 159, 5101; Парнщі 1938 [ 174, І 121; 
Ларище 188fi І 175, б21, Paryszcze 1886 [257, 7. 87GI; 1765 [272, IG9I; Paryszcza 1707 
[238, 2311. Шал. пар1ішче, -шча, nрию,1. парй:uчен'ский.- Шд апел. пар «земдя, 
зорана на зиму» І 100, 2, 401 + суф. •ище •на означення місця, де щось було» 
І 130, 122І, первісно парище «?земля, ЯІ(У часто 1алишали на· пар». Можлиnо, то­
понім похошнь від фрак. апел. para, phara «noce.rr., село» 139, 781 + суф. -11ще; 
отже. у даному випадку парище «мictte, де зна.~оди.1ося посел., сс,111ще». 

•пасіка, х" належав до с. Красна (Надв.): Pasieka 1855 (220).- Від апел. пасіка 
викорчувана ділянка лісу, приз11ачена д.~я ·розведення бджіл; пасіка, борть» 
(138, 2, 1281. Пор. Пасіка (Зк., См., Хрк.). 

•пасіка, х., належав до с. Ло.1ина. (Т л. Нижн.): Pasieka 1855 [2201.- Від алел. 
' пасіка. див. nище, 
Пасічна, -ої, с., об. з м. Івано-Франківськ: Пасічна 1947 (159, 517]: Ласt,чна 1886 

[175, 811: Pasi1:czпa 1886 [257, 7, 881!; Pasieczпe 1765 [272, 143 зв.); Pasieczпo 
1707 1238, 2251, Pasieczпe 1670 /247, ЮІ: 1578 (284, 18/1, 931: 1475 [ 183, 12, 346); 

_ Pasieczne 13731231. 4/3, 359 SupJ.). діал. шіс'ічна, -нойі, прнкм. nас'ічнен'• 
ский.- Від диф. члена паtічне, пасічна (< пасічне село, польськ. pasieczna) 
внаслідок субстантиванії: пор. пасіка «вируба11а ді.1я11ка лісу» 1100, 2, 43]:-село 
в11никло на місні викорчушнюrо лісу. Пор. Пасічна (1-Ф., Кв., Хм.). 

~Пен,,к~1, х" належав до смт Оти11я: Репkі 1855 /2201.- Від РН Пеньки < ОН Пень; 
ко І 157, 3541 або від апел. пеньки, тобто первісно nосел. виникло на пеньках, на 

. місці щойно вирубаного лісу. 
~Пеньки, х" належав до с. Велика Кам'янка (Ко.1.): Pinki 1900 [200, 292І.- Як ви­

ще. 

Передівання, •я, с. Гор. Город., на Дністрі: Передівання 1947 !159, 504!: Лередива• 
не 1914 І 173, 3:ІJ; Передиnаніе 1886 [ 175, 21!; Pert'di\vanie 188G [257. 7. 9511: 1855 

, (220]. діал. ПС'ред'івін1'е, -іін'а, прикм; пере11'івіін'іvский.- На:ша орієнтир, 
. означала «мictte (посел.), розташоване під с. Івано-Золоте (Тр.)». Вияв.1е110 по• 

хш1а1шя давньорус. періоду [5, І 46]. 
Перелісок, х., об. з с. Олеша (Тл.): х. Перелісок колос. Одеша НН7 (159. 5181.­

ІЗід апел. перелісок «невеликий, рідк11й лісок» [ 138, 7, 215/. Пор. Перелісок (Хрк.), 
, Пеrеліскн ([Зв., Лn., Пл., См.). ' 
*Пер~роа, с" на,1ежало до м. Снятин: Przerwa 1900 /200, 613J: 1886 [257, 9, 177).­

Від апе,1. перtрва (ІІрорив у греблі» (Ексn.), первіс110, мож,шnо, «пасе.~. коло 
, ро~і рваної греблі». . 
Перер110, -111:щ с., .Кол. Мат., на Пруті. ех. Коломиї: Переrив 1947 [ 1139, 5081; Пере-

рів 1914 / 173, 109І: Перері'>в 1886 1175. 451: Perer6w 1887 [257, fi/; 17G5 [272, ІG5]; 
; Przerow 1735 /246, 65 1в.J; ws. Perer6\v 1661 \248, 15І: Przerow 1517 [231, 4/3, 
, 162); 1443 [ 183, 12, 1181. Шал. nepepиv, -ва, при км. перери vс1шй.- Від апел. 
·.: перепив, nрас.,оn'ян. *prerow «рів, ковбаня: бо.~ото, трясовина: стояча вода» 

/224. 248,1. Лор. чеськ. Preruv, нім. Ргегоv 1224,' 248!. 
""Перер1111, с., розташовувалося ко.ю с. Чортовеuь (тепер Назаренко11е Гор.): Pere• 

ro,,· 17.65 f272, 169 зв./; Perero\v ad CzorІowiec 16fil 1248, 15]; Pererow ad Potok 
НЮІ '[243, 890); Perero,v 1648 146, 4, 10/.- Від апел. перtрив. 

Цереріст,, -я; с" Надв" на р. Стримба Іпр. прит. Бистрrші-Надвірнянської), пн.-сх. 
Надвірної: Лереnіс.~ь 1947 [ 159. ;5!01: Перер6сль 1886 І 175, 63/; Przer6s1 аІЬо 
Przeю~I 18S8 (2іі7, q, 17fi/; 17651272. IGHJ: 1670 [247. 771: Pererosl (село спалене та­
rарами) І!'і7ІН284, 18/), 93J: О!еха еІ Vasyl ... de Pereroslya 1475 І 183, 12, 375);: 
Пє1!єрr,с:ль 1424 ! 122, .106]. діал. перср'fсл', -оел!а, прикм. перер'іс,1'ан'ский.­
В,ід· ОН *Переrосл + суф. ·•Jь ОН *Переросл не зафіксована суч. словниками, 
·але,; qез; су~щів;t,. 1ю;щ бу,1а .. Перший член Пере: засвідче!ІИЙ • у давньос,1ов'я11. 



ОН Пеrемисль, Перен'І'rь, Переслаnь РШ, 149: 263, R4: 74, 220), щ,уr11А член 
Росл- - у да1ш1,ослоn'ян. ОН Рqст11с,1ав1,, Ростим11rь (89, 169; 263, 841. даnнє 

. посел. Виявлено могильник доби кар11ат. курrа11ів. (І ше. 11. е.) (5, 1441. Пор • 
. Пеrеросде (Хм.). 

Петри.1ів, -ова, с., Тл., на ДfІістрі, пн.-сх. Тлумача: Петрилів 1914 (173, 244); ПРТ• 
f)ЬІЛОВ 18!!6 1175, 96]: Petryt6w 1887 r:lfi7, 8, ЗU]: Petrylo\V I7(і5 [272, 140/: 1670 
[247. 76J: Petrilow Н578I284, 18/1, S7j; BukO\\'O еІ Pelrilow 1437 І ІЮ. 12, 141. Діал. 

· летрил'іу, -лоuа, лрикм. 1'етрнл'і,·сю1й.- Від ОН Пе1ршто + суф. -iu. Давнє 
nосел. Виявлено поховання II-ІІІ ст. н. е. [fi, 144). 

Пе1рів, -oua. с., Т,,., на Дністрі, Iщ.-сх. Тлумача: п ... трів 1947 ! ІГJ9, 511/; Петrбв 
.. 1886117.'і, :нJ: Piotrб,v I8Ю Р57, 8, 213/; l7(j5I272, I4:i]: 1670 [247,761; P!otrow­

cze ... in distr. Pokuczie 1549 1231, 511. 171; рор Pyotrov,ski 1515 (284, 1.ч/I, 172]; 
Andreyko de P;,trow І4:J8 І ІН3, 12, 39І. Дів!. пrтр'іу, -опа, щн1км. ГІ<>тр'іі;,скиї1.­
Від ОН П<'тро + суф. -in. дап,11, Iюеел. В11яnле110 піз11ьошзлео.1іт11чне посел. і 
rоро;~ище часів Кнївсьwі Русі !51, f.05I. 

Печеніжии, -1111, смт, Кол" щ~ р. Лючка (пр. прит. Пруту) і пот. Пече11іrа (пр. прIIт. 
Сопіnки, лів. nрит. Пруту). зх. Кодомиі: Пt'че11іжнн 1!)14 І 173, 1661: Пече11I,жь111 
1886 І 175, 671: Peezenizyn, a!ho Pecieniszcze ІSІ<б 1257, 8, 9321; 17651272, 170 зІJ. І; 
Peczyni1yn 17:35 1246, 64): орр. Pi.-czyni1yn Ібf,О /4f., 5, 1:12]; villa Peczeni1vп 

'1582 1233, Н. 1 (!), 1231: Pyaczeniczint!) 1470 1231, 4/3, 409 St1pl.l: Pec,y11isin 
І 443 І !83, 12, 1181. Шал. 11ече11' іжин, -на. прикм. пе•1е11' іжин'скнй.- Від ОН Пе­
че11іга, пор. Пече11t.жик1,, Микулина. 1254 р. \139, ІГJІ/ + суф. -1111. Не Пt'рекс,нли­
во від назшI J). Печеніга 132, 26,. Вивнкненш1 осел. при11адаt:: 11з період Київсь• 
кої Русі /67, 16/. Пор. Пече11іrи (Х рк. ). 

Печір'я, х., об. з с. Гавридяк {Гор. Об.\: х. Печір'я колос. Чортоuснь (суч. На,а­
ренкощ:) 1947 1159, 5I ІІ; Piecz2ry (дв. 1, мешк. 6) 1900 І200, 2151.- Мож.11шо, 
від а11сл. печІ!ра + суф. -/е. Пор. Печір11а (Тр.). 

Пилипи, -ів, с., Кол .• на р. Бере:,івка (пр. 111нп. Пруту), nд.•rx. Коломні: Пилипи 
19-171159, 508/: Пьrлиш,~ 1886 [175, 43]; РіІіру ІН87 1257, 8, I4:!J: 1787-1788 /182, 
ф. 19, оп. 6, спр. 278). діал. пилини, -n'iy, прикм. ПІmип'і.vский.- Від РІ-І Пи­
JJИttH < ОН Пилип. 

Пилявщинз, х., об. з м. Т.~тумач: х. Пи,1явши11а коло с. Тарасіока 1947 fl59, 518]; 
1914 І 173, 22:!J; Pilн\vszczyzпa (дв. 73, мешк. 338) 1900 (200, 7081: 0IJszar Pila,v,z. 
czyzna 1788 І 182, ф. 19, ол. 6, спр. 187, арк. 2:JJ. Шал. nи.~'аушчина, -ни, пr11км. 
пи11' аvск11й.- Від ОН Питшrький. Nicolaнs PiJawski [274, 4, 2521 + суф. -и11а. 
Пор. Пилява (Вн" Kn., Тр., Хм., Чрrс). 

Пищаще, -ого. с" І<ол. Лжурк.: с. Пишаше 1965 149, 14); х. Пшцаще колос. джур• 
' ків 1!}47 І 159. 50:'\І: Piszcz1юe (дв. 5, мешк. 27) 1900 /200, ~15/. Шал. nиш•1.іче, 

. -ого, при км. пишчапкнй.- Від ОН Пншак І 15, 240/ + суф. -je. Пор. П11ща11шці 
(Тр.). 

Півтораки, х., ofi. з с. Живачів П л.): х. Півтораки ко.'10 с. Жив11•1ів 1947 ! l:i9, 511].­
Від РН Півтораки < ОН Півтс,rа~ f 120, 741; Po!torek 1274. 4, 3ІS\. 

Підnербів11і, -ів, с., Т д. Жив" на дністрі, пл. -ех. Т лvмача: Пілверfіівні 1947 І 159; 
5I ІІ; 1914 І 173. 791; ПnлверІіцt, IH8ti 1175, :НІ: Pod,vf'rhce z Wojnic1em ІІШ7 
[257. 8. 47':11: 17(;5 [272, 1701.16701247, 74); Pud1verhc7,e І.'>71< I2Іі4, 181!, ВУ/: PщJ,vi­
rzbveczki... Pod•л•irzhcze 1469 1284, 1811, .15 Sup!.I: Pod\\'ЇtJ)cze 1424 І 183, 11, 
81. діаJІ. п'iдnt>pfiu'i, •u'iv, пrикм. ІJ'ілперб11'іуекніі.- Віл Пі 11іrів1·рбцt «лю• 
ди, що щ•ет~лися лід вербами•. Давне посел., збept•rJJocя дa1JIIt,opyc. горо• 

. люде [5. 146/. 
П!двисоке, -ro, с .• Сп., на пс,т. сез назвн (діІJ. пrит. Белелуіі1ш, Jtiв. прит. Прутv), 

лI1. Снятина: Піюшсо1<е 19471159, 5151; ГІі11внсока 1914 [I7:s, 401; Пі\nвь1соке 1886 
IJ75, 2ЗJ; Poa\\'Vsokie 18137 1257, 8, 4861: 1Іі70 1247, 7б]; ws. Podw\'sokie (мешк. 
9, І піп) lfi6I- НЇЇJ 1225, 67!; Pod\\·issokie 157'! 1284, 1ІJ/І, 1021: 1571 I23:З. 11/2/. 
531: Pod\,;isc,c7e 1444118:1, 12. 1251. Ш,т. п'ілвисfще, -кого, прнкм. n'і:шнсІщкиіі.­
НазІJ;1 оріє11тпr. nіл прийм. Під+. •виr-окf'. ПерАіr11() словщ·r10.1vчf'1111п і• ,ІІіJ• 

. ченням «nосел., розташова11е під місцевістю Високе» лекс~шалі;.~увалося, а потім 
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стягнулося в одне слово, див: Піднnзьке. Пор. Підвнсоке (Dн., Крв., Лв., Рв., 
Тр .• Хрк.). • 

Підвіхи, х., об. з смт Оберти11 (Гор.): х. Підвіхи коло смт Оберти11 1947 І 159, 51 ІJ.­
Назва-ор;єнтир, від прийм. Під+ *Віхи, первісне значення «посел., розташова­
не під міспевістю Віхи». 

Підrайок, х., об. з с. Палаrичі (Тл.): х. Підrайок колос. Палаrичі 1947 [ 159. 518f.­
Назва-орієнтир, від прийм. Під+ *Гайок, первісне значешш «посел., розташо- . 
ване під місцевістю Гайок». 

Підrайчики, -ів, с., Кол., на р. Турка (лів·.-·прит: Пруту), пн.- ех. Коломиї: Підrай­
чики 1914 (173, 109}; Пбдrай•1ики 1886 (175, 45}; Podhajczyki 1887 1257, 8, 389); 
1735 [2--16, 64!; 1707 (238, 216І; 1670 (247, 761; villa Podhaiczki(IJ 1579 1284, 1811, 
!03/; Podhaycze 1457 [ 183, 12, 247\. діал. п'ідrайчики, -1<'іу, приІ{м. в'ідrайчиц­
кий.- Від ЕН підгайчики, первісно «люди, ЯІ<і оседилися під гайками». Пор. 
Підrайчики (Лв., Тр.). 

Підгір'я, -я. с., стара назва Бистриця, а ще раніше- Ляхівці (Бог.), нар. Бистри• 
uя-Со.,отвинська, пд.-зх. Богородчан: Підгір'я 1965 (49, 10(; Бистриня 1947 
[159, 4991; Ляхіnuі 1938 (174, ЗО); Ляхбвut. 1886 [175, З!: Lachowce alho Lachowiec 
1884 [257, 5, 54); 1765 (272, 166]; Lacho\vce ad Bohorodczaпy 1670 (247, 72/; Lya• 
howcze 1515 (284, 18/1, 169); Leciю\vcze 1462 [183, 12,279]; Lac/10\vcze 1441 /183, 
І, 27!. діал. л'ах'іуu'і, -овен // п'ідr'ір'е, -р'а, прикм. п'ідr'ірский.- Від ПН 
Ляхіnuі < ОН Лях, Lach, Lech (274, 3, 220; 25, 190І; можливо. також від ЕН 
ляхівці «поюrІ{И». Назви Бистриця і Підгір'я штучні, мотивовані топографією 
краю. Пор. Підгір'я (Бл., Лв .. Мк., Пл.). 

*Піддоnrе, с .. розташоnувадося коло с. Чернятин (Гор.), тепер п. Піддовrе (с. Чер• 
нятии, Гор.): Poddlhe 1485 1183, 19, 2011: 1453 /183, 19, 199).- Назва-орієнтир, 

. від прийм. Шд + Довга, первісне значення «посед. коло села, міс1~еnості Довге». 
*Під Каменем, х., з11аходився І{ОЛО с. Братишів (Т-1.): Pod Kamieniem 1855 (220].­

Назва утворена внаслідок лекснкалізаuії словосполучення. 
*Під.~ипник, х., розташовувався ко,10 с. Горохо.1ина (Боr.): Podlipnik ків. ХІХ­

поч. ХХ ет. (150).- На·ша•орієнтир, від прийм. Під+ Липник; липник «лип0• 
вий ліс» [90, 343). Первісно ue словосполучення із звачеиням «село, розташоване 
під Липником» лексикалізувалося, а потім стягнулося в одне с.1ово; див. Підвіхи, 
Піпrайок, Підстаї, Під'яр1,ів. 

Під.1ісся, -я, стара назва Паuикіз (Тисм. Заrв.); на р. Бистрині-Содатвинській: 
Підлісся 1965 [49, 9]; Паuиків 1947 [159, 517); 1914 [173, 206); Паuь1кбв 1886 
(17'), 82); Pacyk6\V 1886 (257, 7. 811]; 1765 /272, 134 зв.]; Pacykow ad Lysiec 1661 
[248, 8951; ze \VSi Pacykowa 1649 (46, 5, 89І. діа-1. паuик'іу, -ова // п'ідл'іс'е, 
-с'а, прикм. панйк'іуский // п'ідл'іский.- Нова назва штучна, утворена за 
топограф. ознаками, давніша - утворена від ОН *Папик, Pacek, Паu, Паuко, 
Packo 189, 148; 274, 4, 174-175; 228. 721 + суф. -ів. ОН Паник - відкомпозитн11й 
дери.ват якогось давньос.1ов'я11. імені з елементом Пако-: Пакославь, Pakomil 
/263, 82; 228, 721. Пор. Паннків (1-Ф., тепер об. з с. Вигода, Дол.). 

ПІдлужжя, •Я, с" Тисм. Угор., на Бистрипі-Надвірнянськіі:і коло устя р. Ворони, 
пн.-сх. Івано-ФранківсьІ{а: Пімужжя 1947 [159, 517); Підлуже 1938 [174, 145); 
1914 [173, 20G]; Подлуже 1886 (175,821: Podluze 1887 [257, R, 4351; 1765 [272, 142): 
1670 (247, 76); Podlu:i:e ad Tysmieпica 1661 (248, 883); 1578 [284, 18/1, 891: 1469 
(284. 18/1, 39 Supl.J. Шал. п'ідлуж'е, -жа, прикм. п'ідлу:з'кий.- Від апел діал, • 
підлужжя, що утворився префіксально-суфіксальним способом від імен. луг, 
преф. під-+ суф. -*Je; підлужжя «місuе, розташоване під Jiyroм (дугами)». Пор. 
Під.,ужжя (днп., Рв.). 

"Підлs~хичі, с., ро-пашовувалося иа Т,,умаччині: Podlachycze 1452 (231, 4/3, 398).­
Від РН Піддяхи 1 1і < ОН *Підляхич (< підляхич «який походить з Підляшшя*), 

. пор. Підляськи!Ї І 15, 223). • 
"'Під11изьке, с., знаходилося на Снянн1щ1111і і будо в опозш1ії до с. Підвисоке (Св.), 

тепер ву.,. Підни,инська (с. Новоселиця, Сн.): Podnyskye in distr. Sniatyпensl 
1451 [183, 12, 212].- Назва-орієнтир, від прийм. Під+ Низь1,е. Первісно сло-
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восполучепня із значенням «село, розтаuюване пі,:( міспевістю Низьке», .1ексика­
лізувалося, а потім стягнулося в одне слово; див. Підвисоке. 

Підпасичі, х., об. з с. Озеряни (TJi. Грушк.): х. Підпасичі коло с. Озеряни 1947 
[159, 512).- Від РН Підпасичі < ОН "'Підпасич, пор. підпасич «помічник пасту-
ха» [135, 3, 174). • 

Підпечери, -ер, с., Тисм., па р. Ворона (пр. прнт. Бистриuі-Надвірнянської), ех. 
·, Івано-Франківська: Підпечери 1947 [159, 517]; Підпечари 1938 [ 174, 151]; 1914 

[173, 231/; ПбдnечерЬІ 1886 [175, 91]; Podpieczary 1887 [257, 8, 4641; 1765 [272, 
142); 1670 [247, 76); Podpieczari ad орр. Thiszmycnycza 1578 [2~4. 18/ І, 891; 1511 
[231, 4/2, 83І. діал. п'ідпечери, -ер, прикм. п'ідпечёрский.- Назва-орієнтир. від 
прнйм. Під+ Печери. Словосполучення із значенням «село, ропашоване під 
місцевістю Печери» спочатку лексикалізувалося, а потім стяrвулося в одне с.1ово; 

. див. Підвисоке, Підвіхи, Піднизьке, Підrайок і под. 
*Шдстаї, с., належало до с. Старий Гвіздець (Гор.), пор. тепер кр; Підстайська 

(с. Старий Гвіздець, Гор.): Podstaje 1914 [ 150І: 1900 [200, 290]; Пблставь 1886 
( 175, 43]; Podstaje аІЬо PcdQStae 1887 [257, 8, 47С): 1735 (246, 66]; 1660 (248, 191.­
Назва-орієнтир, від прийм. Під+ Стаї (< апел. стая, ми. стаі «пастуша стоянкаі 
пасовище з будівлями; гірський хутір пастухів в Карпатах» 190, 519). С.,овоспо­
лучення із значенням «село, розташоване під Стаями» спочатку лексикалізувало• 
ся, а потім стяrну.'Іося в одне слово; див. Підnисоке, Підвіхи, Підrайок, Підпе• 
чери і под. 

*Під'ярків, с., розташовувалося на Коломийщині: villam in distr. Colomieпsy ... 
Podyarkow(!) 1453 [183, 19, 2001.- Від ОН *Під'ярко або *Під'ярок, пор. під'я• 
рок «піврічна вівuя, з якої можна стригти шерсть» ( 135, 3, 185] + суф. -ів. Меищ 
імовірно, назва-орієнтир від прийм. Під+ Ярків. 

*Пістинець, с .• знаходилося коло смт Гвіздеuь (Гор.): Pistyniec ad G\vozdziec 1660 
(248, 22].- Демінутивна назва до смт Пістинь (Кос. 1-Ф); очевидно, посел. за• 
сноване вихідuями з с. Пістинь. Назва останнього утворена за допомогою суф. 
-еuь від ОН Пістин [ 15, :025). 

*Плебанівка, с., знаходилося коло Снятина, тепер вул. Клебаня (с. Будилів, Сн.): 
Plebano\vka do рІеЬапіу Sпiatynskiej 1765 [272, 420]; 1735 \246, 65]; Plebanowka 
domy 1670 1247, 501.- Від ОН Плебан (польськ. plehan «сільський парафіяльний 
священик» ( 114, 2, 172)) + суф. -івка. Пор. Плебанівка (Вн., Тр.). 

Пнів, •ева, с., Надв., на Бистриці-Надвірнянській, пд.•зх. Надвір1юї: Пнів 1947 
. [ !59, 511); 1914 І 173, 15Б]; Пнбвtе 1886 [ !75, 62); Рпібw 1887 [257, 8, 337]; Рпіо­

\vіе 1758-1765 [6 1 І/4, 555); 1670 [247, 76); do Pniewa 1650 [46, 5, 1181; Pnyewy, 
Pnyewye 1515 [284, 18/1, 169]; Petrum Pn;cwski 1456 (231, І, 15): in Рпуеwе 1454 
[183, 12, 239). діал. пн'іуйе, -уйа, в пн'іуиу, прикм. пн'іуйf11'ский, офіц. пнів• 
ський.- Від ОН Пень, пор. Реп (263, 197), Репуеk [274, 4, 239] + суф. •Je, що 
згодом змінився на -ів. На думку С. Грабuя, Пвів'є походить від збірного імен. 
пень [206, 188]. Пор. Пнівне (Вн.), Пнятин (Лв.), польськ. Pniewo (283, 

. ~~- • 

Побережжя, -я, с., Гал., на Дністрі, ш1.-сх. Івано-Франківська: Побережжsт 1947 
(159, 506]; Побереже 1914 (173, 66]; Pobereie 1887 (257, 8, 339); 1765 [272, 140); 
1670 [247, 68); Poberzeie ad Jezupole, Podberzeze ad Jezupo]e І(ЮО [248, 251; РоЬе• 
reze 1552 [231, 5/1, 85). Діал. побереже, -жа, прикм. поберез'1<иІЇ.- Від апед, 
побережжя «смуга землі, місuевість уздовж берега моря, озера і т. ін.,. у:!бсреж• 
жя» { 138, 6, 610І; у даному випадку «смуга землі вздовж річки». Виявлено даnиьо• 
рус. посел. (231, 146). Пор. Побережжя (Хрс.). • 

Поrари, група будників, н~тежала до с. J1існа Слобідка (Ко.~.), тепер п. Погарі 
(с. Мо.,одилів, Сн.): Puhary 1900 [200, 292]; Pнhi.ry, аІЬо Pohary 18138 [257, 14, 
227).- Від апел. погар, мн. погарі «місuе, на якому спалено діс» {135, 3, 231), 
первісно «будинки на місці спаленого лісу». Пор. Погар (Лв.). 

Погоня, -І, с., Тисм. Пшеи., ид.-сх. Тисмениці: Погоня 1947 [159,517]; 1914 [173, 
231]; 1886 )175, 91); Pohonia 1887 1257, 8, 516]; Юasztorow; Pohoiiskiemu ... Pa­
hun 1765 1272, 490]. Діал. поrбн'а, ~і, nрикм. nоr6н'ский,- Від апел. погон 
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«оfіов'язок замкояих· слуг або «путfІих» розвозити листи, пакети тощо за наказо~1 
старо.:ти,• 177, 7(1/. Пор. nол1>ськ. Puцun [257, Ь, 5021. 

По,1ик, -ка, х" об. з с. Грабов,::ць (Бог.): х. Полик колос. Грабовець 1947 [ 159, 499); 
Polyk (т1. 12, мсшк. 50) 1900 [:200. 41f:J; 1887 (21'>7, 8, 735].- Від аnел. *полик., 
що, очевидно. є дериватом віл nрикм. полий «:юна 'Іаливу· місня, які заливают1>ся 
весняними водами» 1170, 1751 + суф. -ик на оз11ачення ~nредме-гів "!а певною 
оз1111кою» [ 130, 1191: мало імовірне метафоричне упюре1шя від апел. полик., змен. 
до піл «вари у се.1я11ські11 хаті. ро1міщ~ні між піччю і nро111:1еж1юю до печі сті• 
ною» І 1·:ш. 4, 5431; полик «вишиті на11мчники жіночої сорочки» [135, 3, 283). 
Пор. Полик (ч. с. Uупулів, Надо.: ліс ко,10 с. Кривче, Тр.). 

ІІолоніnсь1шіі, х., ofi. з с. діброва (Т л., Нижв.): х. Полонівt·ький коло с. Діброва 
Н:117 [ 159, 518!.- Від ОН *Полонів, пор. По,1он, Полоновський [15, 229] + суф. 
•('hІШЇІ у ПОСі.'СШЗІІіЙ фVІІІ{ІlіЇ. • 

Полу1111, х., об. з с. Волосів (Надв.): х. Полупи колос. Волосів 1947 [159, 509].---:-
l:Іід РН Полупи < ОН Полуп, пор. Полуnко, Полулка І ІS, 230). ' 

*ПоJІІ1на, фіт.в., належав до с. Хмелева (Гор.): Polima 1900 [200, 21 І): sianoz~c 
РоІ,шу 17НН [ 182, ф. 19, ол. ІО, снр. ІШ, арк. 211.- Від апел. поляна «рівнина, 
нснели1<ий ,1yr, з11и•1;:1йно на уз.1kсі або серед лісу» І l 3R, 7, !07[. 

Поляни, х., of.. J с. Дешва (Тл.): х. Поля,ш колос. Де.1ева 1947 [159,518); х. Поля• 
11<1 1914 І 173, 2161.- 13in ane,1. пол11на, м11. ІJ()Юl!ІІІ. 

Поле,,ів, -ева, с., Тл. П,м., ш1.-сх. Тлумача: Попе.пів 1947 [159, 518]; Porielбw (дв. 
13. меІІІІ<. 85) 1900 [;,>0(), 708], «подли Поnелеnа» 1419 [ 122, 91]. діал. пблел'іу, 
•ева, пр1шм. попе,1'І5·ский.- Від ОН Пunел І 157, 370], Попиль [ 15, 231/ + суф. 
-ів. 

Попеш,ники, -ів, с., С11., ва Черемоші, пд.-зх. Снятина: Попе,1ьнию1 1947 [ 159, 506/; 
1886 1175, 781; Popielniki 18Н7 [257, 8, 7871; 1670 (247, 76]; \,'s. Popielniki (тепер 
на11ово оселяє11>ея) НЮІ- НЮ5 І22!і, Є.51: РоріеІапі 1564-1566 [46, І, 29]: РоріеІ• 
nyk(') 1514 12'11, 4/1, 132). Діал. гюп'іл'н11к11, •t<'iy, при1<м. пол'іл'ю1шшй.­
Віn апr;:л. попмьники «люни, що вироб.пят1 попіл». Можливо, від РН Попельна• 
ки< ОН *По11ел1,ник; пор. По11е.1ьнюк [15, 2311. Пор. Поп('льне (Хрк.). 

*Попів Кут, х .. 1нJлежав по с: Га1н1усівка (Гал.): villa Hanusowce cum przysolky (з 
присіJrкаr.111) Popo\\kanth, Burlhnyky 1437 [ 183, 12, 27).- Від апел. кут «прості() 
землі в куті, утвореному двома річками, що зливаються» f 135, 2, :B2J, або в зна• 
че11t1і кут:ж •частина, сторона (сет]),, [ 135, 2, 3:1:!j; днф. член, упюрений за rоло­
моrою rюсссиuноrо суф. •іІІ, вказує на приналежність об'єкта пев11ій особі. Пор, 
п. Попів Кут (с. Дедева, т.~.). 

Посе.~юх1вик11, -ів. х., об. з смт Гвіздець (Гор.); х. Поселюжники коло смт. Гвіздепь 
1947 [ І.'і9, fi0.1/.- ІЗіn РН Посслюжники < ОН "'Посе.1юж1шк, пор. Поселужшій 
І 15, ·2з21. Пор: Посе.1я11івка (Крв.). 

Посіч, -чі. с" об. з с. Старш1 Лнсеuь (Бог.): Посіч 1947 [159, 5ІО1: Пос~ч 1886 [175, 
82]; Posiecz z Majdanem 1887 [257, 3. 843[; 1765 [272, 168 зв.1: Posfcz 1670 {247, 
75І: Posiecz l6fil [248, 895]. діал. п6с'іч, -чи, лрю<м. пос'ічіш'ский.- Від аnел, 
посlч, що, можливо, озна'Іав «ділянку вирубаного лісу», аналогічно до пасіка. 
Пор. Посіч (Зк.). • 

*Потік, с., ро1ташовуяа,10ся на Снятинщині, можливо. тепер ур. Потічок (с. По­
. пельни~;и, Сн.): або Потік (ч. с. Піnnисоке, Сн.): Parocho Potoczensi 1758-1765 

/G,1/4, 5G21; \\'S. Potok ad Snialyп 1670 1247, 76]; ws. Potok (філ1,в. е при цьому 
селі) Poloku 1571 [233, 11/1, 32/; ws. Potok (мешк. 3) 1660 [225, 98]; Polhok \Viesi 
(liudzy jes! 12) 1570-1571 [46, 7. 142); 1490 [231, І, І ІО] . ....: Від назви водного 
об'єкта Потік, пор. даввьорус. поток'Ь «потік; струя; яма, рів з водою» [ 142, 2, 
1291 J. Пор. Потік (Зк., Кв., Тр.). 

Потічок, -чка. с., Сн" 1111 пот. Потічок (.qів. прит. Пруту), пн.-зх. Снятина: Потічок 
1914 [173,198]; Поточоr, І88(і{І75, 78); Potoczek 1887 [257, 8, 863): 1768 [233, 
S. 11/2, 491; 1670 {247 , 581: Poloczek ad Sniatyn 1661 [248, 8991: w folwarku Po­
toczkim f;"J6,t-156G {4G, І,.')). діал. пот'ічбк, -чка, прикм. пот'ічк'іус1шй.- Від 
назви р. Потічок. Пор. Потічок (Пл.), 
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Поточ11ще, -а, с., Гор., на Дністрі, ттн. Городенки: Поточище 1947 r159, 5181: Пото• 
чиська 1938 (174. 461; Поточиска 1886 [175, 22); Potoczyska 1887 1257, 8, 864). 

'1765 [272, 170); Poloczyszcz11 1670 [247, 61]: 1660 [248, 28). Шал. пот6чишча, -ишч, 
nрикм. поточишчан'скнй.- Від аnС'-Л. поточище «пропасть• І 142, 2, 1295І, «старе 
русло пот.» (Експ.). На п. Башкірка виявлене доіст. посе.1., а також давньорус. 
городище (5, 146]. 

Похівка, -ки, с., Бог. Іван., на пот. Похівка {лів. прнт. Горохолини, лів. прим. Бист• 
риuі-Надвірнянської), ех. Богородчан: Похівка 1947 [159, 499!; Похбвка 11586 
[175, 2); Pochб\vka 1887 (257, 8, 349/; Pochowka 1735 (246, 621; Pucho\vka 1707 
[238, 228]. Діал. пох'іука, -уки, прикм. пох'іуский.- Від ОН *Пох + суф. 
-івка. ОН *Пох, напевно, є суфікс1мь1шм відкомпозитним дериватом якогось дав­
ньослов'ян. імені з елементом По-: Potich, Pobraslav, Pomil, Ponieg 1263, І021, 
ттор. Bech < Bezded, Boch < Bolech, РасІ1 < Pakoslav (263, 1461. ОН Пох може 
походити також від календарних імен Потап, Потіт, Полієн та ін., пор. Мах < 
Матвій, Сех < Семен. Менш імовірно виводити ОН *Пох (відповідно вазву по• 
сел.) від апел. поvх «по.11,ова миша» І 135, З, 187]. 

Прнб11.1ів, •ова, с., ·т.1. Кор., на пот. Дустрів (пр. прит. Товмача), nд. Т.1ума•1а: 
Приби.1ів 1947 [159, 512); Прибилбв 1886 1175, 85); Przyhytбw 1887 12fї7, 8, 201]; 
PrybylO\v 1765 1272, 140 зв.І; Przybylow 1670 [247, 761: 1578 (284. 18/1, 89): 1475 
[183, 12, 374); Przibilo\VO 1390 /282. 6, 87]. Діа.1. приби.~'іу, -.~ева, прикм. при• 
бил'іус1шй.- Від ОН Приб11.1 [89, 157; 157, 377; 263, 168; 34, 1611 + суф. -ів. 
ОН Приби.1(0) є відкомпсзитним суфіксальним дериватом якогось давн1,ос.пов'ян. 
імені з е.,1ементом Приб-: Прибис.1авь, Прибиrньвь, Pribycest. Ptibydruh [89, 
157: 263, 72; 228, 179). 

Прикмище, -ща, с" Гор. Рос., нар. Чорнява (лів. прит. Пруту), пн.-зх. смт Гnіздець: 
Прикмище 19її [ 159, 503]; 1886 [175, 34); Pruclшiszcze, аІЬо Pruclшiska, rus. 
Prukmyszcze 1888 1257, 9, 70]; Pruchmyszno cum \Vtadyczyп 1735 124(;, 66 зв.І; 
Prokmyszno ... w Prokmyszпym 1670 [247, 59-7fiJ; Pruknisne 1649 І 46; 4, 264); 
Prokmoszпa 1582 1233, Н. І (І), 122]; Jоhаппе Prokmoszeпsky 1460 ! 18:!, 12, 3/Ю). 

· Діал. прйкмишче, -шча, прикм. прикмишчев'ский.- Наз11а неясна. Пор. 
п. Прухнищі (с. Чехова. Гор.). . 

Пристойна, х., коло Ланчина (Надв.), ліквідований після 1946 року: х. Пристойна 
ко.~о смт Лан чин (Надв.) - штучна назва, введена, очевидно, при складанві до• 
відника. У літературі не фіксується. 

Пробабин, •На, с., Гор. Стр., ех. Городенки: Прабабин 1947 І lfi9, 504І; 1886 [ 175, 
23]; Probabin 1888 [257, 9, 41); 1765 [272, 311). діал. оробабнн, -на, прикм. про­
бабин'ский.- Від ОН *Пробаба < *Прабаба, пор. Прадід (Екс11.); білорус. 
Прадзєд І 12, 331} + суф. -ин. Можливо, що ue також калька з укр. на ,1атин • 

. мову назви *Передбабин < Probabyn, латин. pro «перед, навпроти, попереду» 
[37, 81 І); с. Прабабин розташовується перед с. Бабин на Буковині. 

*Про1:мошно, див.· Прикмище. 
*Пролеміш1ю, с., знаходилося на Городенківщині або Снятинщині: Pro1emiszno 1648 

[46, 4, 10].- Назва неясна. 
*Проценк11, х., належав до с. Крас11а (Надв.): Procenki кін. ХІХ-поч. ХХ ст. /150]; 

Procenka 1855 [2201.- Від РН Проценки < ОН Проценко, у давнішому записі, 
наr.евно, допущена помилка. 

Прутіnка, -ки, с" стара назва Карлів ІСн.). на р. Прут, зх. Снятина: Прутівка 1947 
[159,515): Кар.~ів 1938 [174, 135/; Kar!,)W 1882 [257, 3, 845}; 17651272, 164]; Kar• 
low ad Uscieczko 1670(247, 701; 15791284, 18/1, 105]; Кар.~овь 1451 1195, 2, 82). 
Діал. прут'іука, кард'іу, прикм. прут'іSский.- Від ОН Карл(о) + суф. -ів. 
Нова вазва Прутівка шту 1111а, пов'язана з назвою річки. над якою розташоване 
село. Доцільність нерейменувавня цього се.~а не зршуміла. 

*Прухнище, див. Прикмище. 
Пуж1111ки, -ів, с., Тл. Борт., на р. Млинівка (пр. прит. Товмача, пр. прит. Дністра), 

пд. Тлумача: Пужники 1947 [159, 512); 1886 1175, 87); Puzпiki 1888 ]?57, 9, 3251~ 
P,uzniki 1765 [272, 140 зв.]; 1670 [247, 76); Puznyki, Puzпiki 1578 [284, 18/1, 94): 
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. Pt1szпikl 1448 І 183, 12, 174]. Діал. пужпики, -іу, прикм. пужшщкий.- Від РН 
Пужники < ОН Пужник [-15, 23В] < апе.1. пужник «рослина Turritis glabra L.» 
[ 13.5, 3, 498}. -

Лше11ична Гора, •ОЇ •И, х., об. з с. О.1еша (Т.1.): х. Пшенична Гора ко.10 с. Олеша 
1947 І 1!19, 518).- Нова назва, вперше в11есена у довідник адміністрагивно•терито• 
ріальвоrо поділу УРСР лише в 1947 р. 

Пшенич11ики, :ків, с., Тисм., на р. Ворона (пр. прит. БистрицІ-Надвір11я11ської), пд. 
Тисмешщі: Пшенич11ики 1947 [159,517); 1886 [175,861; Przeniczniki(!) 1888 [2.57, 
9, !ПІ; Pszeniczniki 1765 1272, 142]; 1670 [247, 761; Przenicшiki(I) ad Tysmi\!пica 
1660 [248, 19); Pszenycznyky 1578 [284, 18/1, 89]; Pscheпyczki(!) 1511 [231, 4/2, 83). 
Діа.'І. nшени411ики, -ик, прикм. nше111-1ч11ик'іуский.- Від РН Пшеничники < 
< ОН Пшеничник, пор. білорус. Пшанічнік [ 13, 340), Пше11ичняк, Пшеничний 
[ 15, 237) < апел. пшеничник «бі.111й, пшени41шй хліб» [ 135, З, 504]. Пор. Пшенич• 
ники (Чрк.). 

П'ядиюt, -ків, с., Кол., на р. КосачівІ(а (лів. nрит. Пруту), пн.-сх. Ко.~омиї: П'я• 
дики 1914 [ 173, 110); Л'ядь1ки 1886 [175, 45); Piadyki 1887 [257, 8, 421; Pedikl 
1775 (1637) [ 197, 1471/; Piadyki 1765 [272, 165/; Pedyki ... w Pedykach 1670 [247, 
761; Piedyki 1582 1233, Н, 1/1, 123); Piedykowcze 1482 І 183, 19, 188). ДіаJІ. пйе• 
дики, -к'іу, прикм. пйбдиuкий.- Від РН П'ядики < ОН *Педик, "П'ядик, nr.p. 
Педа, Педе111ш { 15, 219); Педаш [ ІЗ, 320І; Пядь1ш ( 157, 3821; Petrum Pedo 1274, 4, 
209]: виведення назпи від сх.-роман. piedica «перешкода, завада» не переконJІИ• 
ве (пор. 60, 57). Давнє посел. Виявлено курганний моrи.1ьник доби бронзи [5, 
141 J. Пор. П'ядики (Чрв.), П'ядш1ь (БРСР). 

*Радичина, х., належав до с. Крихівці (Тисм.): Radyczyzna кін. ХІХ-поч. ХХ ст. 
[1501: 1855 [220).- Від Ьн Радик (Експ.) + суф. -ина. ОН Радик- відко~шо­
зигннй дериват, днв. Радча. 

Радча, -чі, с., Тисм,, на р. Радченка (пр. прит. Бистриці-Солотвинсько't), пд.•зх. Іва­
но-Франківська: Радча 1947 І 159, 5101; 1886 І 175, 82!; Radcla аІЬо Radcze, аІЬо 
Radczyna 1888 [257, 9, 378): 1765 {272, 168 зв.); Radcze 17351246. 61 зв.); Radcze 
ad lysiec seu Moczar Miasto 1661 [248, 883І; \VS. Radcza (Олександр КонецnоJІьсь­
кий оселив два села ... надр. Орохлиною [Горохолиною.- Д. Б.І) Radcza і lwa• 
nowka 1600 [225, 261. Ці села були засновані між 1641 і 1669 рр., коли Олександр 
Ко11ец11олhсью1і'і (помер 1659 р.) був са11домирсью1м воєводою. діал. ріідче, -ча, 
прикм. радчен'ский.- Від ОН Радка 182, 16.1] + суф. •jf'. ОН Радка е відкомnо•. 
з11тним дериватом якогось давиьосдов'ян. імені з едементом Рад•, -рад: Радивои, 
Радими.п,, Рад11мнр1-,, Drahorad і под. 189, 162; 263, 8:31. 

*Рад•rе, с., ро:нашовувадося кодо Устя (на Покутті?): Radcze ad Uscie 1670 [247, 
77).- Від ОН Радка+ суф. -je, див. вище. 

Радянська Воля, -ої, -і, х,, об, з с. Старі Кривогуди (Тнсм.): х. Радянська Воля ко­
до с. Старі Кривотуди 1947 І 159, 5121.- Від апел. воля «тимчасове звіJІьнення 
новосмьців від феодальних повинностей і податків» !137, І, 196; 76, І 16): диф. 
член - пам'яткова назва. 

Радянське Загір'я, -ого -р'я, с., Тд. Брат., пн.-сх. Тлумача: Радянське Загір'я 1947 
[ 159, 518); ?Zagorze et Crassyeow 1418 [282, 7, 12/. Діал. заr'ір'і, -р'і, nрикм. 
заг'ірский.- Від апе.1. загір'я «місцевість за горами» [138, 3, 77], диф. член­
пам'яткова назва. 

Ра.ківч11к, -ка, с., Ко,'!., на р. Кмомнйка (лів. прнт. Пруту), пн.-зх. КоJІомиї: Раків­
чик 1947 І 159, 508/; 1914 [ 173, 11 ІJ; Rakowczyk 1888 [257, 9, 513]; mi\!dzy Rakow• 
czykiem 1775 (1772) [ 197, 1471/; l\vanowce cum Rako\vczyk 1735 [246, 62 зв.); Дім. 
рак'іучик, •ка, при1,м. рак'іучишшй.- Від назви пот. Раківчик, що протікає 
коло села. 

Раковець, -вшr. с., Гор., на Дністрі, зх. смт Чернетщя: Ракопеuь 1947 [159, 511];' 
1914 І 173, 37]; Rakowiec 1888 [257, 9, 515); Rakowiec cum Semenowka 1735 1246, 
67); \VS. Rakowiec (форгеня з однієї сторо11и вад Дністром ... муром опоясана) 
1661-1665 [225, 35); Rakorcle(I) 1515 [284, 18/1, 171]; Rakowyecz 1433[282, 7, 
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382]. ДІал. раковец, -к'іуц'е, прикм. раковецкий.- Від назви лот. Ракоnець (пр. 
nрит. Дністра). Пор. Ра1шnеuь (Лв., Тр.). · 

Рашкіз, -ова, с., Гор., пн.-зх. Городепки: Раш~<ів 1965 (49, 14); Ракшів(І) 1947 
[159, 504\; Раuшів 1938 (174, 135); Рашкбв 1886 [175, 22); Raszko,v 1888 (257, 9, 
534); 1765 (272, 170).- Від ОН Рашко [89, 167; 157,392; 34, 1721.+ суф. -ів. ОН 
Рашко є суфіксальним дериватом якогось давю,ослов'ян. імені з елементом Рад-. 
•рад; Рат-: Радоми.1ь, Радостшь, Ratmir, Ратиборь, Ратиславь, Domaгad (89, 
162- 163, 166; 263, 83]. Пор. Раш~<ів (Чрв.), п. РашкіІЗ (с. Ісаків, Гор.). 

Репуже,щі, -ів, с., Гор. Дал., коло Дністра, пд.-сх. смт Чернелиuі: Репужеиuі 1947 
• f 159, 518]; Penyжьiнut 1886 [175, 21}; Repuszyпce аІЬо Repuzyпce 1888 f257, 9, 

621]; ws. Repozyn(!) 1765 [272, 169 зв.І; Repuzyпce 1735 [246, 67J; 1670 [247, 77]; 
Ripuzince Repuzynce 1578 [284, 18/1, 87); 1448 [183, 12, 169/; Rpuzcnyczc(!) 1439' 
[183, 5, 95). діал. р'іnужин'ц'і, -ииеu, nрнкм. р'іпужинеuкиіі, офіц. реnужиис1,• 
кий.- Від ПН Реnужинuі, Рєnужинuі < ОН *Penyra, пор. Репужка, Реnужин 
( 15, 243]. Давнє nосел. Виявлено археол, пам'ятки І тис. н. е. (5, 144]. Пор. Ре-

• nужинuі (Чрв.). 
·Ри11ь, х., об. з м. Іnано-ФраикіІЗськ: с. Ринь 1947 (159; 517]. - Від аnел. рінь, ринь. 

«І) підвищення з білого каменя - «опоки»; 2) берег, вкритий галькою; 3) відкла­
дення гальки»; ринь «насип, відкладення на Дністрі, нанесеиj водою з яру, який 
мае вихід в русло ріки; ринь переважно складається з піску і каменів nе.личиною 
з ·кулаю, (83, 246-247/. 

*Ричка, х., належаn до с. Перерісль або Волосів (Надв.), на р. С1 римба (лів. прит. 
Ворони, пр. прит. Бистриці-Надnірнянської): Ryczka кін. ХІХ-поч. ХХ ст. 
[ 1501; 1855 [220].- Від апел. річка, діал. ричка. Очевидно, у цій місuевості за­
мість оніма Стримба вжиІЗали номенклатурну нш~nу у функції ном.ева. 

*Рівнина, фільв., належаn до смт Лнсеuь (Бог.): Rov:nina (дв. 4, Мt'ШК. 16) 1900 
{200, 40); Rowniny 1888 [257, 9, 825J.- Від аnел. рівнина, м11. рівнини «досить 
велика ділянка земної поверхні без істотних западин та підвищень» І 138, 8, 549). 

Ровеньt<и, х., об, з с. Грушка (Т,1.): х. Ровеньки колос. Грушка 1947 І 159, 512); Ro· 
wenki (дв. 6, мешк. 47) 1900 (200, 708); mlyn Rov.·enko 1888 [257, 9, 815); Rowenko 
Milhle 1855 [220].- Від РН Ровеньки < ОН Ровен(ь)ко [ 15, 247); у давніших 
записах виступає nосесивна назва. Пор. Ровеньки (Днu., Лг.). 

Роrи11я, -ні, с., ·гор. Вин., nн. Гвіздuя: Рогиия 1947 [159, 503); 1887 [175, 57); Ro,<. 
hynia а\Ьо R()chynia 1888 /257, 9,698); Rohyn 1765 [272, 165); Rohina ... w Rohini ... 
Rohinie 1670 [247, 55-77]; Rohin 1373 (1416) 1183, 5, 39). діал. рогин'е, •н'і, 
прикм. роги;1'ский.- Від ОН *Роrин + суф. -je, лор. Рога, Роган, Роrала, Ро­
rудо [89, 168: 15, 245]. ОН Рога, Роган, імовірно, є відкомпоз1пш1м суфіксальним· 
дериватом якогось давньослов'яв. імені з елементом Рог(о)-; Рогнt,д1,, Рого• 
влад~, [89, 168]. 

*Роданці, с" на1·е1що, розташовувалося на Коломнйщині: Dislr. Kolomicnsis Ro• 
dancze 1515 f284, 18/1, 173).- Від РН Роданuі < ОН *Рода11ець, пор. Г:ощар. 
Родан /89, 168/. ОН *Роданеuь є, напеnно, відкомпозипшм суфіксальним лернва­
том якогось давньослоІЗ'ян. імені з елементом Род-, -род: ,Родислаю,, Nerr.ia [89, 
169; 263, 96). 

Родниківка, 'ІШ, с., стара назва- Фідьваркоnе, об. з м. Городенка: х. Род,,шівка 
(Фі.~ьваркове) 19471159, 943); Fol\11ark Ormiamki (дв. 3, мешк. 14) 1900 1200, 
211].- Від апел. фільварок «у Польщі, Західній Укра'іні та Західній Бі.~орусії (до-
1939 р.) - павськнй маєток із господарчими будіІЗлями» [ 138, 10, 596]; лнф 11лен 
вказує на ет11і 1шу приналежність об'єкта. В.1асником фільІЗ. був вірменин. Піс.1я 
ліквідаuії фільв. ш111нкле тут посел. називаю~ Фі.~ьваркове. У 1946 р. ця назва 
була nерейме11ова11а на Родниківку, за апел. рос. мови родник «джере,10». 

Рожен, х., об. з с. Гостіn (Т.~.). nд.-зх. Тлумача: х. Роже11 иоло с. Гостів 1947 [159, 
512]; фільв. Rozek(!) кін. ХІХ-1юч. ХХ ст. fl50I; 1888 [257, 9, 859); villa Ro­
szena 14571183, 12, 2471; horeum alias gumno (комора або rумво) in Hoszana 1446 
(183, 12, 145).- Від ОН Рожен, лор. ст.-чеськ. Rozen І263, 200}; Роже1 ю І 13, 
35lj + суф. -jь. Менш імовірне утворення від nри1<м. рожана, рожна < рогьна < 
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< рог «ріг, клин, яр» [90, 482; 205, 2, 390]. Прич>1на зміни структури топоніма з 
Рожана в Роже11 або навпаки - неяс11а. Пор. Рожни (Кв., Хм.). 

Рожиепі Поля, -нх -ів. с., Сн. Шевч., пн.-зх. Снятина: Рожневі Поля 1947 [ 159, 506).­
Пocc.ri. засношше ]9.'39 р. на місuі неведичкоrо х. /51, .5661. Перв1сно Рожневі 
Поля, мабуть, оз11ачат1 «поля з nибадк'ами, ярами», пор. апел. рог «яр» [90, 482). 
Ре,1ьеф місuеDості підтЕерджуе таке r1рипуще11ня. Однак не можна повністю від• 
,~:инутн мож.~ивості rюходження назви В"ід ОН •Рожен і nосесшнюrо суф. -ев. 
Пор. п. Рожани 1юло с. Альбінівка (суч. Шевченкове): pole Rozany [ 182, ф. 20, 
оп. І J, спр. 3, арк. 13}. 

Рш:ші;~, -ова, с., Кос., на р. Рибниця, пд.-зх. Засо.,отова: Рожнів 1947 [159, 509); 
Н:)14 [ 173, 196); Ro:in6\v 1888 (257, 9, 668]: Rozniow ... Roznom 1765 [272, 347); 
Rosnio\V, Rozno\v 1670 [247, 77); 1579 [284, 18/1, !02); Rosnow 1530 [231, 4/1, 
323); 1451 (183, 12,207) оп, рожнова 1424 [122, 54); діал. рбжн'іу, -ева, прикм. 
рбжн'іуский.- Від СН Рожен, rop. ст.-чеськ. Ro en 1263, 200); Роженко [ІЗ, 
351]; Рожешок / 15, 2471 + суф. -ів. На думку Р. Шрамека, ОН Рожен походить 
від ,шел. рожен (укр. рожен. «І) довга патшя з загостреним кінuем; 2) мета,1евий 
прут, на якиі1 11астrо~.тюютr, м'я~о. рибу для смаження на rзоrні» [ 138, 8, 6001) або 
є суфіксальним rіпокориспшом давньослов'ян. імені Ro!юvlad [~05, 2, 3911. Дав• 
не noce.~. Знайдено археол. пам'ятки доси сронзи, розкопано карпат. кургани 
[5, 144). Див. Рошнів (Тисм.), чеськ. Ro;now [205, 2, 390-391), польсь·к. Rozna, 
с.~ов. Rozno, Солгар. Рсжво [257, 9, €68). 

Р.оманівка, -н. х., об. з с. Ниво,;ин (Бог.): х. Романівка 19471159, 499]; ?I~omanowcze 
1444 / 184, 12, ІЗІ].- Від ОН Роман+ суф. -івка; давня форма топоніма є від• 
натронімною. 

f'опи, х., належав до Ноnомарківrш (стара назва с.~обода-Рунrурська): прис. Ро• 
-1111 1914 [ 173, 167).- Від апел. ропа, мн. ропи «насичена солями вода содяних 
озер» [І:Ч, 8, 880-881І. У Слободі-Рунrурській здавна добували сі.~ь. Пор. Ро· 
пане (Мк.). 

*Росівuі, мтш, фі,1ьn., н.межав до с. Семенівка (Гор. Рак): Roso\vce 1900 [200, 215].­
Від ПН Роеівні < ОН Рос, пор. чеськ. Ros /263, !07), що є, напевно, відкомпозит­
ним дериватом якогось давньослов'ян. імені з едементом Рос-: Ростимир-ь, 
Rosti;;Jav [89, 169: 263, 84). Пор. Росівка (Жт.). 

*Росо,1отвин, х., розташовувався коло сіл Красна і Куба"івка (Кол. Садж.): Roszo­
lotwin 1855 [2201.- Можливо, від ОН *Росолотва + суф. -и11. 

Росоха•1, -ча, с., Гор., на р. Чорнява (лів. прит. Пруту): Росохач 1947 ( 159, 503); 
J886 [ 175, .'Н]; Rosocl1acz 1888 (257, 9, 761І: ws. Rosochacze 1765 1272, 164/; Ro• 
socl1aciec 1735 [246, 66]; 1670 [247, 77/: Rosochaczecz 1579 1284, 18/J, !03]. діал. 
росохач. -чіі. прнкм. росохаuкюї.- Від ,шел. •росохач, що є дериватом від 
nрикм. росохатuй, «який має розсоху, розсохи; розгалужений» [138, 8, 813} + 
+ суф. -ач на означення восія nев11ої ознаки, пор. 110сач (носатий). Розсохачем 
могли називати, мабуть, дорогу або розrалуж_ене дерево (передусім дуб). Пор. 
Росохач (Лв., Тр.). 

Рош11іn, -ева, с., Тисм., на пот. без назви, пн.-сх. Тисмениuі: Рошнів !947 [159,517}; 
]914 [173, 661; Рошнев 1886 (175, 91); Rozniow(!) 1888 [257, 9, 867/; Roszniow 
1735 [246, GJJ; 1660 1248, 19/; villa Roszniow 1578 1284, 18/1, 91); орр. Rozniow 
1557 1231, 5/1, 122]; castri Roschno\v 1522 [231, 4/2, 266); villa Rossnyow 1506 
[231, 3, 181); villa Rosznyow 1439, 1440 (183, 12, 75]. діал. рбшн'іу, -ena, прикм. 
рошн'і_усю1й.- Від ОН Рожен+ суф. -ів (див. Рожнів) із наступною rіпернч­
ною зміною зnу1юслолуче11ня -жн- на -шн-. Пор. Рушняте (1-Ф.). 

*Рvбаиь, х., 11а.1ежшJ до с. Іванівці (суч. Іванів!{а) (Кол. Товм.): Ruban 1900 1200, 
·292): Rubany 1888 [257, 9, 876).- Від апе.~. рубань «І) зруб; 2) пасіка» І !ОО, 2, 
194/, nе11віс110 «посел., яке ви1ш1<ло на місці вирубаного лісу», або від РН Руба­
ни < ОН Рубан ( 13, 353/. 

Рудники, -ів, с., Сн., ва р. Рибниuя (пр. лрит. Пруту), пд.-сх. Заболотова: Рvдникп 
1947 [ 159, 5061: 1886 [ 175, 78/; Rudniki 18!'і5 [220); 1775 (1607) І 197. 1470}. 1379 
(284, 18/1, 101]; Rudnyky іл Пuvio Rybnycza 1465 [183, 12, 302}. Діал, руднщщ 
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• -Іу, прикм. рудиицкий.- Від алел. рудники «люди, що заі\малися видобуванням 
болотної залізної руди», пор. рудник «рудокоп» ]135, 4, 85). За переказами, па 
околиuі села були рудничні ями (Ексn.). Пор. Рудники (Вл., JІв., Тр.). 

удиівка, -ки, с., стара назва Хвалибоrа (Гор. Вин.), пн. смт Гвіздця: Руднівка 1965 
[49, 14/; Хвалибоrа 1947 [159,503); 1886 [175, 31/; Chwa!iboga 1880 /257, 10, 657/; 
1765 /272, 165). Діал. рудн'іука, -ки, nрикм. рудн'іуский.- Від ОН Хвалибоr, 
Bernardi Ch\valibog 1502 [23 І, 3, 27). Посесивне значення виражене род. відм. 
одв .; нова вазва штучна, мотивована топографією ~<раю. Пор. Ру днівка (С~1.). 

'усів, -ова, с., Сн. Пот., nн.-зх. Снятина: Русів 1947 [159, 515/; 1914 [173, 197); Rus• 
SO\V 1889 /257, 10, 34); ws. Rusow (дв. 84, корчма) 1768 [233, S 11 (2), 28 зв./; Uru• 
sow 1670 (247, 81); Ruszow ad Sniatyn 1660 [248, 29); Urussow 1579 [284, 18/1, 102/; 
Russzow 1444 [ 183, 12, 125/; Uruszow 1443 [ 183, 12, 157). Діал. рус'іу, •ова, лрикм. 
рус'іус1шй.- Від ОН Рус [К9, 170; 15, 248) + суф. -ів. ОН Рус є дериватом яко• 
rось давньослоn'ян. імені з елементом Рус-: серб. Русмир, Pyc.~an, польськ. 
Rusibбrz [89, 170/. Ус. Русів народився В. С. Стrфаник. Пор. Русів (Вл.). 

:аджава, •И, с., Надв., коло nрута, nн.-сх. смт Ла11чи11 (Надn.): Саджава 1947 (159, 
5!0/; Саджавка 1938 [174, 32); 1886 [175, 63); Sadzawka 1855 [220); 1735 1246, 64/; 
1670 (247, 78/; 1582 (233, Н. І (І}, 122/; Shadzawka 1515 [284, 18/1, 173]; Szadzaw· 
ka 1400 (231, 4/2, 368 Supl.). діал са~аука, -уки, nрикм. са~ауский.- Від 
апе.~. саджавка «рибний садок, басейн для розведення риби, ставок• [135, 4, 93/. 
Пор. Саджівка (Тр.). 

Саджава, -н, с., Бог., нар. Саджавка (лів. прит. Бистриці-Солотвинсько't), зх. м. Бо­
rородча~ш: Саджава 1947 ( 159, 499); Sadzawa 1889 [257, ІО, 208/; 17351246, 61 зв.): 

• Sadzawa ad Bohorodczany 1670 [247, 78); 1652 І !82, ф. 5, оп. І, спр. 144, арк. 247/. 
Діал. сdд:жава, ·ВИ, прикм. сііюкаvский.- Від апел. саджава, т. с .• ЩО і сад­

. жавка (Експ.). Давнє посел. Виявлено знаряддя праці доби бронзи І51, 111). 
Саса11івка, •11, х., об. з с. Горохолина (Бог.): х. Сасавівка колос. Горохолина 1947 

[ 159, 499]; Saseniбwl<a 1889 [257, 10, 330/; Saseniuk 1855 [220).- Від ОН "Сасеи 
або *Сасан, пор. Сасенюк, Сасанчин [ 15, 255); Sasin [274, 5, 18) + суф. -івка. 
Можливо, тут має місце перехід и > е в 11еиаг9лошеній позІfції. Пор. Сасанівка 
(Хм.), Сасииівка (Пл.). 

*Сативерівка, х., належав до с. Лядське-Шляхетське (тепер Липівка. Тисм.): Сати­
верів!(а !914 [ І 73, 228/.- Від он *Сативер + суф. -івка. он *Сативер, МОЖЛИ• 
во, становить собою композитне ім'я, перший член якого представлений у серб. 
іменах Сатимь1сль або Зат11мь1сль, хорв. Сатимирь (89, 172), другий- у чеськ. 
іменах Verislav, В1,реславь, Bezwer [89, 54; 263, 98). 

Свинилів, -ова, х., об. з с. Соколівка (Кос.): х. Свииилів коло с. Соколівка 1947 
[ 159, 518].- Від ОН *Свинило, що походить від соинити, діал. соинити «робити 
безnорядок, смітити» (Ексn.), як ОН Валило < валити; або від ОН Свиня, див. 
Свині й [ 15, 296), пор. суч. прізІЗ. Вербило, Соснило (Ексn.) + суф. -ів, 

*Свинячка, х., розташовувався зх. с. Уrорники і смт Отиня (Кол.): Swiniaczka кі11. 
ХІХ-поч. ХХ ст. [ 150).- Найімовірніше, від назви водного об'єкта "'Свинячка. 
Так у минулому міг називатися тепер безіменний пот.- .~ів. прит. Ворони,. 
пор. укр. гідроніми Свиня, Сnинячка, Свиня~{, Свинюха і под. [ 136, 490-491/. 

Святий Юзеф, див. Йосипівка. 
*Северинівка, х., на.~ежав до с. Мала Кам'янка (Кол.): Sewerynowka 1900 [200, 292].­

Від ОН Севери11 І 157, 408) + суф. -jвка. 
Семаківці, -ів, с., Гор., ва Дністрі, п11.-сх. Городенки: Семаківці 1947 [ 159, 519/; 

Семак6вu1, 18861175, 22/; Siemakowce 18891257, 10. 538); 1775 (1599) /197. 1471]; 
Siemakowce ad Michalcze 1670 (247, 791; Sedmako\vce(!) 1660 /248, 291; Siemako\V• 
cze 1579 \284, 18/1, 103]; 1474 [ 183, 12, 360); Sieniakowcze(!) 1448 [ 183, 12, 169). 
Діал. семак'іуu'і, -кбвец, прикм. семак'іуский.- Від ПН Семаківuі - ОН 
Семак, чесь1с Sedmak [263, 49; 15, 257) або від ОН Сеняк (див. останній запис). 
Давнє посел. Виявлено археол, пам'ятки давньорус. періоду [5, 146]. Пор. Се-
маківці (Тр.). •• 
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Семаківuі, -ів, с., Кол., на р. Прут. пд.-сх. Колом11ї: Семаківці 1947 ( 159, .508/; Се­
макбвцt 1886 [175, 45); Siemakowce паd Prutem 1889 f257, 10,539]; Siemak6wka 
1855 (220); Siemako,vce 1765 [272, 169 зв.]; 1670 [247, 78); Szemako\\·ce ad Zablotow 
1660 [248, 29); Syemako,vcze 1539 (231, 4/3, 129); ?Syemanko,vcze 1466 [ 183, 12, 
192/. Діал. семак'іуц'і, -к6вец, прикм. семак'іусквй.- Від ПН Семаківці < ОН 
Семак, див. впще. 

Семаківuі, с., розташовувалося кодо смт Гвіздень -(Гор.): Siemakowce ad Gwozdziec 
1660-1661 [248, 19).- Від ПН Семаківці < ОН Семак, див. 1шще. 

Семе11івка, -вки. с., Гор. Рах., ва р. Берестки (пр. прит. Дністра), пд.·ЗХ. смт Чер­
ве.~иця: Семенівка 1947 [159, 51 !); 1914 1173, 37); Semen6\\ka І8ё9 f257, 10,420]; 
Rakowiec cum Semenowka 1735 [246, 671; Siemiaпowka 1661- 1665 (225, 36); Ra• 
ko,viec seu Semioпo\vka 1660 [248, 19/; ?Siemieпo\\·ka (до Тлумача тягнеться) 1578 
[284, 18/1, 95). ДіаJІ, семен'іука, -уки, прикм. семен'іуский.- Від ОН Семен+ 
+ суф. •івка. 

Серафинці, -ів, с., Гор., на пот. Гуркало (257, !О, 43fi], інакше Левиu-Серафинеuь 
(пр. прнт. Дністра). пд.-сх. Городенки: Серафинці 1947 (159. 504]; 1914 (173, 38/; 
Serafiпce 1889 (257, 10, 435]; Jamc!юro,v alias Sierafiniec 1765 [272, 59\. Діал. се• 
рафшщ'і, ,афинец, прнкм. серафинецкий.- Протягом кількох століть назва пo­
ce.JJ. змінюва.11ася тричі. Найдавніша 11азва Ямrорів походить від ОН *Ямгор 
(напевно, тюрк. походження, пор. башк. Яухар ( 141, 102)): за переказами, мешк. 
села булп татари і турки: тюрк. елемент і сьогодні простежується в антропонімі•. 
коні села, пор. тутешні прізв. Аліма11, Бужд11га11, Бур11адз, Чулукан, Яшан і 
под. У сер. XVIII ст. село іменується Ямгорів асо Серафинепь. Остання 11азва 
походнть від ОН Серафин f 15, 258] < Серафим+ суф. -ець на означення nри• 
свійності. Суч. назва походить від РН Сергфшщі < ОН Серафинець. Назва nот. 
Серафннець (пр. прнт. Дністра) перенесена з назви насед. n. Нєперекон,1ивим, 
на нашу думку, є виведення цієї назви від молд. зараф (сараф) «міняйJJо, лихвар, 
скарбник»; наявність ane.JJ. серафинець зі значенням «посел., де був обмішшй ва• 
лютш1й пункт» [58, 181-182), не підтверджена жодними документами. 

*Серафиш1і, х., на.1Jежав до с. Княже (Сн.), тепер Серафинець (ч. с. Видивів, Сн. 
Прут.): прис. Серафинепь 1914 [ 173, 193]; Serafince 1900 [200, 613]; Serafince, 
domy w Kпiazu 1889 (257, 10, 435]; Serafiпce z \Volochami 1735 [246, 67].- Від 
РН Серафинuі < ОН Серафинець, пор. Серафинчак [ 15, 258). Новіша назва мае 
форму ·посесивного утворення . 

. *Середна, фі.~ьв., належав до с. Одієво-Корнів (Гор. Ол.-Кор.): Seredna 1900 [200, 
2111.- Від диф. члена середн,а (< Середна долина, осада і т. п.) внас,'!ідок суб­
сїїштнвації. 

Середніії Майдан, -ого -ну, с., Надв" пн. Лавчина: Майдан Серед11і1і 1938 [174, І 13]; 
1886 (175, 60); Majdan Sredni 1884 {257, 5, 915]; Majdan Sredni, Majdan S1ary 
1788 f 182, ф. 19. оп. 6, спр. 176]; Majdan 1765 (272, 168); Majdany obydwa 1735 
(246, G3 зn.J; z Majdanб,v kazdy Majdan IG69 /247, 48]. Діа.q, середний майдан, 
-ого •ІІУ, прнкм. середн'омайдан'ский.- Від апед. майдан,, див. Верхпііі Майдан; 
днф. ч.1ен в1,азуе на розташування посел. щодо однойменних. Пор. Середній Май• 
дан (Чрn.). 

Середній 1\1.,нн, х., на.чежав до с. Лядське-Шдяхетське (тепер Липівка, Тисм.): 
Sredпi Mtyn 1855 (220/.- Від апе,1. млин,, диф. член вказував на місце розташу• 

• вання об'єкта щодо однорідних. 
Сід.:і11ще, -а, с., Кол., пд. смт Отині (Кол.): Сід.шще 1947 І 159, 508]; Селиська 1938 

І 174. 154]; Се.1иска 1914 f 173, 214/; 1886 І 175, 84]; Siedliska 1889 f257, 10, 512); w 
Sied!iskach 1727- Ії31 [262, 20 зв.). Діал. сеш1ска, -иск, рідше се.11ншче, -ишча, 
nрикм. селиский, офіц. с'ід.11ищенсью11і.- Від апел. діад. селиско (nольськ. sied• 
1isko «оседя») [І 14. 2, 24]. Суч. варіант назви становить поєд11а11ня елементів 
польсь1с мови з укр. Доцільно привести назву у відповідність з фонет. системою 
укр. мови. Пор. Селиська (Лв.), Селиськи (Вл.). 

*Сільник, х., розташоnувавсн nн.-сх. с. Я цівка (Тл.): Solnik кін.ХІХ поч. ХХ ст. 
(150].- Від ane.1. сільн,ик «содяне джере:ю». Цей апел., напевно, утворився nід 
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прикм. дІал. сlльний «соляний» і суф. -ику субстаитивуючІй функції. У ХІХ ст. 
тут влаштовувалися соляні ванни дш1 лікування хворих 1257, 3, 384]. 

Сіножаті, х" об. з с. Палаrичі (Тл.): х. Сіножаті колос. Палаrичі 1947 (159, 518).-­
Від апел. сіножать, мн. сіножаті; первісно «посел. ко.~о сіножатей». Пор. Сіно--
жацьке (Чрг.). • 

*Сітаиерівка, х., належав до с. Лядське-Шляхетське (суч. Липівка, Тисм.): Sita• 
пerбwka (дв. 34, мешк. 223) 1900 1200, 7ІО]; 1889 [257, 10,626); 1855 (220).- Від 

• • *Ситанер (можливо, від апе.1. сутенер)+ суф. -івка. 
*Скарбщииа, х., належав до с. Черемхів (Кол.): Skarbszczyzna 1900 [200, 292).- Від 

апел. польськ. Skarb. «державна скарбниця»+ суф. -щин(а) (по.чьськ. -szczyzna), 
первісно «маєток, що належав до державної скарбниці». • • . • 

С1юбичівка, -и, с.; Бог. Ст. Бог., пн. Богородqа11: с. Скоби•1івка 1965 [49, ІО]; х. Ско­
бичівка 1947 f 159, 499]; прис. Скобичівка 1914 (173, 2); прис. Скобич1,вка (мепІК. 
312) 1887 І 175, 2]: Skubyczwбka 1899 [257, ІО, 735]. діал. скобич'іvка, -іуки, 
прикм. скобич'і vский.- Від ОН *Скобич, пор. Скобко \ 157, 413]; Скобак, Ско- • 
бій, Скоб'як, Скобик [ 15, 275] + суф. -Івка. Пор. Скобичівське (См.). 

Скопівка, •И, с., Кол. Гол., пд.-сх. Отині (Код.): Скопівка 1947 [159, 512); Скоповка. 
1886 [175, 881: Skopбwka 1889 [257, 10, 695/; Skopowka 1765 [272, 168); Skopowka 
ad Otenia 1670 [247, 79); 1660 [248, 129]. діал. скбп'іука, -уки, прикм. скбп'іус­
кий.- Від ОН Скоп І ІБ7, 411]; Skop 13:-J9 [274, 5, 93] + суф. -івка. Пор. Скопі• 
ївка (Крв.), польськ. Skopow 1257, ІО, 695). 

*Славці, ч. м. Ко.чомиУ: Slawce 1900 [200, 292].- Від РН Славці < ОН Славець, 
Slawecz 1408 [183, 3, 6]. 

Слобідка, ·И, с., Гор., ех. смт Гвіздець: С,101ідка 1947 f 159, 503І; с.,обідка Пільна 
1914 1173, 102); С.1ободка Подьна 1887 І 175, 108): Slobodka Polna 1889 [257, ІО, 
807): Slobudka 1735 [246, 64 зв.); 1640 [182, ф. 5, оп. І, спр. 286, арк. 4). Діал. 
слоб'Ідка п'іл'ва, -ойі -ки, прикм. п'ід'нослоб'іцкий !І слоб'Іuкий.- Від апел. 
·слобідка, змен. до слобода «посел. в Київській Русі, на Україні і в Росії XI­
XVIII ст., жителі яких тимчасово звільвялися від феодальних повиннrсте'~ і 
податків» [ 138, 9, 365). Uя Слобідка розташовувалася у безлісній місцево:ті, 
тому іменувалася Пі.qьною. Опозиція атрибутивних членів «Лісний» - «Пільний» 
у топонімії Покуття є типовою. Пор. Слобідка (Вп., Жт., Лв. та ін.). 

Слобідка, -и, с., Тисм. Чорн., на р. Ворона (пр. прит. Бистриці-Надвірнявсь"о·'), 
nд. Тисмеииuі: Слобідка 1947 [ 159, 517); 1914 [ 173, 234]; Slobбdka z Odajarrl :8 ;g 
(257, ІО, 807]; Slobodka 1765 [272, 168]; 1669 [247, 36). Діал. слоб'ідка, -ки, прик~. 
слоб'іцкий:- Від апел. слобідка. • 

Слобідчина, х., об. з с. Яківка (Гор.}: х. Слобідчина коло с. Яківка 1947 І 159, 51 І]; 
. S!oboda (дв. 5, мепІК. 28) 1900 [200, 215). - Від апел. слобідчина «~мен. до слоfо-

~да» [135, 4, 152). див. Лісна СлобідІ<а. . 
Слобідчина, х., об. з с. Жуків (Гор.): х. Слобідчипа колос. Жуків 1947 І 159, 511).­

Від апел. слобідчина. 
Слобода, •И, с., стара назва Слобода-Рунгурська (Кол.): на пот. Петричева (лів. прит. 

Лю,,ки, пр. првт. Пруту}: Слобода 1947 ( 159, 513]; С.1обода-Рунrурська 1938 
[174, 120); 1914 [173, 167]: Слобода Рунгорска 1886 [175, 67); S!oboda l{tmguгska 
z Rорч 1889 [257, 10, 802): 1707 [238, 218). діал. слобода рунгурс](а,. •ІІ -ойі, 
прикм. слоб'іцкий.- Від апел. слобода, див. Слобідка: диф. •шен вказує на 
приналежність посел. до сусіднього, с. Рувrури (тепер Новомарківка). Пор. Сло• 
бода (Ви., Жт., Кв. та ін.). • 

*Слобода, х., належав дом. Тисмениці: прис. Слобода 1914 f 173, 232): Slob:>ua 1900 
[200, 710]; 1889 \257, 10, 800]: 1855 1220]: S!oboda ad Podpieczar 1788 (182, ф. 19, 
оп. 6, спр. 41, арк. 9RJ.- Від апел. слобода. 

*Слобода, ч. м. Коломиї: Sloboda 1900 [200, 2921.- Від апел. слобода, 
*Слобода-Волоська, с., на Покутті: S!oboda Wtoska 1675 [248, 98).- Від аnел. сло­

бода, диф. член вказує на етнічну ознаку посел. 
Слобода-Во.1осівська, с .. належало до с. Волосів (Надв.}: Tarnowica Lesna et Slo­

boda 1670 {247, 79); S!oboda W1oska 1649 [46, 5, 16).- Від апел. слобода. 
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•Слобода-К11яжа, с., належало до с. Княже (Сп.): Stoboda КпІаіа 1660 [225, 92).­
*Від апе.ч. слобода, див. Лісна Слобідка. 

""Слобода-Франківська, х .. належав до с. Франківuі, яке знаходилося колос. Беледуя: 
Sloboda Frankowska 1660 [225, 92).- Від .апе.ч. слобода, див. Лісна С.1обідка. 

""Слоі'іожниця, х., розташовувався колос. Доброті в (Надв.): S\()boznka кін. ХІХ -
поч. ХХ ст. ( 150/; Sloboini<.e 1855 [220); pot. SІobusznica 1788 І 182, ф. 19, оп. 6, 
cnp. 61, арк. 17).- Від апед. слобожницл, можш1во, 1. с., що й с.чобода. 

Сr.1ерк.11ів, -ова. с., Тл. Нижн., на Дністрі, пн.-сх. Тлумач~: С~н·рклів 1947 [159, 518J; 
Smerk16w (дв. 35, мешк. 208) 1900 [200, 708). Шал. с11,н'•р1(:J 1 іу. -ова, прикм. смерк• 
л'іуский.- Від ОН Смеркло, пор. Smirklo 1436 [ 183, 12, 11) + суф. -ів. 

*Смотрич, с., знаходилося на Тлумаччині: vi!lis Tarna,1/icze еІ Smol!iricz ... in distr. 
Haliciensi sitis 1417 1282, 6, 4291.- Найімовір11іше, від однойменного водного 
об'єкта, однак тепер такого пот. на Покутті довідники не фіксують. Пор. Смотри'І 
(Хм.). 

Снятин, -а, м. на Пруті; Снятин 1947 [ 159, 5151; !886 [ 175, 78/; в Снятине 1768 [26, 
417): орр. Sniatyп Nowy ... w Snia1yпie w Starym Miescie 1670 [247, 781: Turcy 
Sпiatyn ... \vybrali у spalili 1589 (46, 8, 61); zamck Snialynski murow:шv przez 
Wolosi ЬуІ zbнrzony 1571 [233, S 11 (І), 78); cas1rum Sriyatyn 1512 (231, 4/2, \!JІІ; 
Сн1Пи(11) 1457 І 195, 2, 811 J; у СнАтин1, 1424 [ 122, 100/; с.пюбуєм ... о С11Ап111ь 
1395 [ 195. 2, 610). Діа.ч. сн 1етин. •на, при км. сн'е1ин'ск11й.- Від ОН *Снята + 
+ суф. -и11. ОН *Снята. вважаємо, є суфіксальним uіл.ком1юзитннм л.ериnатом 
якогось давньослов'ян. імені з елементом Сно(еі-: Снепорал.ь 189, 1811. пол1,ськ. 
Snov:id [228, 26) + суф. -ата (пор. дав11ьорус. Гостдта < Гостиславь, Г остишнь; 
Нtжата < Нtrомирь, Ht.rocJІa!Jь і под.). Менш імовірно вивод1пн 11азву Святин 
від К1,сшпа < Константин. Від деривата нього калевдар1юrо імеf1і uіJІком за• 
кономірно виводять назву .чітоnис1шх міст Снятин (< Кьс11ятин) на Сулі і Кон­
стантин (Кьснятин) в Суздальській землі О. Стрижак [ 40, 76- 77/ і В. Неро:шак 
{93. І00-101). Але ця етимологія не uілком прийнятна для даного топоніма. 
Давнє посел., однак йогq назву у складі давньорус. reorp. назв не розглядають 
[93, 100-- 101; 40, 76-77]. вважаючи, що Снятнн уперше фіксується щойно напри• 
кінuі XIV ст. [40, 76-77). Водночас в інших джерелах вказується на існування 
нашого Снятина вже в ХІ-ХІ І ст., що, однак, джерельними даними не піл.кріп• 
люється [257, 10, 690--692; 51; 516). 

Сокирчин, -на, с., Т.ч. Петр., m1 Дністрі, ех. Тлумача: Сокирчин 1947 [159, 51 lJ; 
1914 [ 173, 781; Секерчин 1886 І 17.S, 341; Siekerczyn 1889 [257, 10, 521!;1 Siekirczyn 
1765 [272, 1451; 1670 [247, 76І; 1578 [284, 18/1, 8б/; Petrнm Sekurka іп bona sui, 
1436 [ !83, 12, 71. Шал. союірчи11, -иа, nрнкм. сокирчин·ский.- Від ОІ-і Сокирка 
[ 15, 282!; Sekurka 1436 [ [83, 12, 7) + суф. -ин. Пор. Сокирки (Хрс.), по,1ьськ, 
Siekerczyп 1257, 10, 521]. 

Сокuлівка, -и. с" Тл. Ол., nд.-сх. Т.1умача: с. Соколівка 1965 [49, ЗІ): х. СокодоDа 
1947 [ 159, 518І; р. SokoІбw кін. Х ІХ-поч. ХХ ст. [ 150]. Діал. соко.1 1 іука, -и, 
пр1шм. сокол'іускнй.- Від ОН Сокіл 1121, 98], Соко.,ь 1157, 4221 + суф. -івка, 

Солотоин, -на. смт. Бог., на р. Бистриuі-Содотвинській: Со,1отвнн 1947 І 159. 516); 
Со,1отви11а 1914 [173, 11); 1886 (175, 111: Solot\vina. da\\'Пiej Krasпopol 1890 1257, 
І 1, 66); Solo!\.\•ina 1765 [272, 162 зв.); Krasnopole seu Solot\vina 1670 [247, 72];. 
1660 [225, 421. Діал. салбтвина, -11. прнк\!. соJІбтвнн'ский.- Віл апел. солотвина 
«соляне джерело, солотвина» [ 137, 2, 3681; •багнище» l20fJ, 4М/. Давня t1а:ща nuce.1. 
Красвоподе, Кrаснопіль утвормаrя внаслідок лскtикаJІізаuії та стягнення до 
одного с.1ова колишнього словоспо.1уче11ня Красне По.1е. ' • 

Сопіо, -ова, с., Код. Н. Всrб., нар. JІючка (пр. прнт. Пруту): Сопів 1914 [ 173. 168]; 
Sopб,vka аІЬо Sopi11ka, mу!піе Sopinka аІЬо Luczka 1890 \257, 11, 80/; SopO\va 176, 

• [272, 286/; Sopow 1670 [247, 781: Sorov.-o 1522 [231. 4/2, 257!; Sopn\v 1473 І ІЮ, 12, 
352]: 1389 [282, 6, 73). діал. c6n'iy, -ona, прикм. сбn'іуский.- Від ОН Con, 
пор. Соnень, Сопка І 157, 424І, Сола, Солеuь, Сопух [ 15, 2&1/ + суф. -ів. ОН *Соп. 
Сопух, можт1вп, від Сопрон < Софро11ій. ·, 

С11роки, -рок, с., Гор. Слоб., пд.-зх. Городе1ши; Сороки 1947 [159, 503}; 1886 1175, 
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23]; Soroki 189:J (257, 1 І. 811: 1775 [272, 1469]; Soro1<i ad Gwozdziec 1670 [247, 73]~ 
Sroki 1579 [284, 18/1, 101): 1475 [183, 5, l8t]; 1373 (1416) [ ІЮ. 5, 19]. Діал. соро­
ки, -рок, прикм. сор6цкиі!, офіц. сороківський.-Від РН Сорою:~ < ОН Соро1<а 
[ 121, 98; 274, 5, 149]. Пор. СороІ(и (Лв., Тр.). Сороки (МРСР). На1ву оста1111ього 
міста В. А. Никонов неправомірно виводить від апел. діа.1. сар::zки •бідняки» 
{93, З::JО]. 

*Сорочанка, фідьв., иадежав до м. Снятин: Soroczanka 1900 [200, 613].- Від ОН 
Сорочан [15, 284] + суф. -ка у посесивній функції [див. 219, 245). Пор. Сорочин-
ка (/\ік.). • • 

*Сорочий,. фільв., належав дом. Тлумач: Sroczy кін. ХfХ-поч. ХХ ст. І 150).- ВІд 
диф. члена со ро чин./< Сорочий фільв. ввасдідок субстантивації. 

Сосни, х., об. з с. Тарасівка (Тл.): х. Соспи колос. Тарасівка 1947 [159, 518).- Від 
.. апел. сосна, мн. сосни. Пор. Сосни (Вн.), Соснина (Вл.). • 

'Софіївка, -ки. с., об. з м. Івано-Франківськ: Софіївка 1947 f 159, 517].- Від ОН Со­
фія+ суф. -івка. 

*Стави, с .. р:нташоuувалося коло Кривотул (Тл.): Stawy ad Krzywotuly 1675 [ 182, 
ф. 5, оп. 2, спр, І, арк. 32]: 1670 [247. 78); 1660 [248, 321: Stawy 1578 (284, 18/1, 
9'11.- Віл: апел. став, мн. стави. Пор. Стави (Кв.). 

Станіс,'!авівка, -ки, с., Кол. Сід.~-, ш1.-зх. Коломиї: Сrанісдавівка 1947 (159, 5081; 
Stanisla\VO\vce 1900 (20G, 292). Діал. стан'іслав'іука, -уки, прикм. стан'ісда'в'іу­
скиі1. - Bi:i ОН Станіслав + суф. -івка. 

Старий Гвізде1,ь, -ого -ця, с., Гор., пд.-зх. Городенки, на р. Чорнява (лів. прит. 
Прутv): Старий Гвіздець 1947 [ 159, 503]: Гвоздець Старий 1914 [ 173, !031: Gwozd• 
ziec Stary 1881 [257, 6. 925І; 1775 (197. 1467]; Gwozdziec Vetus 1579 (284, 1811. 
IOIJ: Gosdziec 1512 [231, 4/2, !01]; Johannes de Gwozdzec 1485 [231, 4/3, 415); 
Choszdzecz prope flumen dictum Czarnya\va 1373 [ 183, 5, 91. Шал. старий rв'із• 

, дец', -6ro -u'e, прикм. старогв'іздецкий. - Від апед. гвіздець. змен. до гвізд, 
див. Гві:щець, диф. член, що вказує на часову ознаку посед., вперше фі1<сується 
у XVI ст. У найдав11іших записах топоніма має місце редукція в (w) піспя про­
рив1юго g. Див. Гвізд. Гвіздеuь, Малий Гвіздець. 

Стар11й Лисець, -ого -сня. с., Бог., на пот. Саджавка (,'!ЇВ. прит. Бистриuі-Со,'!отвин• 
ської), nн.-зх. смт J1исень: Стариrі Лисець 1965 [49, ІО]; Лисеuь Старий 1914 
[173, 203];.1886 [175, 81]; Stary tysiec 1855 [2201; t.ysiec Stary 1765 [272, 168 зв.]; 
орр. f..ysiec sub urbium f..ysiec S1ary 1675 (182, ф. 5, оп. 2, спр. І, арк. ІОІІ: vШа 
tvsiec Stary 1670 (247, 72/: ze wsi f..ysca 1649 [46, 5, 89]; Liszecz 1578 [284, 18/1, 
911; villa Liszecz 1468 [ 183. 12, 319]; in silvis (у лісах) Lichszecz 1446 [ 183, 12, 
150]; pro Liszvecz villa 1439 [183, 12, 55). діал. старий лисеu', -6ro -cu'e, прикм. 
стародисенкий.- Ві.п. назви однойменного лі_су 1юло посе-1. (див. за~шс 1446 р.) . 
. Можтше утворення назви від ОН Лис (121, 98І + посеспвний суф. -ець. Давнє 

. посед. Знайдено знаряддя праці д.оби міді, давньорvс. городище [51. 241]. 
Старі Боrородча1111, -их -чан, с., на ріках Бистриця-Солотвинська і Саджавка (дів. 

прит.): Старі Богородчани 1947 І 159, 4991; Богородчани Старі 1914 [ 173, 3); І~і:6-
. [175, 21~ Bohorodczaпy Stare 1880 [257, І, 287): \\'ies Starohohorodczaпy 1765 

[182, ф. 5, оп. І, спр. 286, арк. 393]; ws. Bohorodczany 1735 [246, 61 зn.J; 1670 
[247,641: 1578 (284, 18/1, 95]; Bohurodziczani 1441 [183, 12, 931. Діал. стар'і бо­
городчани. -их -чан, прикм. старобоrородчан'ский.- Найбільш імовірно, від 
катойконіма богородчани «мешк. с. Богородичию> (Код.). Очевидно, вихідці 
з uьoro села були :;асновниками с. Богородчани, тепер Старі Богородчани. У най­
давні1rшх документах XV ст. 111зва с. Богородич1ш фіксуєп,ся з синкоrюю пов~ 
ногодосс11 - Brodiczin (д.ив.). Не ІJИКдrочено. що назва rюходип, від апел. *бого­
раDчани «папаі:Jіяни церкви св. Богородиuі». Диф. член, що відбиває віІ(ову озна­
ку nосел:, з'явився, ОЧЕ'ВИдно, у сер. XVI[ ст" коли на місuі с. Межиріччя було 
засноване м. Богородчани, а с. Богородчани стали іменувати Старі Богородчани. 
Докvментально uе!Ї диф. член вперше засвідчується лише у XV[![ (;Т. 

, Старі Кривотули, -их -тул. с" Тисм., на р. ВороІ!а (пр. прит. Бистриці-Надвірнян-
• ської), пн. смт Отині; Кр11вотуд» Старі. 1914 [ 173, 228];. Крь~вотуль1 Стари 1885 

ш 



1175, 90); Krzywotuly Staгy а]Ьо DоІпу 1883 {257, 4, 813); Kдywotu!y 1765 f272, 
168); Krzywo\uly 1707 [~38, 231): 1660 [248, 221; 1578 [284, 18/1, 94): Krzi\votuli 
1436 [183, 12. 9]. Діад. стар'! крн11отулп, -рих -тул, при1,м. старо1,ривотул'ский.­
Від РН Кривотули < ОН •Крнвотул, пор. Кривобок, Криволап І 15, 146); диф. 
член з'явнвся у сер. ХІХ ст., І<оли по сусідству виникло однойменне посел. 

=Старуня, -ні, с., Бог., на р. Вел11кий Лукавець (пр. прит. Бистриuі-Солотвш1ськоі), 
пд. Богородчан: Старуня 1947 [159, 516]; Starunia 1890 [257, 11, 267]; Staruii 
1765 [272, 162 1в.І; Zuraki cum Staruni 1735 [246, 62І: Starunia 1670 [247, 79]; fe• 
nestre salis (соляне вікно «джерело») іп Staruпia 1532 [231, 4/1, 363]; Старуия 
1378 f 137, 2,382). Діал. старун'е, -н'і. прнкм. старун'скюї.- Від апе,1. старуuя 
«старе село, колишнє посел.», пор. cmapuua «городище, руїни; колишнє посел. 
у Тамбовській обл.» [90, 521). У селі була соляна жупа, є нафтові джерела [257, 
11, 267]. 

*Стасин, х" належав до с. П'ядикн (Кол.): Stasen(!) 1900 [200, 292); Stasin 1890 • 
[257, 11, 284].- Від ОН Стася < Станіслава, Євстахія+ суф. -1111. 

·Стебник, -а, с., Бог., Ст. Лнс., на пот. Стебник (пр. прит. Бистриці-Солотвннської), 
ПД.·З.Х. смт Лисеuь (Бог.): Стсбннк [917 [ 159, 510); 1886 [ [75, 81]; Stebпik 1890 
[257, 11,312]; Stebпyk 1855 [220]; 1765 [272, 168 зв.): \vsi Stebnika 1649 [4G, 5, 89). 
Діа,1. стебник, -ка, прикм. стеб11ицкий.- Від апе.1. стебник. «омша11ю,, приміщен­
ня для зберігання вуликів з бджо,1ами зимою,, І 135, 3, 54]. Дав11€' посел. Виявлено 
давньорус. городище [5, 146). Пор. Стебннк (Лв.), Стебниця (.Ж.т.), Стебне (Чрк.). 

*Степичшf, днв. Дзвиняч. 
~Стеферівка, х., належав до с. Трач (Кос.), па пот. Стеферівка (пр. прит. Uуцули­

на, пр. прнт. Пруту): Steferб\vka 1855 1220].- Посесивна назва з суф. •івка. Від 
ОН •стеф~р. пор. серб. Стевер < Стефан 134, 186], Стефура. Менш імовірно, що 
назва х. перенесена з назви пот. Стеферівка. 

Стенова, -и, с. Сн., пн. Снятина: Cтeuena 1947 [ 159, 5151; 1886 [ 175, 79]; Stecowa аІЬо 
Steciowa 1890 [257, 11, 314); 1765 [272, 164]; \VS. Steco\va ad Sniatyn 1670 [247, 
78]; орр. Steczowa 1579 [284, 18/1, 102]: villa Slacze\Va(!) 1472 [183, 12,348). Діал. 
стеuевіі, -ви, прикм. сте'ц'іуский.- Від ОН Стець <Степан+ суф. -ева. Вияв­
лено посе.1. періоду Черняхівської культури [51, 553). • 

·Стецівка, -и, с., Сн" Стец., пн. Снятина: Сrецівка 1947 [159. 515!; ?Steckowka аJіаз 
Szczeslikowka 1669 [247, 36). Діал. стсu'іука, -ки, прнкм. стеu'іуский.- Від 
ОН Стець + суф. -івка. Або це д~;,1інутив до топ. Стецева. 

-<:тичин Ставок, х., об. з с . .Ж.ивачів (TJ1.): х. Стичин Ставок коло с . .Ж.ивачів 1947 
(159,511): Styczyпstwo (дв. І, мешІ<. 6) 1900 [200, 215).- Від апел. ставок., змен. 
до став; атрибутивний член вказує на приналежність об'єкта певній особі, утво• 
репий від ОН. У давнішому записі варіант назви бдизький до польськ. лексеми 
stvczпosc «І) стик; 2) контакт, зв'язок» [114, 2, 108). Пор. Ставок (Вл., Рв., Хм., 
Чрr). 

-Стр11мба, •И, с., Надв. Лоїв., на р. Стримба Велика (пр. прит. Бистриці-Надвір11я11,. 
. ської), пд. Надвірної: Стримба 1947 { 159, 511); 1886 [ 175, 62); Strymba. аІЬо Strem• 

Ьа 1890 [257, 11, 442); Strymblaпy (!) 1765 [272, 169); Strymba 1735 [246, 62); 
Kuropatwбw seu Strymba 1670 [247, 71); 1660 (248, 19). Діал. стримба, •бн, прикм. 
стримбский.- Від пазвн р. Стримба; назва останньої, можливо, походить від 
сх.-роман. strimb «кривий, зігнутий» [ 125, 444), strimha «гнути, вигинати, кри• 
вити, скривлювати, викривлювати» [ 125, 444). Назва річки семантично набли­
жена до назви річок Орелеuь, Інгул, Пор. Стримба (Зк., Од.), Стримба (МРСР) .. 

,Стриrанці, -ів, с., Тисм., на р. Коросільна (пр. прит. Дністра), пн.•сх. Тисмениці: 
Стрнrанuі 1947 [159,517); Стрьtrаицt. 1886 [175, 96); S!ryhance 1890 [247, 11,427]; 
17651272, 140); Stryhance et Hubary 1670 [247, 78]; Stryhaпce et Hubary ad 
Uscie 1661 [248, 890]. Діал. стриrан'ц'і, ,нец, прикм. стриганецкий.- Від РН 
Стриrанці < ОН Стриrанець, пор. Стриrа rІ57, 430; 121, 68], пор. стрига «низько 
пострижена людина» [ 135, 4, 215). Важко натомість погодитися з Є. Павловським, 
що назва п. Стриrанець пов'язан11 з нар. віруваннями у стриги (по,1ьськ. stryga, 
strygon. «жах, змора»). На місцях, де, за нар. віруваннями, з'являлися уnи• 



р!, змори тощо, споруджували хрести й каплички [241, І, 115). Пор. Стри• 
ганні (Лв.). 

*Стрілки, с .. розташовvвалося па Т лумаччині: in S!rzelki 147Б / 18.З, 12, 3761: Bukow­
ne et Strzelki 1469 (2М, 18/1, ~6 дол.І.- Від РН Стрі,1ки < ОН Стрітю. Стрt,1ко 
І 157, 4321 або віл аnел. стрілок, мн. стрілки «люди, що виконували пев ву охорон• 
ну службу при дворі». Пор. Стрітш (J1в .. М.1. ' 

Стрільче, -а, Гор., на пот. Лем11ипя (пр. прит. Дніпра), ех. Городенки: Стрільче 
19f7 І lfi9, 501]: Сгрtльче 1886 І 17Б, 23); Strzylcze аІЬо Strylc1e 1890 (257, І І, 483]; 
1670 f247, 781: Strilcze ad Harodenka 1661 Р.Ч8, 8461: Strzekze 1553 /231, 4/~. 191; 
1439 [183, 12, 531. Діа.1. стр'іл'че, -ча, nри1<м. стр'ілеuкий.- Від ОН Стрілко 
{157. 431] + суф. •*.іе. Пор. Стрільче (Вл.). 

Струпків, -ова, с., Кол., нар. Оnрашнна (лів. пр,п. Ворони, пр. прит. Бистрині-Над• 
вірнянської), nд. смт Отнr1і: Струnкіn 1947 [159, 512): 1914 [173, 2221: Slrupkow 
18')0 [257, 11 .. 421); Strulil<ow 1765 [272, 16~1: Strнpkow 171f> [245, 6:{J: 1670 \247, 
77): in Slropko\V 14431183, 11, ?19!. діа.1. струnк'іу, -6в11. пр1шм. стру11к'іvсю1й.­
Віа ОН Страnко, Струnко, пор. i1alres ... Stropky 141\~1 І 183, 16. 4); Johannes 
_Strupk 1411 1274, 5, 2261 + суф, •ів. Давнє носел. Знайдено археол. пам'ятки. 
доби міді - брОІІ:!И (51, 34:31. 

*Стуленеuь, х" иат:жав до с. JТяш,ке-Шляхетс1,ке, тепер Липівка (Тнсм.): прис. 
Стvденеuь 1914 (173, 2281: Stud1iniec (дв. 5, :v.ешк. 31) 1900 /200, 7101; Studienicз 
1890 [257, 11. 49;) Studzieniecz 1511 /231, 4/2, 83].- Від на1ви пот. Студевеuь, 

. noo. діал. студетщь «джерело» {!ОО, 2, 262). Пор. Студенеuь (Чрк., Чрг.), чеськ. 
Sludener [205, 2, 511]. 

Стур.,ів, -ова, с., Кол. Тур., ш1.-сх. Ко,1омиї: Студлів 1965 (49, 20); Studlб\v 1900 
/200, 2901; 1890 {257, 11, 6401; 1855 [220/. Діал. етуд.1'іv, -ова, прикм. студл'іvс• 
юні.- Від ОН *Студ.,о, пор. ст.-чеськ. Sludl (2б3, 1681 + суф. -ів. МожлиЕо, 
що ОН Студл(о) є відкомnuзиrннм дЕ'риваrом якогось давньослов'яв. імені з е.qе­
мевтом Стv--Сто-: Сrонславь, Стогнt,вь 189, IR6J: друга частина імені •дл•, мож• 
ливо, пов'язана з ст.-пом,ськ. Dlщ;omil, DІщюЬоr (228, 67]. 

*Сумків, с., розташовvnалося на Снятинщині. Мож.чиво, тепер назва поля: роІе 
Smukow(I) колос. Поnельники 1820 [ 182, ф. 20, оп. І І, cnp. І04, арк. 2(; in villa 
Sumko\\·(!) in Snya!hinensi 1469 [284, 18/1, 30 Supl.J.- Від ОН "'Сумко, 
пор. Сумь, СумрfІть, Сумих1ю, /89, 190, 157, 435) + суф. -ів. 

*Сухаоів, Фільв., належав до с. Велика Кам'янка (Кол.): Suchar6\v 1900 [200, 292); 
1890 [257, 11, 531\; dobra Sucho\var(!} nad Prutem 1696 {183, 10, 3731.- Від ОН 
Сухар 1157. 438: 15, 2931 + суф. -ів. У записі 1696 р. допущена писарська або 
друкарська помилка. 

Сухий Став, х., об. з с. Ворона (К.ол. Вин.): х. Сухий Став ко.чо с. Ворона 1947 (159, 
512): Suchy staw 1900 [200,705): 1855 /220].- Віп аnел. став: диф. член відбивав 
характер об'єкта. Пор. Ставок (Вл., Рв., Хм., Чрг.). 

Суходіл, -у, х., об. з с. Діброва (Т.ч. Нижн.): х. Суходіл коло с. діброва 1947 І 159, 
518].- Від аnел. суходіл «:~емля, материк, суша» [ 135, 4, 233); «бадка, підвищена 
місuевість, бі.чьш суха. ніж оточуюча її низи1111а рів11и11а» f 90, 532-5331: nольськ. 
suchodб! «яр, баJІка». tioлrap. суходол, суход·:ре «безиодниіі яр» з тур. дере «яр» 190, 
533). Пор. Суході.ч (Вр., Лв., Мк., См., Тр.), польськ. Suchodбl, чеськ. Suchodol 
[257, 11, 536-538; 205, 2, 518-519]. • 

Суходіл, -у, х,, об, з с. Долина (Тл. Од.): х. Сухоліл колос. Долина 1947 /159, 518); 
Suchodol (дв. 5, мешк. 23) 1900 [200, 7081: 185512201; viJla Dalyowa cum Suchodol 
prata (= лука) 1427 [183, 7, 731.- Від апел. суходіл. 

Суходіл, •У, х., об. з с. Одаїв (Тл.): х. Суходіл колос. Одаїв 1947 [159, 518); 1914 
(173,236): Suchodol (дв. 20, мешк. ІІО) 1900 [200,708]; 1890 [257, 11, 536).- Від 
ane.1. суходіл. 

Суході,,, -у, х., об. з с. К.утище (Тд.): х. Суходіл колос. І(утище 1947 (159,518]; Su• 
chodol (дв. 21, мешк. 126) 1900 (200, 7081: 1890 /257, 11, 350].- Від апел. суходіл. 

*Таборище, х., на.qежав до с. І(луІіівпі (Тисм.); тепер Таборищі (ч, с. Остrиня, Тл.): 
Taborzyska (дв. 23, мешк. 148) 1900 [200, 710]; 1891 [257, 12, 138); 1855 [220).-
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ВІд :шел. таборище «місuе, де розташовувався табір» fl35, 4. 242}, первісно «місце, 
де був військовий табір». Пор. Таборище (Жт., См., Чрr.) . 

.,.ііборище, х., знахоаився коло с. Чор rовеuь (суч. На:~аренкове, Гор.), пн. СМ'!' 
Оберти11 (Гор.}. тепер п. Таборище (с. Назаренкове): Taborestie 1914 ( 150І; 1an w 
Taboryslczu 1788 І 182, ф. 19, оп. ІО. спр. 6, арк. 7).- Від апел. таборище. Коло 
Обертина у XVII с,. в1дбулася відома в історіі Польщі битва з волохам11. 

*Таборище, х .. ро:нашовувався коло с. По5ротів (Надв.): Taboryszcze кін. ХІХ -
поч. ХХ ст. [J50I.- Від апел. таборище. 

Тарасівка, •И, с., стара назва Яuківка (Тд.); пд.·СХ. Тлумача: Тарасівка 1947 [ 159, 
518І; ЯuкІв1,а 1938 [174,721; 1914 [173, 2221: 1886 [175, 88); Jackб·.vka 1882 r257, 
З, 357]; 1855 (220]. Діал. тарас'іука, -ки, прикм. тарас'Іускнй.- Пам'яткова· 
назва на честь Т. Г. Шевченка. Давніша на,ва посел. Яuківка походить від ОН 
Яuко (rюл~,ськ. Jacek) + суф. -інка. Наприкінці XVIII ст. Япек Чехович, прид• 
бавши части пу поее,1. Шиндибалівка (Szvndybalowka), заснував фільв. Яцківка. 

. Згодом вазва філ~,в. перейшла на село (257, 3. 357]. 
•татомирівка, корчма, 11алежа,1а до с. ]саків (Тл. Петр.): Tatomiг6,vka 1891 (257, 12, 

2291.- Від дави~.,ослов'ян. ОН Татомир [157, 444]; Tatomir (263, 97; 228, 76] + 
суф. -івка. _ 

"'Телефущина, х., и11лежав до с. Боrородичнн (Кол. Торг.): Telefonszczyzna (дв. І, 
мешк. 9) 1900 [200, 7051: Telefuszczyzna 1891 І257, 12, 282).- Від ОН Телефус < 
< Телесфор (Телефус був вели1шм землевласником на Покутті у XVII ст.) + + суф. -щина. 

t'fе.1яче, х., належав до с. Олієво-Королі~ка (Гор.): Telacze (дв. 4. мешк. 26) 1900 
[200. 211 J; 1891 [257, 12. 281 ].- Можливо, ue пеrюративна назва, утворена від 
диф. чле11а теля·J.е (< теляче село «бід11е, запущене») в1іаслідок субстантивації; 
менш імозірно утворе~ ~ня від ОН Те,1я [ 157, 4451. 

fериооиця, •иuі, с" Тисм. Н. Кпив., пд.-зх. Тлумач:~: Терновиuя 1947 [159, 512}; 
Тар,ювнця Пільна 1939 [70, 491: 1914 [173, 2141; Tarnowica РоІпа 1891 [257, 12, 
2051; 1765 [272, 420). 1670 [247, 791; Ternawica РоІпа 1660 [248, 191; Tarnawica 
Polna 1578 [284. 18/1, 91І: villarum Maior et м,nor Tarna\vycza 1533 [231, 4/3, 464]; 
Tarna\vvcza 1515 [284, 18/1, 170). Шал. тер11бвиц'е, п'іл'на, •внu'і -ойі, прикм. 
тер1ювеuкнй.- Від апел. терн,ииця, див. Лісна Тар11ов:1uя; диф. член Пільна -
опо1иція до Лісна - вказує на первісне розташування посел. Пор. Терновиuя 
(Лв.). 

fис\Іеииця, м., на р. Впрона (пр. прит. Бистриці-Надвірнянської): Тисмениця 1947 
І 159, 5171: її1сьмен1111я 1914 [173,231): Ty,mienica 1891 (257, 12,723); 1765 [272, 
1421: Tysmienica 1661 [248,892); Thiszmyeпycza 1578 [284, ІВ/І, 85І: Тисменицу ... 
звоева.1 1531 (40. 1581: villa Tyssmyenycza alias Thyssmyenyczany 1373 [231, 
4/3. Supl. 29:)1: в Т11смд1нrчю 114-t (1425) [112,316]. Діал. ти:'ме11иu'е, -мениц'і, 
прнкм. rй~'¼ен1щю1й - Від ,,аши nor. Тнсме1ш11я (пр. прит. Воро11и) 1855 (220), 
який назиFІаеrhсн гакож Ммьн1щький. До·<азо:11 первинності на·~ви rідрооб'єкта 
слvжиrь словоrвірний ф()рмант •ИlІ(Я), яю1й. за словами О. М. Трубачова, є «за• 
r-'Іль110в1в11анI1м даrшім гідронім. ф:>рмантом, що ВНІ<орястовується на слов'ян. тe­
pitroj)iflx,, [ 154, 17 І І. На,ва Т·ис\1е11иці на ііі мові рнішс походить від давньосло• 
в'ян. •tbgmг11, пор. полаб. ts1h~11 «боrютисте міспе» [237, 2, 782): тобто назва 
первіс,ю 01•РJча1н ,бо,10тя11у, тиху рі 1 1ку», пор. антонімічні на 1ви сусідніх рік 
Бисrр,ші. Бч,три1~і-Надвір11янської, Бистри11і-Омоrв11нської. Менш переконливою 
є еrимnлоrія Я. Роша1ю11ського та інших уче11их: назnа походить від індоєвроп. 
"teus «тихиі\» і суф. •mfn та -іса (251,300; 154, 266-2Бї: 124, 74: 40, 1581. Неяс• 
ІІШ! у щшо\Іу вI1шздку є значення та походженI111 суф. •mrn. Доказоv~ реальності 
на·11'1Ї етн,ю.1огії є наявність опо,ицій1шх наіі,1енувань. Принцип опозш.Іійності 
є важливиVІ .fмкторщі у 11азвотвір11ому nронесі, зокрема rі11ронімному. Існуе ще· 
думка, що Тисмени11я спорі21,11ена з rі,1р0f1імпм Тясмин (Тєсмен1,), басейн Дністра, 
і похолить з і1rдоєnроп. *tеks-слов'ян. *teks < tes п1р. давньорус. тесати, msCo 
«зарvбка на ~,.р~в~х 1ля птI1ачення межі• fl42, 3. 95 ІJ. а топ0Jс1юва •тесмень ви~, 
ступа~ з заrа.1ьно10 семантнко,о «порубіжж3, межа,,, пор. р. Рубіжна 144, 51, 93, 

~ ~ . . ~ . . ' ~ ' . . . 
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169}. Непереrюнливо вивалити назву rіщюніма Тиrменипя від тюрк. аnел. ta~ 
«камінь• { 151, 21 J І. В ур. Городище виявле1ю nосел. тривільсьkої культури, решт­
ки давньорус. городища t5, 146). У Тисмениці у XVII ст. іс11увала вірм. об-

. шина. 

•Тисмеш1чани, -ан, с., Надв., на Бистриuі-Надвіриянській: Тисме11и•1ани 1947 І 159, 
510); Тисьме11ичани 1914 І 17:і, 2231: Ty,пiieniczani 1891 (257, 12, 724/; Tysmit'ПC• 
zany 1765 I2n, 380); Tysmieшczany 1735 І246, ti2 зв.І; Іб70 1247. 80); 1578 [284, 
]8/1, 89]; Thysmyenyczany 1475 [ ІRЗ, 12, 36:Ч: щюмежи ... тисмАнча(11)1> 1404 
{ 122, 68); villas Tyssmyenycza alias Tyssmyeлyczaпy 1~!77 [2:11. 4/3, 360 Supl.J. 
Діа.,. тисмеIщча11и, -чан, приI<м. тисменича11'скнй.- Від ЕН тu~.менuчани «пере• 
селенаі з Тисмениці». 

Тишківuі, -ів, с, Гор., пн.-зх. Городевки: Тиш1<івuі 1947 [І!"і9, 504]; 1914 [173, 41]; 
. Ть1шка1ш1; 188t.i І 175, 24); Tyszkщ1·c(;- 189:.! 1257, 12, 7;;6]; 17651272, 169 зв.J; Tysz• 

Іюwсе (мешк. 23) Ібf11- lб65 1225, 61]; 1578 121:14, 17, 94/; in Tischko,vyecz 1532 
(231, 4/2. 411); Lenyecz de Thiszko11•cze 1448 ІІЮ. 12, 172І. Діал. ти1ш,'іуu'і, 
-ове11', I1рикм. тйшк'іуский.- Від ПН Тишкіrщі < ОН Тиuшо І8!,, 193]: що є 
відкомnозит11им суфіксальним дериватом якогось даnньослов'яв. імені з е.1еме11• 
том Тих-, Тиш-: Тихослав1,, ТtшЄ'мь1сл1,, Тtшивлад1,, TecholнJd, Techorad [Ь9, 

. 19.З; 263, 8Н). Тут народився епюrр11ф В. О. Шухевич (1850-1915]. 
'fлумач, -а, лольсьІ(. варіант замість укр. Товмач, м., нар. То1Jма•1 (np. прит. ДfІістра): 
. т.~умач 1947 1159, 517); Товма•1 1939 (70, 50]; 1914 [173, 2211; То.,мач 1886 f 175, 

88); Тlumacz, rus. Tolmacz, To11·mac, 1891 І257, 12, 348!; Тlomacz 1765 [272, 3:Щ; 
Ttumacz 1735 1246, 62 з11.J; 1670 1247. 79!; 1578 [284, 18/1, &"iJ; villa Tholm<!CZ 
1459 (231, І, 271: на ... сєлt; на То,,ьмачи 1398 І 122, 57]; противу Толмачю I21.З 
[ І 12, 7:34]. Діал. тоумач. рідrю тлумач, -ча, nрикм. тоумапкий, рідко тлумацкиіі, 
офін. тлуманький.- Від ОН давньослов'ян. *Толмак < *Тольмак < •то.,и­
мак + суф. -ьjь. ОН *То,,мак < *Толима1<, пор. с,.-rюльськ. Tolim, Tolima, 
Tolisze11 {228, 76); Толима... Толиша [89, 193), є відкошю:шrним суфіисальнимде• 
риватом яr<огось даІJньослов'ян._імені з елементом Т.:м(и): < «заспокоювати, ми­
рити, примиряти, задобрювати» [263, Н8/; давньорус. Толигнtвь !29, 458), пот,ськ. 
Totisla\v, Netol І89, 193; 263. 88; 228, 76]; пор. також дериват з суф. -ак від ком­
nозитвих імен у різвих с:юв'ян. мовах: болгар. Будак (< Будимир), сербохорв. 
Berak (< BNivoi), Milak· (< Milбslav), Mirak (< Miroslav, Dobromir), луж. 
Dobrak (< Dohroslav), польсьI<. Radal, (< Radivoi) та ін. [263, 133). Отже, роз• 
виток топоніма Тлумач, укр. Товмач проходив таким чином: Толимнрь > То• 
лим'Ь + сvф. -ак> То,шмакь > Тольмакь (11 у слабкій nозиuії редукувався до 
ьі > Тол(1,)макь + суф. -ьjь > Толмачь > Товмач. Редукаія вокального •И· 
в адверба,%1111х композитних іме11ах є досить частим я1нIщем, пор. ст.-чеськ. 

• Bran(i)sйd, сербохорв. Bud (i)mi І, I10льськ. \Vrotsta,va [ 26:3, 71-72, 92). Отже, 
nілком зако1юмір11им є упюрення *Тол мир- Толим11р або вілrювідво *Толмак < 
< *Тот1м.1к. Наявність скороченої відІ{ом11озипюТ оснави у топонімі Толма'І 
(суч. укр. Товмач. офін. Тлумач) r сербохорв. імені Толимвр свід•шть про наяв­
ність східнпслов'ян.-nівденнослов'ян, nара.1елі:~мів. Такі аналогії існують і між 
укр. та nот,ськ. мовами. лор. ст.-110.,ьrьк. Tolim, Tolima, Tolisz. Час появи від• 
компо1ип111х антропонімів-'- не nі:шіше Х ст. (42, 591. а тоnонімні ут во;,евня від 
rіrюкористиків дат,·ються ХІІ-ХІІІ ст. [74, І:ШJ. Менш лерековливо вiit тюрк. 
ЕН To\mac < Talmal, поданої у Костянтина Багрянородного 1162, 4, 71-72; 
91. 172; 40, 1611. Jl. Масенко припускає, що топонім міг Iюходити від давньорус. 
тм(;,)мачь «перекладач• \ 142, 3, ІО4бІ, мож,Iиво, ЧС'рез антропонімну стадію 
[ 40, Ні І І. але не називає 11ьоI·0 антропоніма і то1юні~отвір11оrо форманта. Абсотот• 
110 неприі111ят11им € тако>к виведення назви Tlumac; із рос. тплмач «чайка» ( 124, 
79!. або від тлумач(тол,иач) «сою1IIик• І 179, 148- 1'19]. Вияв,1ено поховання доби 

. карпат. курганів 15, 141]. Пор. Товмач (Чрк.). 
Товмач, див. Тлумач. 
Товм11чик, -а. с., Кол., нар. Прvт, nн.-зх. Коломиї: ТоІJмачик 1947 [159, 508]; 1914 
" І 173, І 12J; Т олмачик 1886 1175, 46]; Humaczyk аІЬо Пuшасz Lesny, To!maczy]1 
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1891 [257, 12, 3521: 1758-17G5 [6,І/4, 556); 1670 f247, 80]: 1649 [46, 5, 791. Шал. 
rо,,мачик, -ка, прикм, тоумачипкий. Ue демінутив (здрібніла форма) до назви 
Товмач (див. Тлума4}. Зас1юв~;иками, перuн~ми мешк. Товм11<1ика, очевидно. бу• 
ли вих1д11і з ТоnмІJча; не випадІ<ово одш1 із варіантів назви звучить Лісний Тов• 
мач [257, 12, :~521. Перенесення нювн одного посел. па інше- відоме явище у 
топонімії (м. Полта!Іа і численні Полтавки у Днп., Днu., Зп. та ін. областях). 
Пор. Товмачівка (Од.), Товмач (Лв., Чрг.). 

*То,1ока, фільв., належав до с. Перериn (Кол. Мат.), тепер Толока (ч. с. Верхній 
В~рбіж, Код.): Ttoka 1892 (257, 12, 344].- Від апел. толсжа «по.~е для випасу 
худоби, виrів• 1135, 4, 272/. Пор. Толока (Лв., Пл.). 

Топорівці, -ів, с., Гор. Торг., 11а р. Беле.~уйка (лів. прит. Пруту), ех. смт Гnіздця:: 
Топорівці 1947 1159. 504 І: 1914 І 173, 40/; Топорбвu1.\ 1886 [ 175, 23/; Toporowce 
1891 1257, 12, 4001; 1765 [272, Іб4J; Toporowce (мrшк. 8) 1661-1665 (225, 71); 
1579 [284, 18/1, 1051: Toporo\vcze wiesz (яке засноване дrсять років тому ... на 
по.пі королівсь1<оrо с. Підвисокогu) 1564- 15Бб (46, І, 38). Діа.~. топор'іуu'r, 
-6nец. при км. топор'іуский.- Бід ПН Топорівці < ОН Tonop [ 157, 4531, оуноу• 
кош, Іоаньша Топора, 1493 ( 137. 2, 438), так і [56, 56І: менш імовірно від ЕН то• 
порі,щt «переселе1111і з с. Тоnорів». Пор. Тоnщ1івні (Чрн.). Тоnорів (Лв.). 

Торговиця, -ці. с., Гор. 11а rют. Топо.~івка (пр. nрнт. Белелуйки, лів. nрит. Пруту), 
nд.•зх. Городеию1: Торговиня 1947 ( 159, 5041; Торговиця Пільна (І) 1938 [ 174, 
48); 1914 [17:S, 40(; Targowica Polna 18911257, 12, 1721; Targowica 1855 (220/; Tar• 
go\\•ica РоІо\\1 а 1735 (246, 66І: Tl1orhowica ad Gwozdziec 1660 [248, 29j; Tarhowicza 
1533 І 183, 10, 35[; 1419 [231, 4/3, 388 Supl.l. Шал. торr61ш11'е, -п'і, nрикм. торrб• 
вишшй.- Від а-nел. торго~ицл «І) місце, де проходить торгівля скотом: 2) тор• 
гівля, базар• І 13:і, 4, 275; 271, 51; 219, 200/. Тут народився JІесь Мартович (1871-
191 Іі). Пор. Торговш1я (Крв., Рв., См.). 

Торговиця, •пі, с .. Кол" ех. смт Отнні: Торrоnипя 1947 [159, 51?); Торговиця Піль-
11а (!): ... в Торrови111119141171, 223); Торговиця 1886 ( 175, 88]; Targowica 1891 
[2.'і7, 12, 172(; 1765 (272, 168); Targowica una а Ііа Lesna (І) 1758-1765 [6, 1/4, 556); 
1670[247, 801: l57H \284, 18/J, 1021. діал. торr6виц'е, -ц'і, прикм. торrбвиuкий.- • 
Від апел, торгов1.щл. 

Трач, ·а, с., Код., rш.-зх. смт Заболотова: Трач 1947 [ 159, 508): 1886 [175, 431: Tracz 
аІЬо Michotбwka (І) 1891 [257, 12, 441); wies Tracz czyli Mikolowka 1820 ( 182, ф. 20, •• 
оп. 11, сор. 31, ар1с 67). діал. трач. -ча, nрикм. транкий.~ Від аnел. трач. тра• 
чен я «тартак. лісопилка• І 135, 4, 280]; «пристрій для різання колод на дошки» 
[ І00, 2, :t99I. В11явлено могильник культури карпат. курганів [5, 144). Друга 
ва~ва с. Миколаівка nам'я 1·кова, походить від назви uер1ши. •i 

Троіця, -ці, с., С11., ва р. Прут, rш.-зх. смт Заболотова: Троїuя 1947 [ 159, 5061; ТроА, 
щ1 1914 [ 173, 112І; 1886 [175,461; Тгбjса 1891 (257, 12, 4R4]: Тгоуса 1765 [272, 
170 7 В.І; 1670 1247; 80]: 1548 [231, 4/1, 464І. діал. тр'ійц'а, •u'i, прикм. тройец, 
кий.- В1д 11азви перкви. 

Тростяне11ь, •ІІЯ, с., Сн., на р. Дубовеuь (пр. nрит. Пруту), пд.-зх. смт Забо.~отова: 
Тросгя11епь 1947 ( 159, fi0GI: !886 [ 175, 79І; Troscianiec 1891 [257, 12, 501-і); 1765 
[272. 3191; Troscianki 1758-1765 Jб, 1/1, 5591: Troscianiec 1735 1246, 65 зв.): 1670 
(247, 801: Trzczyenec2. (!) 1515 /284, 18/1, 171/; ?по,1овину дt,дt.зни11ь1 Тристянt.ц& 
1403 [З, І, 61. Діал. трост'івец, -п'е, nрикм. трост'іне11кий.- Від апел. тросmя•. 
нець «місцевість, поросла тростиною, 011еретом» (Ексn.). Дериват від nрикм. тро• 
стяний + суф. -ець у субспштивуючій функції «на означення рі:111их речей• 
І 130, 1191, нор. холодець, синець. Можливо, від 11азви водного об'єкта. Потік, 
що бере nоч;пок або тече 11а місневості, зарослій тростиною, може називатися 
Тростянець. Пор. с. Трос1янеuь (В11., В.1., Зк., Лв. та ів.). 

Тростянка, -ки, с., Кол. Пил., на пот. Грушів (пр. nрит. Пруту), пд.-сх. Коломиї: 
Тростянка 1947 І 159, 508): 1885 / 175, 43]; Troscianka 1891 [257. 12, 5091: 1855 
[2201. діал. тросu'енка, -ки nрикм. тросц'єІн'ский.- Від аnел. тростян.ка «міс•· 
цевість, rюpoc.qa тростшюю». дериват ni/\ пр111<м. тростяний + сvф. -ка у суб­
станпшуючій функції, МожJшво, також від назви водноrо об'єкта, зокрема,· 
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р. Тростянки, яка витікає з місцевості, поросло·і тростиною. Пор .. Тростянка 
(Вл., Хм., Чрr.). 

• Трофанівка, -ки, с .• Ci,. Бал .. на р. Чорнява, пд.-сх. смт Гвіздня: Трофавівка 1947 
/ 159, 503]; 1914 І 173, IOl]; Trofanбwka аІЬо Тi-efanб\\·ka, Tryfan6wka 1891 [257, 
12, 478]; 1855 [220j. Дj,1л. трофан'іука, -ки. nрикм. трофан'іуский.- Від ОН 
Трофан < Митрофан або Трифон+ суф. -івка. 

Трояни, -ів, х., об. з с. Озеряни (Тл. Грушк.); х. Троянн колос. Q3еряни 1947 (159, 
512/; фільв. Trojan (дв. 6, мсшк. 70) 19СО [200, 7081: ryp. Trojan 1~!J1 [257, 12, 
479].- Від РН Трояни < ОН Троян. Пор. Трояни (Зп., Крв .. Лв., Мк., Пл.). 

Тулова, -и. с., Сн. Уст., на Пруті, зх. Снятина: Ту.~ова 1947 І 159, 516/; Тулава І!J39 • 
[70, 34); Тулова 1914 \173, 200]; 181:6 [175, 79]; Tulawa a!ho Tuiowa 11391 [257, 12, 
619/; Tulowka 1758-1765 [6. 1/4, 562]; Tulowa 1670 /247, iIOJ. Tullo\va, ТнІаwа 
1579 [284, 18/1, 103]: 1564-1566 [46, І, 34). ді,1.1. тулова, -ви, прикм. тvл'іус• 
кий.- Від ОН Тул, пор. ст.-чеп,к. ТнІес, Tul /263, 1981 + суф. -ов(а). ОН Тул, 
вважаемо. походить від давньослов'я11. імені Тулимирь [!!!J, 195); серб. Ту.~е < 
Мнлутин /34, 198]; foлrap. Туле. Тульо /50, 497). 

Тулуків, -ова, с., Сн.; на Пруті, ех. Заfолотова: Ту.чуків 1947 [159, 5061: 1914 ( 173, 
ІІЗ); Tutukow аІЬо Thuhlukow 1891 /257, 12, 6201: Tulako\\·(!) 1735 (;:'46, 65 зв.); 
Tuh1/ukow 1705 /238, 2191; 1670 [247, 80); Tuhlukow, Tulukow 1571:SJ284, 18/1, 
102]; 1471 [ 183, 12, 3441. діал. тулук'іу, -коnа, прикм. тулук'іуский.- Від ОН 
Тулуи, пор. рум. Tuluc [ 191, 393) + суф. -ів. ОН Тулук < аnе.ч. рум, tuluc 
«бичок»· [191, 393; 209, 464) або від ОН *Туr,11ук < тур. tugluk «перо на 
шапці». 

Турецька Вода, х., розташовувався на пот. Турецька Вода (пр. прит. Кулачина, лів. 
прит. Пруту). тепер пот. Турецький (Експ.): Turet·ka \Voda 1855 (220).- Від наз• 
ви лот. Диф. член мотивований ЕН. Пор. ур. Татарський Вивіз (с. Стеuева, Сн.). 

Турка, -ки, с., Кол., на р. Турка (лів. прит. Пруту), пн.•сх. Коломиї: Турка 1947 
[ 159, 508]: 1886 І 175, 46]: Turka 1891 [257, 12, 6401; 1758- 1765 16, 1/4, 5601: 1670 
[247, 801: 1582 [233, Н. 1/1), 122 зв.і: 1400 [231, 4/3, 368 Supl.J. діал. турка, -ки, 
прикм. турк'іуский.- Від назви р. Тур1>а; коло села є також r. Турка ·(::163 м). 
М. Кордуба схильний виводнти uю назву від ЕН торки, яких 1060 р. розгромив 
Ярослав Мудрий, відповідно і час виникнення посел. припадав би на ХІ ст. !67, 
16]. Пор. Турка (JІв.). 

Тучапи, -ал, с., Сн. Поп., на Черемоші (лр. лрнт. Пруту), nд.•зх. Снятина: Тучаnи 
1947 [159,506); 1914 /173, 2001: 1886 fl75, 79); Tuczapy ІЬ91 [257, 12, 6021; 1765 
[272. 164]; 1670 (247, 801: Tuczempi 1579 /284, 18/1, 105]; Tuczepy ... s Tuczepow 
1564-1566 (46, І, 34-Щ: Tuczampy 1533 (183. 10, 35J; 1433 /231. 4/3, 386Supl.]~ 
пана влада тучаnскоrо дворI111ка 1403 1237. 2, 452!. діал. тучепи, -п'іу, nрик~f. 
тучііпский.- Від РН Тучаnи < ОН "'Тучаn, що є, на нашу думку, даввьослов'ян. 
іменем, не зафіксованнм у довідниках. Перший член uьoro імені Ту- предста11.1е-
11ий у чеськ. іменах "'Tubog, Tнgost, Tu-gozd (.Ш5, 2, 6191. другий чле11 -чаn є 
складовою частиною прізв. Чаповда. Чаnарис (Експ.). Чапко, Чапак, Чаnло, 
Чаnик [15, 31), твірних основ ойконімів Почави (Вн., Лв.). Почапшніі (Вн., 
Тр.), Почаnин (Кв.), Почапці (Пл.). Менш переконливою nnажаємо етимо,,оrію 
Р. Шрамека: иазва Тучаnи утворилася із сполучевня Ту- «тут• і чап- І< чеськ. 
capnout. capit «осс.чит11ся, захопити» [205, 2, 619)). Отже, Тучаnн < тучапи «.1110-
ди, що тут осели,,ися», пор. польськ. Tucz,:py, Tuczapy, 11есI,к. Tu(apy укр. Ту• 
чапи, словен. МаІ()('сру «люди, що недовгий час тут жили» (205, 2, 6191 Погоджую• 
чись. що елемент Tv- є антроnонімійним. оскільки він. 3асвідче11иіі в іменах~ 
Tu-gost. Tu-gozd. *Tu-bog, Р. Шрамек, одначе. вважає утворення Тучаnн відаnе• 
,11ятивним, бо елемент •<'ар/-сер поєднувався з елементами МаІо·, Ро-, Vy-. Важ• 
ливо, що -сар є синонімом до -klek. пор. діал. клякати «ставати наnколішки» і 
-pad «падати». Звідси топоніми Tu{·apy, Vycapy Tukleky, Vyk1cky Tupadly 
(польськ. Wypad!y) [205, 2, 619). Преф. при основах -,ару, •kleky, -padly, -sedly, 
-ty1y мали, на думку автора, такі значення: Tu- «залишатися», Vy- «внселятиея, 
переселятися», Pre- «переселятися» [205, 2, 619). Заnро11011овані Р. Шрамеком 
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грунтовні етнмолоrічпі викладки щодо походження топонімів типу Тучапи ·ви­
даються нам. однак, ве11рийтн11ими, оскіл1,ки в укр. та й, напевно; n інших; 
слов'ян. мовах цим способом топоніми не утвоrюпалися. Напеде11і Р. Шрамеком 
приклади є І!езшюномірними і непереконливими. Тпірною основою укр. толо• 
пімів Ту11ад11 (В.~.). Ту11адівка Пл.) є, tіезсумнівно, давньослоп'ян. відапеля• 
пшне ім'я (мож.~иnо, прізвисько) Туnало, пор. суч. прізв. Мепкало, Тиркало, 
Тукало, Гупало і под. (Експ.), а 11е констру1щія Ту- «тут»+ пали («падати, 
оселити•), пор. Тупалівка (Пл., тепер ліквідоиа11е). 

Убич, філnв., належав до с. Черемх ів (Кол.): Ubicz 1900 [200, 292}.- Від ОН 
*Убич < даи111.ос.1tш'я11. Убнчесть, пор. Убинt,га, Убислав-ь (89, 196; 263, 72} + 
суф. -ьjь, пор. Убичек-ь, Убишек1, (89, 196І. Не виключено також, що і від діал. 
обі,1, обочп: обіч «схн-1 ·гори над водою, дорога на с1ш.~і гори» [252, 261, «схил го­
ри. узбіччя» [206, 43/. 

Vrориик11, -ів, с., Тисм., па р. Бистрнuя-Надвірнянська, ех. Івано-Франківська: 
Уrорники 1947 / 159, 5171: 1886 / 175. 83); Uhorniki 1891 1257, 12, 7571; Urerniki 
1735 /246. 63 зв.І: Ш1erniczki 1707 1236, 230). Uho1·niczki ad Tysmienica 1660 [248, 
201: U11erniczki, Uhe1niki 1578 (284, 18/1, 89-96); Huh~rniky 1438 І 183, 12, 331. 
Діал. уrбршнш, •ІІИК, прнкм. угбр111щкий.- Від Уrорники < ОН *Угорник, 
пор. Угр. ет.-чеськ. Шюr, Угорчак [89, 196: 263, 307; 15, 311]. Уrор11и1<- дери• 
ват від ОН Угор + rуф. -н11к, можлиnо, з патронімічним значенням. Не пере• 
ко1тиво вивод1пи на:шу Уrорники /іез11осередньо від етноі1іма угор і час зас11у• 
вання nосел. відносити 11а ХІІ-ХІІІ ст. 167, 171. 

Уrорники, -ів, с., Кол., у межиріччі Опрошини і Сrрбіні, пд. смт Отині: Уrорник:-~. 
1947 І 159, 512]; 1886 (175, 871: Uhor11il<i 1891 1257, 12, 7571: Uherniki 1735 1246, 
63); Uhernicz1<i 1707 1238, 2311; Uherniki ad Otenia 1670 [247, 81j; 1582 (233, 
Н. І (І), 123]: Huhernyky 1438 [231. 12, 33}; па(11) волкань угорfІиuкий- 140•! 
( 122, 681. діал. уrбр1шк11, -ник, прикм. угбрницкий.- Від РН Уrорники, див; 

r вище. На:~ва, можливо, пов'язана з уrорс1,кищ1 колоністами. • 
Узин, -а, с., Тисм" на пот. без на:ши (пр. нрит. Дністра). п11.-сх. Івано-Франківська: 

Узин 1947 [159,517]; Узинь 19141173. 621; 1886 І 175,931; Uzin 1891 (257, 12, 868/: 
Huziп 1735 (246, 61): Uzet'i 16701247, 80]; Uzieny 15781284. 18/1, 891: Chuzyn 1511 
f23I, 4/2, 83]. Діал. узи11', •!і' а. првкм. узин' ский.- Від апел. узин. пор. узьАtіт, 
«иайrш,бше місне в pir1i з швидкою течією, що не :~амерзае зимою» І 135, 4, 325\; 
узина «вузька смуга землі у черезсмужжі вздовж гір, боліт, ліса»; узuнка «вузь: 

)ю,й рукав ріки» \90, 6731. або тюрк. о:1€н «невелика річка, потік. протока, русло, 
долина. уще.~ш1а, яр~, похідні у:1ен, узснь. Слово узень «рукав ріки», (річка, 
відоме рос. говіркам Півле1111оrо Поволжя [90, 407/. Можливо, безіщ•нниі1 пот., 
що тече тепер через се,10, у минулому називався Узин. Непереконливо виводити 
Узин від епюніма узи І 181, 461. Пор. Узин (Кв.). 

Vніж, -жа, с., Гор. Лук., на Дністрі, зх. смт Чернелиuі: Уніж 1947 [159, 51 ІJ; Униж 
1914 / 173, 75]: 1886 І 175, 33}; Uniz 11::91 [257, 12. 810); Woniz 1735 /246, 671: Wojnisz, 
\Voynisz ad Potok 16701247, 81]; 1545 (231, 4/1, 422]; Woyni>cz 1445 [183, 12, 135/, 
Діал. ву11іж, -жа, при1ш. вуніз'кий.-:- Від давньорус. ОН Вош1н-ь, 1222 [89, 
45; 263. 92] + суф. -ьjь. Перший член композита, можливо, під вплиrюм імеа 
Унислап-ь, Унимир-ь /89, 197) видозмінився: Вои• > У-, в окремих записах кін­
цевші фрикативний ж оглушується до ш. Цілком можливо. що топонім Уніж у 
суч. варіанті закріпився під впливом ст.-польськ. імені *Unizyr, пор. польськ. 
ойко11ім Uniezyr [257, 10. 123}. 

Устя, -я. с., Сн., на Пруті коло гирла р. Белелуйки. зх. Снятина: Устя 1947 [ 159, 
• 5161: Устє над Прутом 1914 [173,200]; 1886[175, 79}; Uscienad Pru!crn 1891 /257, 

12, 833]: ws. Uscie 1765 [272, 164]: w Usciєczku we \\•si 1670 1247, 581; rniasteczko 
Uscieczko (містечко настільки знишене, шо ледве кілька мешканців, і то yf:orиx, 
залиш1тося) 1661-1665 [225, 681; ,•illa Uscie 1515 1284, 18/1, 171); У ХVJІ·ст. 
поруч з м. Устя згадується \vs. Stara Uscieczko 1661 [248, 250-2521; ws. Uscie 
Stare 1661-1665 [225, 68]. У ХІХ ст. ч. м. Устя називається Устя Старе [257,. 
12, 834). діал. (n)уст' е, -ст' а, прикм. (в)устецкий,- Від апел. устя< праслов~яп,, 
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"'usti(je) [2! І, 57). Виявлено давньорус. городище [51, 5681. Пор. Устя (Вн., Лв., 
Рв., Тр., Хм.). 

Фатовець, помилково замість Фатівuі .- с., Код. В. Кам.: Фатовеuь !947 f 159, 508/; 
Фатівці 1914 /173, 74]: Фатбвu-в 1886 [175, 32); Fatowce 18911257,2,374]; viJla 
Fasto\vce 1675 [247, 111]; 1579 [284, 18/1, 104]; Ch\\•atowcze 1472 [ 183, 12, 3461: 
на селt, ... Хватовцех1, 1424 12, І, 45]; Ch\vatowsczy 1400 1282, 6, 169). Діал. фа• 
т1 іуц1 і, -вец, прикм. фатовешшй.- Від ПН Фатівuі < ОН *Фат, nop. Фатяк, 
Фатанич [15, 61) а6о від ОН Фаст, Хваст, Ch\\·as1 Jasko, Staпislaum Fast 1274, І, 
357] із спрощенням звукосполучення ст > т. Заміна множинної форми топоніма 
{159, 508] і збереження L і~ї заміни у довідниках настуш1их років видання нічим 
невиправдані. Доuільно виправити допущену помилку. Пор. Фастів, Фастівеuь 
(Кв.), Фастівuі (См., Чрr.). • 

Федорівка, х., розташовувався кодо с. Гаврилівка (Надв.): Fedorбwka 1855 [220).­
Від ОН Федір< Федор+ суф. -івка. 

Фексівка, -и, х., об. з с. Білоrіrка (Тл. Кутищ.), пн.•сх. Тлума•~а: х. Фе1,сівка кмо 
с. Білогір'я 1947 [ \59, 518).- Від ОН Фекс < Фелікс, Феоr(тист [ 108, 215-
216) + суф. -івка. 

ФІтьків, -ова, с., Надв. Пер. на Бистриці-Надвірнянській, ех. смт Солотвина: Фіть­
ків 1947 [159, 5101; Фитків 1914 [173, !56]: Fitko\v, takie Bitkow 1891 1257, 12, 
393): 1855 [220). Діал. фит1 к'іу, -кбва, прикм. фит'к'іуский.- ВідОН Фітко < 
r Неофіт [ \03, 164/ + суф. -Ів. Виявлено давньорус. городище [5, 146]. 

*Франківці, х., розташовувався ко.10 с. Беле.~уя або Устя (Сн.): Fraлkowce .1735 
[246, 6[] Fr 0 nko\vce ad Uscieczko 1670 [247, 66); do Fraлkowiec 1661-1665 (225, 
103]; Fra:ik w ze (вис. на грунті белелуйському) 1570- 157! [46, 7, 147).- Ві.~ 
ПН Франкі,щі < ОН Франко. Пор. Франківка (Вн., Жт., Кв., Лв., Пл.). 

"'Фрой11,л. фільв., надежав до с. Семаківuі (Кол.): Freund 1914 [150].- Від аnм; 
нім. Freund «друг, прияте.~ь. любитель» або, можливо, Freunde «радість, весмість» 

_ [99, 354-365). 
Химчин, •3 ~ . Кос., на пот. Хомчин (лів. прит. Рибнипі, пр. прит. Пруту), пн.-сх. 

Косова: Хи 1чш1 1965 /49, 23); Хімчин 1947 [159, 509); Хомчин 1914 [173. 127): 
1886 [ Іїс1, 52); Chomczyn 1880 [257, І, 626); 1765 [272, 347): Chumczyn(I) 1670 
[247, 60); do wsi ... Hom·zvпa(I) 1661-1665 [225, 75]. Діа,1. хбмчин, -на. прикм. 
хбмчин'ский.- Від ОН Хомка< Фома, Хома [14, 121] + суф. -ин. У довілни• 
ку [ 159, 5091 допущено помилку - первісна мотивація чоловічим іменем Хомка 
була замінена мотивацією жіночим імеаем Химка (Хім!(а). Ця помилка повторена 
у довідниках наступних років видання. Доці.11ьно її виправити. Пор. Хоменки 
(ВН., Лв., Пл.). 

Хлібичин, •на, с., Сн. Борщ., на р. Прут, зх. Заболотова: Хлібичин 1947 f 159. 506); 
Хлібичин Пільний 1914 [ 173, І 14): Хдt,бЬІчин Польнь1й 1885 І 175, 46]; Cf1lebiczyn, 
Chlebiczyn Polny 1880 /257, І, 581); 1855 [220); Chlebiczyn 1707 [238, 219]: 1670 
f247, 65); Chlebic2yn 1661-1(65 [225, 65-66); 1579 (284, 1811. 1031; Chlebyczin 
1443 [ 183, 12, 118). Діал. хл'ібичин, -на, прикм. хл'ібичин'ский.- Від ОН Хлі• 
бича + суф. -и, див. Лісний Х.1іt1ичин. Диф. член вказує на місце розташування 
посел., є опозицією до Лісний (Х.1ібичин). 

*ХJ1ібичин, с., розташовува.~ося коло с. Чортівець (суч. с. Назарен!"'""· Гор.): 
Chlibyczyn ad Czorto\viec 1696 [182, ф. 5, оп. 2, спр. І, арк. 175); 1661 [248, 888].­
Від ОН Х.1'61ча + суф. •ИІJ, див. Лісний Хлібичин. 

Хдібичинська Турка, -ої -и. х., об. з с. Х.1і(ичин (Св. Борщ.): х. Хліrичинська Тур• 
ка.коло с. Хліби чин 1947 [ 159, 506].- Від иаsви р. Турка, див. Турка; диф. ч.1е1, 
вказує на локалізацію посел. щодо відповідного 11аселе11. n. 

Хмелева, •И, с., Гор., на Днісгрі, пн.-сх. смт Чорнелиці: Хме.~ева 1947 [159, 5181; 
1914 І 173, 42); Хммева 1886 [ 175, 24]; Chmielowa 1880 [257, 1, 591!. Діал. хме.ле­
ва, -ви, лрикм. хмел'іуский.- Від ОН Хміль, Хмель І 157, 471]; Johann Chmyel 
1447 [183, 12, 176) + суф. -ева. Пор. Хмелева (Лв" Тр.). 

Хмелівка, •И, с., Бог. Глибо., зх. смт Богородчани: Хмелівка 1947 (159, 499): 1914 
{173, 4); 1886 (174, 4]; Chmielбwka 1880 [257, І, 592); 1765 [272, 166); 1669 (247, 34}. 
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Ді:м. хмел'іука, -ки. прикм. хмел'іуский.-,- Від ОН Хміль, Хмель [157, 471) + 
суф. -івка. Пор. Хмелівка (В11., Бл., Рв., См., Хм.). 

*Ходків (Хоrків), с., ропашовувалося в Надвірш111ській парафії (Отинянський де• 
канат): in Chudko\v 1758-1765 IG, 1/4, 555]; 1670 [247, 65]; vШа Chodkow 1675 
І 182, ф. 5, оп. І, cnp. І, арк. І07); Chutkщv 1578 [284, 18/1, 95); Chotkowo 1497 
/231, 2, 45/; Ctюdkow cirka f1uvio Bislrica 1433 [244, 73].- Від ОН Ходко, Хотко 
/89, 200) + суф. -ів. ОН Ходко, Хотко є відкомnозитним суфіксальним дерива• 
том якоrось даввьослов'я11. імені з елементом Ход-// Хот-: Хотимнр1>. Хотислав-ь, 
сJюв. Hodivoi, Hodislav, Hodimirich (89,201; 263, 76; 228,661. Голосний основи о, 
будучи у с.'Іабкій позиції, під впливом «укаючої говірки» 11ередаш1й в окремих 
;.окументах через у. Пор. Ходовичі (Лв.). 

*Хомутівці, передмістя Снятина: Sniatyr1 ... przcdmiescie Chometho\vcze 1571 (233, 
S 11 (І), 15}.- Від ПН Хомутківці < ОН Хомут-ь [89, 201}. ОН Хомут, пор, 
nо.%ськ. Chorn1iпtlю(!) alias Mathie, Mathias Chomantho [274, І, 329] < аnел. 
X0.4tym (по.11ьськ. chom1ito). Пор. Хомутипці (Вн.). 

Хом'яківка, -ки, с., Сн. Ку.'!., пд.-сх. смтГвізд11я: Хом'яківка 1947 [159,503]; 1886 
[175, 44]; Chomiak6wka 1880 [257, 1, 6281; 1765 [272, 170 зв.І: Chomikowce ad Ко•. 
laczkowce 16701247, 55]; 1579 [284, 18/1, ІОЗJ; 1457 / 183, 12,246). Діа.'!. хомйак'іу• 
ка, -ки. прикм. хомйак'іуский.- Від ОН Хом'ю, [ 157, 472); pisar Chomiek /274, 
І, 331) + суф. -івка. У давніших записах цієУ назви (з XV - до сер. XVIII ст.) 
твірною оснuвоІQ виступала ОН Хомик < Хома. Причю1и зміни мотивації назви 
тепер 11евідомі; можливо, звичайна писарська описка. Пор. Хом'яківка (Тр.). • 

Хом'яківка, •И, с., Тисм. Пшен., 11а р. Рокитна (лів. прит. Ворони, пр. прит. Бистри­
ці-Надвірнянської). пд.-зх. Тисмениці: Хом'яківка 1947 ( 159, 517); 1914 [ 173, 
233); Chomiak6wka 1880 (257, І, 628); Chomikowce(I) 1765 (272, 142); Chomiko\\·ka 
1707 [238, 230]; Chomikowka ad Tysmieпica 1670 [247, 65). Діал. хомйак'іука, 
•КИ, прикм. хомйак'іуский.- Від ОН Хом'як (раніше Хомик)+ суф, -івка, 
див. вище. 

Хом'якІвка, див. Березівка. 
Хоросиа, -и, с., Ко.'!. Сідл., пд. смт Отині: с. Хоросна 1947 [159,508); (пот.) Chorosпa 

(коло Сідлнськ) 1880 1257, 1, 032); (ліс) Chorosna (коло Сідлись1,) 1855 [220]; las 
Chorosna 1775 [197, 1471); ЬуІ pod Chorosп1i za Kotomyjq 1759 /26, 286); Chorosna 
1660 [248, ЗО); in silva Chorosnie 1444 [183, 5, 130!; siJva Chorosпo 1373 (1416) [ 183, 
5, 38). Діал. хорбсна, -ни, прикм. хорбспен'ский.- Від назви лісу Хоросна, який 
існує і тепер. Пор. Хоросно (Лв.), Хоросниця (Jlв.). 

Хотимнр, -а, с., Т л., на пот. Хотимирка (пр. прит. Дністра), пн.-зх. смт Оберти на: 
Хотимир 1947 [159, 51 І); 1914 І 173, 80); Хоцемир 1886 [175, 35); m-ко Chocimi­
erz, Chocimirz z Sielcem 1880 [257, 1,600); 1765 (272, 140 зв.І; 1670 [247, 65]; Jоапп 
Choczymyrski 1506 [231, З, 179); in Choczymyrz 1453 [183, 12, 226); Janussiµni 
de Chocimirz 1437 1183, 12, 25]. Діал. хотимир, -ра, прикм. хотимирский.- Від 
давньорус. ОН Хотимир-ь 189, 20 І J, по.'!ьськ. Chocicmir (228, 66) + суф. •ьjь. 
Давнє пасе.'!. Виявлено пам'ятки трипільської культури, rороцище даввьорус_. 
періоду [6, 146). Пор. Хотиж (Жт.). 

Хриплин, -на, с., Тисм., на р. Млинівка (пр. nрит. Бнстриці-Надвірнянсько·11, пд. 
Івано-Франківська: Хриплин 1947 [159, 5IOJ; 1886 [!75. 831; Chrypliп 1880 [257, 
І, 6491; 1765 [272, 168 1в.І; Chraplin 1735 [246, 61 зв./; 1670 [247. 65]; Chrapliп 
(зруйнований татарами) 1578 [284, 18/1, 93!; іл Chrepliп 1436 І 183, 12, І І]. діал. 
хрйпли11, -на, прикм. хриплйн'ский.- Від ОН *Храп.~я / *Хрипля, пор. Храп­
лик, Храпливий, Храпув, Хриплик, Хрип'юк.(15, І 18) + суф. -ин. Пор. Хрип; 
.'Ія (Жт.). 

Хутір•Бvцилів, -а -ова, с" нова назва Св. Г. Зал., rщ.-зх. С11яти11а: Хутір-Будилів 
1947 [159, 5161; ?Slobбdka І9!4 І 1501;? Volia (колос. Мнкутнші ... в икій (во.'Іі.­
Д. Б.І вже два чоловіки осіли) 1564- 1566 !46, І, 18]. Діа,1. хут'ір будил'іу, -ра . 
-лова, прикм. хуторобудй.1'і(•ский.- Від ОН Буди.10 189, 29І + суф. -ів. ОН 
Будt1л(о)" відкомпозитпнм суфіксаль11им дершнпом якогось давньослов'ян. імені 
з елементом Буд-, -буд: серб. Будимир, хорв. Будислав [89, 29), с.'!овен. Budihoi; 
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Chotebud, Mi]obud, Nezabud [:;:63, 72). Диф. ч.,ен підкреслював характер номенк­
латурної назви посел. Пор. Будилів (Тр.), Будилів1<а (Жт.). 

Ценява, •ВН, с., Код., на пот. Вільховеuь (лів. прит. Прvту), nн. ех. Коломиї: Uеня·• 
ва 1947 [ 159, 508]; І8Е6 І 175, 47); Сєліаwа І8ЕО (257, ;;33]; \Vsi Cenia\vy ... pomi~dzy 
potokiem Ce:1iawkq 1772 [182, ф. 72, оп. І, спр. 6, арк. 15 зв.]; 1650 [46, 5, 130); ad' 
fluvium Czenowa supra Czeпowa 1444 [183, 5, 130). Діал. ц'і11ева, -Ри, nрикм. 
ц'інеуский;- Від ОН Ш110, пор. Цtно, Цtнко, Цtнка [8!:?, 204); серб. Uуна < 
Станимир, Станислав [34, :207} + суф. -ава (давніша •ова). Непереконливе від• 
ад'єктивне походження топоніма, nольськ. cienio\vy «тіневий». Пор. Ценів, Ценів-
ка (Тр.), Ценева (1-Ф). • 

Цуци.,ів, -ова, с., Надв., Вод., коJІо Бистриuі-Надвірнянської, nн.-сх. Лавчина: 
Цуuидів 1965 [49, 24]; Uуuулів (І) 1947 [ 159, 5ІО]; Цуцилів 1914 [173, 156]; 1886, 
І 175, 55); Cucylб\V 1880 (257, І, 714); 1765 [272, 169); 1670 [247, 65); Czuczilow 
1578 [284, 18/ І, 89); Czeczulow 1515 /284, 18/1, 169); lwasko Cecu]owsky 1442 І (83, 
12, 106]: Czuczilo\v ... па rzece \Vielkiej Eystrzvcy ... wyzej Czuczilowa 1390 (282, 
6, 87]. діал. uуuил'іу, -лова, nрикм. uуuид'іуский.- Від ОН *Цуцил (пер. 
Цуuилівuі) + суф. -ів. Давнє nосел. Виямено поховання доби карпат. курганів 
[6, 144). Пор. пот. Цуuулин (басейн Пруту), Цуuилівuі (Лв.). 

*Цуцу.,ин, х., розташовувався на пот. Цуuу.1ин ко.10 с. Дебеславuі (Кол.): Цуuу­
лtш(!) 1914 [173, !03); 1886 [175, 46); Cuculin 1880 [257, І, 713]: Cuculyn ІР55 
[22(]: siaпoz~c Ceculin(I) 18::О 1182, ф. 20, оп. 11, cnp. 31, арк. 5, 35}.- Від ОН 
*Цуцуда, nop. рум. Tu\ulea )209, 473) + суф. -ин. Цуцу,1ів (1-Ф.}, ЦуцилівцІ 
(Лв.). 

*Чепеличка, х., знаходився коло с. Коршів (Код.): Czepeliczka кін. ХІХ - поч. 
ХХ ст. І 150): па gorze Czepielisze 1788 [182, ф. 19, оп. 6, cnp. 184, арк. 2).- Най­
імовірніше, від назви водного об'єкта, можливо, річки. Тепер такої у довіднику 
немає. 

Чепелів, •ева, х., об. з с. БіJюrірка, стара назва Вікняни (Т.1. Кутищ.): х. Чепелів 
колос. Дубівка 1947 /159, 518]; іп Czepyelow 1453 [183, 12, 44}; рго Czepyelow, 
coпtra Stanislaum de Zagosdzye 1438 [ 183, 12, 46].- Від ОН Чепедь [ 157, 479] + 
суф. -ів. Пор. Чеnеді (Вн,, Лв., Хрк.). 

*Чемне, с., розташовувалося на Городенківщнні: J aseпow. Hrodлicza et Czemne 
1427 [282, 7, 227).- Мож.qиво, від див. члена чемне (< Чемне село) внаслідок 
субстантивації. . 

ЧеремхІв, -ова, с., с., Ко.1., нар. Іванів (пр. прит. Ворони, пр. прит. Бистриці-Над­
вірнянської\, пд.-сх. Отині: Черемхів 1947 [159, 508]; 1914 [173, 81): Czeremchбw 
1880 [257, І. 798); 1765 (272, 318); Czeremchow fors (-мождиво) Korszow 1670 /247,. 
65); 1579 [284, 18/1, І03]; 1472 / 183, 12, 3461; Czremcl10w 1438 [183, 12, 401. діал. 
черемх'іу, -ова, nрикм. черемх'іуский.- Від ОН *Черемх, пор. z Luczkyem Cze­
remchowim 1555 (1411) [183, 12, 6] + суф. -ів. Або від апе.ч. чєрелtха + суф. -ів 
з ад'єктивним значення!'.~'. Пор. Черемхів (Лв.). 

*Чер.1еиів (Чернієво), с" розташовувалося коло р. Прут на Ко,1омийщи11і: Cz,rrle­
no,v 1444 І 183, 12, 131); circa fluvio Prulh ... Czernyewo 1400 [231, 4/3, 368 Sщ,J.1.­
Від ОН *Чсрле11, пор. Чер.1еной [ 157, 481) + суф. -ів. Пор. Черденівка (Чрв.). 

Чернелиця, -пі. смт. Гор., на річці t"ез назви. пн.-зх. Городешш: Черне.чнця 1947 
[159, 518І; 1886 /175, 24); Czernelica І8ЕО [257, І, 817]; іл орр. Czerleлica(!) 1758-
1765 [6, 1/4, 5601: Czerleпica 1661-1665 [225, 89]; Czerlienycza 1578 /284. ІР/І, 
88); vi!la Magna Czerleлycza 1466 [ 183, 12, 313]; villa Czarnawycze(!) 1420 [282, 
7, 48). Діал. черне.~иц'е, -ц'і, nрикм. чернелицкий.- Від назви річки; сезімен­
ний тепер пот. у минулому міг називатися Чернелиuя (< Чер.,ениця). Назва. 
річки походить від апел. *черлен «червоний» і заrальносдов'ян. гідронім. суф. 
-иця [ 154, 171). Така структура і мотивація характерні для багатьох слов'ян. гід• 
ронімів. Вияв.1ено давньорус. городище [6, 146]. Пор. Чернелеве (См.), Черне­
.1івці (Хм.). 

*Чернече, с., розташовувалося n Отинському деканаті: Czernicze 1707 [238, 231].­
Від диф. чJІена чернече(< Чернече село) внасдідок субстантивації; менш імовірно 
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від ОН Чернець [157, 481; 15, 34] + суф. -Je. Пор. Чернече (Днп., Од., Пл., 
Чрк.). 

'ЧернПв, -ева, с., Тисм., на Бистриці-Надвірнянській; пд.-сх. Івано-Франківська: 
Черніїв 1947 1159, 510]; 1914 [173, 210]; Чорнtев 1886 [175, 83); Czerniejбw 1880 
[257, 1,824): 1765 [272, 168 зв.]; 1670 [247, 65}; Czerniejow do dzierza\vy Czerniejow 

• (замок оточений валом. водою і парканом, є гармата) 1661- 1665 [225, 22]; 1578 
[284, 18/1, 93): Czornyeow 1441 1183, І, 27J; Nicolao Czirnyowsky 1438 [183, 12, 
38); ?Czerniow 1387 [282, 6, 27}. Діал. чорн'ійіу, -йова, прикм. чорн'ійіусиий.­
Від ОН Чорній [ 15, 37; 120, 237) або Чорнсй [89, 206) + суф. -ів. Давнє посел. 
У курганному похованні знайдено скарб римських, візантійських і араfськи~t 
монет 1-11 ст. н. е. [6, 144]. Можливо, на місці Чернієва був літописний Чернь 
[257, 1, 824). Пор. Чернів (Вр.), Чернівці (Вн., Чрн.) . 

...~-черновиuя, х., розташовувався коло Полаrич (Тд.), тепер пас. Чорнови (с. Яківка, 
Тд.): Czernowica 1855 [220]; Czerna\vicza dzicdziпa pusta, od T1umacza odieta 
1564-1566 [46, 1, 43); Czarna\vycza 1475 1183, 12,377); Czarпowicza 1438 [183, 
12, 38).- Від назви р. Черновиця, див. Чернелиця. 

'·Черняте, х., об. з с. Росохач (Гор.): х. Черняте колос. Росохач 1947 [ 159, 503).- По-
ходження назви не зовсім ясне. Мождиво, Черняте т. с., що Чернече (див. ВИ• 
ще). 

t:fернятин, с., Гор., пд.-зх. Городенки: Черняти11 1947 [ 159, 504); 1886 [ 175, 24); 
Czerniatyn [257, І, 819); 1765 [272, 59); 1649 [46, 4; 279]; Czernyalhvncz~ 1453 [183, 
19, 199]. Діал. чери'атин, -на, nрнкм. tJеr"'атин'ский.- Від ОН Чернята [89, 
206] + суф. -и. Коло села є r. Чернятии (332 м) і пот. Чернятин, що випливае 
з-пі~ цієї rори. Вважаємо, що первинною є назва посел., а назви гори і пот. вто: 
ри п. Пор. Чернятин, Чер_11ятииuі (Вн.). 

Чехова, -и, с., Гор. Гвізд., на р. Чорнява (лів. прит. Пруту), nн. смт Гвіздець: Чехо­
ва 1947 [159,503); 1886 f 175, 42); Czechowa 18ЕО [257, 1, 778); 1735 r246, 66); Cze• 
chowa ad Gv.ozdziec 1660 1248, 18). Діал. чехова, -ви, прпкм. чех'іускиЇІ.- Від 
ОН Чех [ 157, 484] + суф. -ов(а). Пор. Чехова (Жт.). 

Чорний Потік, -oro -оку, с., Надв,, на р. Чорний Поті~, (пр. прит. Бистриці-Надвір• 
нянської), пд.-зх. Ланчи11а: Чорний Потік 1947 [159, 513]; 1914 [173, 146): Po­
tok Czarny 1855 [220); Czarny Potok 1765 [272, 286]; w Czarnym Potoku 1745 [26, 
114); Potok Czarny 1660 [248, 23). Діал. чбринй пот'ік, -ного -ку, прикм. чорно­
пот'іuкий.- Від назви пот. Чорний Потік (.чів. прит. Чорного Черемfщу), 
подіб1ю [60, 73). Гідронім мотивований ко.11ьором води, точніше кольо~ом дна 
річки. Пор. Чорний Потік (Зк., Чрв.). 

Чорнолізuі, -ін, с., Тисм., на р. Ворона (пр. прит. Бистрпuі-Надвірнянської), пд.· 
ех. Тисмешші: Чорно.1ізці 1947 [159, 517]; 1914 [173, 234}; Чорнолбзц'І; 1886 
[175, 92); CzarnoJosce 1880 [257, 1, 760]; Czarnolozce 1765 [272, 168]; 1670 [247, 
65); Czarnoloschicze 1524 [231, 4/1, 268]: Czarnoluscze 1431 1183, 12, 9). Діал. чор• 
нол'із'ц'і, чор1юдо'зец, nрикм. чорнол'із'кий.- Від ЕН Чорнолізці < ?«дюди1 
що осе.1и:шсн коло чорних лоз». Пор. Чорнолозка (Хрк.). 

Чортівець, дин. Назаренкове. 

Чука.нівка, -кн, с., Тисм., Радч., на пот. Горохотша (лів. nрит. Бистриці-Солотвии: 
сьтї), nд.-сх. смт Лисці: Чукмівка 1947 [159, 5101; 1914 [173, :204]; Czuka1б\vka 
18!3,1 [257, 1, 880/; 1765 [272, 143 зв.]; Czekalowka 1735 [246, 61]; Czokalowka 1707 
f238, 225]. Діал. чукал'іука, -уки, лрикм. чука.п'іус1шй.- Від ОН *Чукало < 
дієсл. чукати «гуцати» [138, 11,381), діа.1. чукати (про свиней) «плямкати, чавка­
ти» [100, 2, 3771. пор. суч. прізн. Тикало, Крікало, Бечкадо, Кдепало (Експ.). • 
М:~жлшзе утворення ОН Чукал(о) від сербохорв. чукаль «І) колінний суr.~об; 
2) діад. цвяшок, гак, дерев'яний 1,дин, сук» [149, 668). 

"'Чукашівці, с., розташовувалося 11а Коломийщииі або Снятинщині: Dobiesla\vicz~. 
Czukaschowcze 1469 [284, 18/1, 35).- Від ПН Чукашівці < ОН Чукаш, пор. 
рум. ciuca:; < угор. ~ukas «багатий на щуку» [209, lZO; 191, 241]. Пор. рум. Ciu• 

. ka;,ul [209, 130). 
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•ш·вабІвка, х., колос. Молодків (Бог.): Szwabowka 1900 !200~ 620).- Від ОН Шваm.- • 
І 157, 494) + суф. -івка. . ; 

Шевське, х., об. з с. Жуків (Тл.): х. Шевське колос. Жуків 1947 [159, 511): bonli 
Szewcze 1464 [183, 12. 296).- Від диф. члена шевське (< Шевське с.) внаслідок 
субстантивації. Варіант назви Szewcze (1464 р.) міг утворитися від ОН Швець 
1157, 494І + суф. -Jr-. ~~ 

Шевче11кове, -ого, с., стара назва Альбінівка, Сн., пн.-зх, Снятина: Шевченкове 
1947 ( 159, 506); Альбінівка 1914 [ 173, 191); Альбинбв 1886 [175, 76); Albinбwka, 
dawniej АІЬіпбw 1880 /257, І, 2С]; 1855 [220]; АІЬіпб.w 1788 ( 182, ф. 19, оп. 10,. 
спр. 34). Діал. шевченкове, -вого, прикм. шевченк'іуский.- Нова назва nам'ят- 1 

кава, на честь Т. Г. Шевченка; давніша назва< від ОН Альбін [134, 32], латин.· 
albus («білий») + суф. -івка. -

Шеnарівці, -ів, с., Кол. Рак., на Пруті, пн.-зх. Коломиї: Шепарівuі 1947 [ 159, 
508): Шепарбвut. 1886 [175, 44); Szeparowce аІЬо SzypaГO\vce 1889 /257, І t, 
898); Szaporowce 1735 [246, 64); Szeporow,ce 1707 [238, 216); Saporo\vce 1660 
(248, 291; 1579 [284, 18/1, 1051; Schaporowcze 1469 (284, 18 І, ЗІ Supl.]; 1389 
[282 6, 73). Діал. шепар'іvц'і, -бвец, прикм. шеnар'іуский.- Від ПН Шепа­
рівні < ОН *Шапор або *Шепар, можливо, від діал. шеnарь «ключник, економ. 
[45, '); 327). • 

•щасликІв (Щеників), м., розташовувалося коло Отині. Можливо, ЯІ,ссь с. було пе­
рейменовано у зв'язку з наданням йому статусу міста. Орр. Szczaslik6w ad Otenia 
1661 1248, 896); Орр. Szczeniko\v(l) ad Otenia 1660 /248, 29).- Від ОН *Щаслик 
або *Щен11к + суф. -ів. 

*Щеників, див. Щас,111ків. 
*Юріівці, с., знаходимся коло Матвіївців і Перерива (Кол.): in deserta alias па 

pustyny(!) dicta Juryowcze adiacenti iпter_ bona (розташована між добрами) Ма• 
theyowcze et Przerow ·1469 [ 183, 12, 325).- Щд ПН Юріївці < ОН Юрій. 

Юрківка, -ки, с., об. з с. Рошнів (Тисм.). 11а пот. Вільшанецький (пр. прит. Дністра), 
ш1. Тисмениці: Юрківка 1947 І 159, 517); Jurkowka 1882 [257, З, 635/; 1765 1272, 
140); Lurkowce(l) 1649 [46, 4, 279J; Jurgowcze 1521 [231, 4/1, 324). Діал. йурк'Іука, 
-уки, прикм. йурк'іуский.- Нова назва від ОН Юрко+ суф. •івка, давніша< 
< від ПН Юрківці < ОН Юрко. 

*Яблуниця, с., знаходи,юся на Тлумаччині або ТисмениччинІ: Czortkowo, Czerniew, 
Chomvkow et Jabloncza(!) 1497 /231, 2, 45(.- Від назви водного об'єкта, пор. 
пот. Яблуниця [ 136, 632]. Пор. Яблуниця (Чрв.) 

*Яворець, х., розташовувався пн.-зх. с. Юрківка (Тисм.): Ja\vorcc кін. ХІХ-поч. 
ХХ ст. [150).- Від назви пот., який у мину.'!ому, напевно, називався Явореuь, 
а тепер без назви, пор. пот. Яворець у басейні Черемошу ( 136, 633}, Пор. Явор11 

• (Лв.). 
Яківка, -ки, с., стара назва Якубівка (Гор.), на р. Чорнява (лів. прит. Прутv): Яків• 

ка 19471159, 5111: Якуббвка 1886 [175, 35); Jakubбwka 18821257, ~. 381]; 1765 
[272, 167 зв.); J akobowka 1675 І 182, ф. 5, оп. 2, cnp. І, арк. 97]; w J 1:kubowce, 
J akubowka 1670 (247, 59]. Діал. йак'іука, -ки. нрикм. йак'іус1шй.- Від ОН Яків, 
пор. діал. Якуб, польськ. J akub + суф. -івка. 

Якубівка, -ки, с., Гор. Рашк., пн.-зх. Городенки: с. Якубівка 19G5 [ 49, 14); 1961 
{38, 20]; фільв. J.akob6wka (дв. 7, мешк. 72) 1900 /200, 2111. Діал. йакуб'іvка, 
-уки, прикм. йакуб'іуский.- Від ОН Якуб+ суф. -івка. Пор. Якубівка (Ви., 
Тр., Чрr.). -

*Ялівці, с., розташовува.~ося на Коломийщині або Тлумаччині' J alo\vce 1735 [246, 
бfі].- Від РН Ялівці < ОН *Яловедь, пор. Яловш, І ІЗ, 4991. 

Ясе11ів-Піль11ий, -ева -ого, с., Гор., nд.-сх. ГородеІJки: Ясе11іn-Пільн1111 1947 [159, 
504]: 1886 [!75, 24); Jasien6w РоІпу, czyli Dolny 1882 (257, З, 478}: Jasieniow ad 
Snialyn 16701247, 69]; PoJneJasieniow 1623 [182, ф. 5, оп. І, спр. 121, арк. 1030); 
Jeszieлiow 1570-1571 /46, 7, 146]: Jesionow 1472 [183, 12,488]; Jezeno\v(I) 1427 
[282, З, 227]. Діал. йасен'іу-п'іл'ний, -неnа -ого, прикм. йасеневоп'іл'н'іуский.­
Від ОН Ясень, J асоЬо J 1:.syen {274, 2, 4531 + суф. •in; диф. член, ще стоїть у 
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nостпо1и1.Іії, nказує на ло1,алізаuію населен. п. Опозиція Лісний - Пільннй -
характерна риса тоnонімії Покуття. Пор. Ясенів (Лn.). 

*Ясівка, фільn" ко:Jо м. Городенка: J asiO\\•ka (дв. 3, мешк. 5) 1900 [200, 211].- Від 
ОН діал. Ясьо, rюр. білорус. Ясь, польськ. J as < Іван+ суф. -івка. 

Ясінюt, -ів. с., Кал. Турк., на р. Турка (лів. прит. Пруту), nн.-сх. Коломиї: Ясінки 
1965 [49, 20); 1961138. 261; ?Jasyonki 14()0 [282, 6, 169). Ліа,1. йас'ішш, -іу, прикм. 
йаси111,'іусю1й.- Від апел. ясєнот,, мн. ясенки. діа,1. ясію,, ясін.тщ [пор. ІСО, 
2, 403]; або, можливо, від РН Ясінки < ОН Ясенок, пор. Jacobo Jasyonek 1407 
[274, 2, 454]. • 

*Яструбець, с., належало до с. Ганнусівка (Гал.):, на пот. Еез назви (np. пр11т. Дні• 
стра); Jastrz~biec 1900 [200,637]; Яструfісн 18861175, 93); Jastщbicc 1855 [220]; 
17651272, 139 зв.]; 1670 [247, 68}; Jaslrz~mbiec 1579 [284, 18/1, 95]; Jastrzambyecz 
1438 [ 183, 12, 36].- Від 11азrш водного об'єкта; тепер безіменний пот., у минулому 
міr називатися Яструбе11ь. Назви фауни посідають помітне міСІ.Іе у номенклатурі 
слов'ян. гідронімії, пор. річки Вепр, Пселець, Лисичка та ін. [ 154, 16], Пор. 
Яструби•1і (ЛD.), Яструбків (Лв.), Яструбов~ (Тр.). 

*ЯсьVІИІІ, х., колос. Доброrів (Надв. Ланч.): Dobratб\v z Jasminem 1881 [257, 2, 78/.­
Від апел. ясмик «жасмин» [138, 11, 6541, первісно «nосел., що виникло коло за­
ростеі'і ЯСМННV•. 

*Яцківка, див. Тарасівка. 



висновки 

Покуття - давня історико-географічна тери:торія України, що спо­
конвіку була заселена східними слов'янами. Ії топонімійну систему 
можна з повним правом віднести до найархаїчніших на Україні, 
оскільки окремі топоніми Покуття фіксуються уже давньор)ськими 
пам'ятками (Тисмениця, Товмач, Коломия), а п·редставлені тут знач­
ною кількістю фіксацій топонімійні моделі на -jь, -ичі, -ани, -івці, 
-инці,-иця та ін. належать до найдавніших у слов'янській топонімії 
архітипів. 

Покутсl;)ка топонімійна система має цікаву багатовікову історію, 
вивчення її розвитку виявляє значні діахронічні відмінності у функ• 
ціануванні окремих топонімійних словотвірних моделей. 

Використана нами методика вивчення топонімії Покуття за пер­
шофіксаці ями назв у різні хронологічні періоди (давньоруський, ста• 
роукраїнський, новоукраїнський), а в їх межах за різними століттями, 
дозволила простежити неоднакову поширеність топонімійних моделей 
на різних хронологічних зрізах та встановити певні тенденції й зако­
номірності їх функціонування на Покутті та Буковині *. 

Найпоширенішими у Х [V-XVI ст. на Покутті були моделі на 
-ів (-ова, -ово, -ева), -ин (-ана). -івці, -инці. При цьому продуктивність 
першофіксацій топоні:1-1ів на -ів, -ин, які протягом цих трьох століть 
посідали перше місце за поширеністю серед інших моделей цього 
періоду, знизилася із 28 % у Х rv ст. до 19,5 % у XVI ст., а на кінець 
староукраїнського періоду (XVII ст.) - становили лише 13 % усіх 
першофіксацій і займали відповідно тільки третє місце після складе­
них топонімів та утворень на -івка. Першофіксації топонімів на -івці, 
-инці посідали тут у виділені три перші століття друге місце за по­
ширеністю, а в XVII ст. різко втратили свої провідні позиції й опу• 
стилися на дев'яте місце. 

Порівняння покутської і буковинської топонімій староукраїн­
ського періоду виявляє такі спільні риси: 1) найвища продуктивність 

* Відсутність аналогічних досліджень топонімії інших регіонів України, від­
мінна іноді методика дослідже1111я топонімів (встанов,,ення, наприклад, лише 11ай­
д11вніше фіксованої формн топоніма) або вивчення насамперед регіонів з молодою, 
сформованою в останні два-три стодіття топонімійною системою, не дають змоги дій• 
ти висновків щодо закономірностей формування української топонімії в цілому. 
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моделей на -ів (•ове, -ово, -ова), -ин (-ина) та -івці, -инці; з тією лише 
різницею, що fla Буковині у той же самий період найпроду1пивнішими 
були моделі на -івці, -инці, а моделі на -ів, -ин, посідали друге· місце; 
2) чітка тенденція до поступової втрати продуктивності утворень на 

• -івці, -инці та -ів, -ин і водночас стрімке збільшення кількості топо­
німів на -івка; З) повне зникнення після XV ст. новофіксацій моделей 
на -jь (-je), -шlі (-овичі, -иничі). 

Староукраїнський період формування .. топонімій11ої системи По• 
куття відзначається остаточним завершенням наповненості її усіма 
тими моделями, які представлені в ній у наш час. Кінець староукраїн­
ського - початок новоукраїнського періодів ро:св:пку покутської' то• 
понімії характеризується значним збільшс:нням 1,ількості першофік­
сацій складених назв з атрибутивними означ=ннями, утворень на 

. -івка (передусім з топографічним знач~нням) і метонімійних дериватів. 
Таким чином, нові поселення найчастіше називалися за найменував~ 
нями зш:ч ~іших сусідніх географічних об'єктів (річок, гір, лісів) 
або давніших населених пунктів. В останньому випадку нововиникаючі 
поселе}J:ня найчастіше одержували складені назви, один член яки~ 
був найменуванням сусіднього населеного пункту, а другий - оз1~а­
ченням типу новий, горішній, доліщн,ій, верхній, нижній або специ~ 
фіч:ю покутським - лісний, пільний. Атрибутиви· лісний і пільrtий 
відбивають фізико-географічні умови цієї території - чітке розмежу­
вання гористої та низинної частин Покуття. Активне поширення саме 
цих моделей топонімів на Покутті в період пізнього середньовіччя 
спричинене, вважаємо, тодішніми соціально-економічними умовами 
розвитку суспільства. 

До характерних рис покутської топонімії новоукраїнського періоду 
належать: 1) відсутність нових фіксацій топонімійних моделей; крім 
названих раніше на -jь(- je), -ичі, також на -ани, -івці, -инці, -іщя, -ець 
та ін.*; 2) широке відображення в топонімах назв народних промислів: 
Майдан (Горішній, Долішній, Старий, Середній, Граничний, Лисе­
цький тощо), Гута (Стара, Нова), Баня, Стебник та ін.; З) виділення 
оr<ремої групи топонімів, які утворилися від назв типів поселень, 
напр. Слобода, Слобідка, Воля, Колонія; 4) проникнення в покутську 
топонімію німецьких назв, що прийшли сюди разом з німецькими . 
колоніями: Августдорф, Багінсберr, Нейдорф ** та ін. 

Цілком закономірним вважаємо той факт, що серед першофікса-; 
цій довоєнного періоду ХХ ст. перше місце посідають топоніми ме-, 
тонімійного походження, тобто нововиникаючі дрібні осади, хутори, 
окремі групи будинків тощо одержували свої назви насамперед від 

• Окремі новофіксації топонімів на -івці, -инці у документшс ХІХ ст. ми квялі• 
фікуємо не як назви нововиниклих поселень, а як першофіксації назв давноіснуючих~ 
поселень, які, в силу різних причин, раніше не зафікшвс1ні тими документами, Щ(), 
були у нашому розпорядженні. Це ,iiмe стосується й утворень на -ицл, -ів, 

.** .Жодна з цих назв сьогодні не збереглася. 
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загальних найменувань сусідніх географічних об'єктів, пор. Береги" 
Гайок, Поляна, Греблі, Клебаня і т. п. 

У післявоєнний період у покутській топонімії відбулися значні 
qміни, викликані, по-перше, впорядкуванням українсьr\оЇ топонімії " 
після о5'єднання українських зе:\1ель в єдиній Українській РСР; пс-
друге, вилученням значної кількості назв населених пунктів з облі-
кових даних у зв'язку з укрупненням поселень і ліквідацією більшості 
хуторів. 
. У сучасних дослідженнях з топонімії прийнято вважати, що до­
мінуюч,1м при творенні назв населених пунктів є морфологічний (афік­
сальний) спосіб творення. На основі власних спостережень над топо­
німіччим словотвором ми дійшли висновку, що в українській та слов'­
янській ойконімії домінуюч.1м є не мор:j:юлоrічний (афіксальний), а 
семантич:шй спосіб творення топонімів, тобто виникнення місцевих 
назв здійснювалося, головним ч ,ном, шляхом топонімізації базових 
назв - патронімів, етнонімів, родових назв чri апелятивних означень. 
географічних об'єктів. Значна кількість назв населених пунктів ут­
ворюзалася також шляхом метонімій - перенесення назв значніших 
rеоrрафіч шх о5'єктів (рік, гір) на поселення. 

Топонімні афікси -ичі (-озичі, -иничі), -івці, -инці, -ани, -и, -і 
(у назвах типу Бучзчки, Роданці), -uщ? та ін. є, власне, не топонімо­
таірними формантами. Іх словотвірна функція завершилася ще на 
дотопонімному рівні при творенні базових назв - патронімів, етно­
німів, родових назв, апелятивних означень місцевості,- які щойно­
після топонімізації переходили у розряд топонімів. Утворення на 
-u'f.i, -ани спершу були назвами окремих родів, общ·ш, задруг чи ін• 
ш:~х уrрупозань люІJ.ей (пор. дреговичі, уличі, тиверці, поляни, де­
ревляни тощ1). З подібним знач ~нням, але, мабуть, дещо пізнішого 
походження, виступали й назви на -івці, -инці, -и, -і. Топонімами ці 

. утворення ставали лише тоді, коли почзли вживатися у функції най­
менувань тих населених пунктів, в яких раніш~ жили роди, нащадки,. 

• а згодом і піддані осіб, названих у передсуфіксальній частині цих 
назв. Перехід назв груп людей у назви населених пунктів не супрово­
джувався жодними словотвірними чи формальними змінами. Саме тому 
ми пропонуємо називати топоніми на -ичі, -ани, -івці, -инці, -и, -і 
від11атронімними, відетнонімними, відродовими, а не традиційними 
найv1енуваннями - патронімічні, етнонімічні та родові назви. Тра­
диційні терміни відбивають природу базових назв, а не топонімів. 
Топонімні структури на -ищ~, -иця, та ін. теж виникали на грунті 
відповідних апелятивних категорій [65, 141-143). 

Власне топонімними вважаємо передусім посесивні форманти 
-ьjь (-іе), -ів (-ов?, -oOJ, -ов1), -ин (-ина, -ине), -івка та ін., за допо­
М:оrою яких утворювалися назви, Щ'J безпосередньо вказували на при-, 
належність пос~лень чи інших гєо'оафічних о5'єктів о-:обам, назЕа­
цим у передсуфіксальній ч.1стині найменування~ 
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Спираючись на власне діахроніч11е вивчення топонімії Покуття 
і таке ж дос:лідж~ння топонімійної системй Буковини Ю. О. Карпен• 
ка, ми дійшли ЕИ :новку, що для української топонімії з найдавніших 
чзсів характерним є загальне поступове. зменшення продуктивності 
посзсивних топонімних утворень на -ів, -ин. 

Діахронічне вивч~ння покутської топонімії за писемними пам'ят­
ками виявляє існування конкуренції як між одно:рункційними форман­
тами, наприклад -ичі та -івці, -инці (Братковичі > Брзтківці, Люб­
ковичі > Любківці, Добеславичі > Доf:іес.павці), так і різнофункцій­
ними, наприклад, -івці, -Uнt{i та -івка (Ганнусівці > Ганнусівка, Іва­
нівка). 

Застосована методика вивч~ння топонімії дозволила встановити 
значне зменшення на Покутті (можливо, й на усій території України) 
у середньовіччі ваги відантропонімних утворень: якщо у XV ст. від. 
.антропонімні ойконіми становили близько 70 % усіх найменувань, то 
у XVII ст.- лише 40 % . 

На прикладі синхронічно-діахронічного вивчення топонімії Покут­
-тя доходимо висновку, що грунтовне дослідження історії розвитку 
7опонімійної системи певної території дає змогу виявити топоніми, 
які вживалися на цій території в попередні століття, але не збереглися 
до наших днів. 

Характерною ознакою покутської топонімії е її винятково слов'ян• 
ський, український хара1,тер. За нашими даними, майже 99 % топ0• 
німів Покуття є слов'янськими як за твірними основами, так і за сло• 
вотвірною будовою. Тільки одиничні східнороманські вкраплення у 
місцевій топонімійній системі фіксуються документами XVI-XVII ст: 
(Стримба, Рунrури) та польські і німець1,і документами ХІХ -
ХХ ст. (Бажантарня, Бредгайм, Мікульсдорф). Правда, ряд покут• 
ських топонімів з фонетичними рисами польської мови (відсутність 
пов1юrо.1осся; зміна р перед голосними переднього ряду на рж; зміна 
т' на ц' і д' на дз' і т. п.) фіксується уже документами XV-XVI ст. 
Однак цей «польський вплив», за нашими переконаннями, викликаний 
передусім польською мовою документів, у яких фіксуються ці топоніми 
{в українських документах вони вживаються без польських фонетич• 
них рис). Отже, незважаючи на багатовіковий вплив інших мов на 
rіокутсь1,у топонімію. вона повністю зберегла свое українське обличчя. 

Поглиблене діахронічне вивчення архаїчної топонімії (до такої, 
без сумніву, належить й ойконімія Покуття, оскільки у багатьох ту•­
тешніх населених пунктах виявлені сліди поселень, починаючи з 
неоліту, доби бронзи та заліза і завершуючи давньоруським періодом) 
дає змогу виявити незафіксовані в існуючих довідниках праслов'ян­
ські, давньоруські чи давньоукраїнські імена, а також заниклі у 
сучасній українській мові архаїчні апелятиви типу гвізд, гвіздець, 
вербіж і под. • 

На основі проведеного дослідження ми дійшли висновку, що до· 
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давнього іменника наших предків, безперечно, входили ті-композитні 
та відкомпози гні імена, які можуть бути вичлеІJовані з твірних основ 
ойконімів Покуття, напр.: Войніг, див. сучасне с. Уніж, у XV ст.~ 
*Войн-t,жь (таке ім'я фіксують лише сербські словш1ки); Горигляд, 
див. с. Гориг.1яди, у пам'ятках XVI ст. Омеля Гориглядович, сучасне 
українське прізвище Горогляд [ 15, 731: Добеслав. див. с. Доfіеславці, 
у XV ст. Добеславичі (ім'я відоме різ1шм слов'янським мовам) 1263, 
741; *Дорогомuр(ко), Драгомир(ко). див. с. Драгомирчани. у XV ст. 
*Дрогомирча11и, варіант Драгомир відомий півдешю~ і західпосло• 
в'янсь1шм мовам [263, 75]; * Дорогосщ~, * Драгосuм, див. с. Драга• 
симів, у XVI ст. * Драгасимов (ім'я не представлене у жод11ому з відd• 
мих нам сьогодні лексиконів, пор. сербсь1,е Драгосин) 134, 82]; Же• 
либор. див. с. Желибори, існувало на По1<утті у XV-XVI ст .. (ім'я 
відоме більшості слов'янських мов) [89, 84]: Койдан(ець, *Кійдан(епь), 
див. с. Кийданці, у XV ст. Койдашш (дав11ьоукраїнсьІ(е ім'я Кой;. 
дан, Койданович l 183, 198]; Перерісль, див. с. Перерісль, у XV ст, 
Переросль (ім'я не фіксується у жодI10му з відомих нам словників); 
Хотимuр, див. с. Хотимир (ім'я засвідчене в пам'ятках півдешшх 
та західних слов'ян). _ 

.r твірних основах топонімів По1,уття представлено також чимало 
давніх від1юмпозитивних імен, напр.: Bpamutv. (<Братис.1авь), див. 
с. Братишів; Будил(о) (<Будим11Л1:,}, див. с. Будилів; ·Видин (<Ви• 
доіН1r1>), дIш. с. Видинів; Гостр (<Гостимит,; Гостимирь), дI1в. с. 
Гостів; Добрил(о), Доброr (<Доброгость, Доброт-~,х-ь): див. с. доб• 
ротів (до 1649 р. Добрилів); * Збор (<Зборислав1-,, Збраслаn-ь), див. 
с. Зборів; Прибил (<Пр11бислав-ь), див. с. Приfіилів та ін. 

Виявлення маи:симально повного корпусу всіх комп9зитн11х і вtд• 
композитних україпськ,их імен, збережt1111х в основах топонімів Jia• 
шої Вітчизни - одне з найближчих і найважливіших завдань сучас• 
ної українсь1юї оtюмастшш. . . 

Регіональні діахронічні дослідження топонімії можуть допомоrти 
ловернути ряду поселень їхвJ істор11чні назви і таким чином зfіерегrи 
для нащадків пам'ять про давне минуле, зафіксовану В· геоrрафічн11х 
щ1звах. 
',. 



/Іде.п. 

аvаб~ 
арк. 
археоп. 

(іІдuрус. 
(5одгар. 
вyJJ. 
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rІдро11Ім, 
ryp .. 
JlЗl\llbOpyc. 

ДЗІ!ІІЬОСЛОJІ' SЩ, 
АВ. 

.аиф. 
дІап. 
ДЇfСJІ, 
дод. 

'дол. 
Експ, 

ЁН • 
ж: р •. 
зал.ст. 
sacr. 
sахІдцОСІІщ1'яц. 
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змен; 
З:Х,, ·•. 
Імен. 
індоєвр, 
Іст. 
карпа· .• 
кін. 
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пат. 

1ІЗТІІІ!, 

лит. 

лів. прит. 
літ. 
м. 

мешк. 

мн. 

\іОЛД, 

СПИСОК СКОРОЧЕНЬ, ПРИЙНЯТИХ АВТОРОМ 

- апе.'ІЯТИВ 

- арабське 
- аркуш 

- археолоrічииІІ 
- білоруське 
- болr11рське 
- вулиця 

- гора 

- rІдро11імна 
- гуральня 

- давноруське 

- давньослов'янське 
-двір 
- диференціапьиий 
-діал~::ктне 
-дієслово 
- додаток 

- долина 

- матеріали, зІбрані 
автором під час екс, 
Пt','lІЩіЇ 

- стнІLІна назва 
·- жіночи!\ рід 
- залізнична .станція. 
-застаріле 
- захіщ1ослов'янське 
- збірі1е • • • 
-змеfІше11е 

_. з;~х ідніше 
- Іі1ен11ик 
- і11доє11роnеІІське 
- історичне 
- карпатське 
- кінець 
- крsшнuя 
-латиське 

- латинське 

- л111овс1,ке 

- ліва 11рнтока 
- л:тt>ратурне 
- місто 
- мешканець 

- МІ!ОЖИН/1 

- мuлдавське 

нар. 

нас<>лен. п. 

н.•луж; 

об. 
од. 

он 
оп. 

офіц. 
n. 
пас. 

пд. 

- народне 

- насt.,1ениІІ пункт 
- нижньолужицьке 

- об'єднане 
- однина 

- особова назва 
-опис 

- офіційне 
- поле 
- пасовище 

- піид1:нніше 
пест. - nестли ·е 

nівденнослов'ян.- лівденнослов'ян• 
ське 

nи. 

пн 
nолаб. 
nuльськ. 

пор. 

nосел, 

пот. 

поч. 

праслов'ян. 
npt'ф. 
прнйц. 
nрикм. 

прнс. 

прит. 

nрізв .. 
np. прит. 
р. 

РН 
род. відм. 
рос. 

рум, 

с. 

сер, 

серб. 
сербохорв. 
слон. 

слоиен. 

сло11'я11, 

..... північніше 
- шнронімна назва 
- полабське 
- пот,сьkе 

- порівняйте 
- посtления 

- потік 
- поча"1ок 
- пряслов'янське 
.- префікс 
- приІім нник 
- 11\)ИКМf'ТЩіК 

- присілок 
- пµитока 

- прізвище 
- праві! притока • . •. 
- рік (після" дати): .. 

рік:~ Ірічка) 
- родоRа назRа 

- родuний 11ідмІнок 
- російське 
- румунське 

- село перед власною 

н11звою); с1ор інка 
- середина 

-сербське 

- сеµбuхuрватське 
-слон,щьке 

- слuв1::нське 

- слов'янське 



с:мт - селище міського ти• фільв. -фільмрок 
пу q:онет. -' фоІІtТИ4Не 

спр. -спра11а q:рак. - фракій1:ьке 
ст.•nольськ. - ста1.юпольс1,ке х. -хутр 

ст .-сербохорв. - старосерfіохорват- хорв. - ХJркатське 

ське цдlА - ІJt'НТрdЛЬНИЙ дер• 
- старослов'ян..:ьке ст.-слов'ян. жавтої історичний 

ст.•укр. - с1ароукр;jїнське архів и,ср 

ст.•4еськ. - с1арочеське ч. - част1111а 

суч. - сучасНЕ: чсськ, - чеське 

ех. - СХІдІІtШе 'І. м. - ЧІ.Іl"ПНІИ міста 
сх.•рома11, - східнороманське ч. р. - чоловічий рід 
т. -том ч. с. - частина села 

т. зв. - так ЗFІане m. - miasto «місто:, 
топоrр::ф, - тоrюrрафічннй орр. - opr«idum «МІСТО) 
т. с. - те саме р. - ре, е (ІЮJІе» 

укр. 

JP• 
ф. 

Боr. 
Вл. 
Ви. 
Гал. 
Гор. 
Днп. 
Днц. 
)І(т. 
Зк. 
Зп. 
1-Ф. 
Кв. 
Кол. 
Кос. 
Крв. 
·Крм. 
Лв. 
Лг. 

Бал. 
Борт. 
Борщ. 
Брат. 
Вин. 
В. Кам. 
Вол. 
Воскр. 
Гар. 
Гиізд. 

- українськ1: Supl. - Suplem1:nlum «до-
- урочище ЩtТfЖ» 

-q-онд (к11ижкови!!, viii. - vi\!11 «"ело» 
архівний) ws. - wies «село» 

Назви раі\с11Ів та областtй УРСР 

- Богородчанський Мк. - Миколаївська 
- Волинська Мои. - Монас1ирисt,кий • 
- В нниш,ка Надв, - Наш1ір11янськнй 
- Гал1щький Од. - Одес1,ка 
- ГороденкіАськиіі Лл. - Полтнвська 
- Дніпронетроuська Рв. - Р01Jенська 
..,.... Донецька См. - Сумса,ка 
- Житомирська Сн. - Снятинс~.кий 
- Закарпатська Тисм. - ТисмеиицькиА 
- Запорізька Тл. - Тлумащ,кий 
- Івано-Франківська Тр. - Тернопільська 
- Київська Хм. - Хмель~,иuька 
- Коломийський Хрк. - Харкі11сь1<а 
- Косівський Хрс. - Херсонська 
- Кіроноrр~дська Чрв. - Черн·ве11ька 
- Кримська Чрr. - Чер11іrіиська 
- Львівська Чрк. - Чер,ка(;ька 
-Луганська 

-БалинцІ 
- Бщнники 
- Борщів 
- Браткіиці 
- Виноград 

Назв11 населених пунктів 

Г.-Доб. 
Гір. 
Гол. 
Гориr. 

- Велика Кам'янка 
Город. 
Горох. 
Гр;;б. - Волосів 

- Воскресинці 
- Гарасимів 
- Гвіздеuь 

Грушк. 
Дм. 
деб. 

- Гопи-добровід.Ка 
- Гірське 
- Голосків 
- Горигляди 
- Городниuя 
- Горохолина 
- Граfіич 
- Грушка 
- далешіз 
- Лefiecл11Rnl 

• Ло uьoro району Тернопільської області належить с, Гориrлядн, яке раніше 
завжди належало до Покуття, . 
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Дел, - Делева 
Джур. - Джуr1ів 
Джурк. - Джурків 
ДіСр. - Діrрова 
По". - Добрі11.~яии 
Добр.- - Добро1ів 
Жнв. - Живачів 
Жук. -Жуків 
Жукот. - Жуко-::ин 
Зав. - За1чtлля 
Заrв. - Заrвіздя 
Загай, - Заrайr1іль 
\11аи. - Іваниківка 
К11яж. - Княже 
Кор. - Королівка 
Кор. - Корнів .. 
Корш. - Коршів 
Крех. - Крехівці 
KJJcт. - Краоюставці 
Кул. - Кул11чківці 
Кун. - Куинсіrщі 
Кут. - Кут;:ще 
Ланч. ..:.. Лаичнн 
Лип. - Липівка 
J1чс. ' -'- Лисець 
л ,єn. - ло.·ва 
Jlyк. - Лvка 
Майд. - Майдан 
Марк. - Марківці 
Мат. -·Матїівці 
МоJІод. ..;_· Мuлодилів 
На:.:. - Назавизів 
Незв. ...:;.. Нез1шська 
Нив., ~ Ни11очин 
Нижи. - Н11жнів 
Н. Верб. - Н1іжній Верб!ж 
Н. Кр. - Нов, Кривотули 
Об. ' -'Обертии ·. •• 
Од. - Оі~аїв • • • 
Ол. -Олеша 
Олеш. - Олешів 
Олешк. - Олешків 
Ол.-Кор. -. Ол_іf'~?•Кор~івка 
Остр. ¼•: ... ;:Осчннець • 
Пa.rr. - Па.~аrичі ,, 
Пар. - Парище . 
П1:р. - Перерив 

Петр. - Петрів 
Перер. - Пер ер і ель 
Петрил. - Петрилів 
Пил. - Пилипи 
Підr. - Підrайчики· 
Піст. - Пістинь 
Пи. - Пнів 
Поп. - Поnельники 
Потіч. - Пот1чок 
Прут. - Прутіика 
Пшен. - Пшеничники 
Радч. - Радча 
Рак. - Раков ць 
Раків. - Раківчик 
Рашк. - Рашків 
Рос. Росохач 
Рош. - Рошнів 
Садж. , - Саджава 
СадЖк. Саджав'Ка 
Сем. - Семаківці 
Сід.'І. - С1nлище 
Слоб. - Слобідка 
с. Майд. - Середній МайдаІt 
Стар. - Старуня 
Ст. Бог. - Старі Богородчани 
Ст. Гвізд.- Старий Гвіздець 
Стец. - Стецева 
Ст. Кр. - Старі Кринотули 
Ст. Лис. - Старий Лисець· 
Стр. - Стрільче 
Стриr. - Стриrанці • 
Струпк. - Струпків 
Тл. • - ТJІумач 
Товм. - Товмачик 
Торг. ~Торговиця· 
Тул. - Тулова 
Тулук. !_ Тулуків 
Турк. - Турка 
Yr. - Уrорники . 
Уз. - Узин. 
Уст. - Устя 
Хот.. - Хотимир 
Черн. - ЧЕ>рніїв 
Чернят. -; Чернятин 
Чорн. - Чорнолозинці. 
Чрн. - Черне.11иuя 
Шевч. - Шевченкове 
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